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Глава 1


Меня спрашивают, что спровоцировало дорожно-транспортное происшествие — лихая езда, слепящее солнце или крутой поворот дороги? За этими несущественными вопросами всегда скрывается главный. Виновен ли в ДТП Джесси? Был ли он достаточно осторожен? Может быть, он вылетел на своем велосипеде на середину дороги? Или богохульствовал? Ведь есть же какая-то причина, объясняющая, почему он так и не поведет меня к алтарю.
Думается, люди хотят услышать, что во всем виновата жертва происшествия. Джесси должен был бы поступить как-то иначе — посмотреть назад или… каждый день пользоваться зубной нитью. Они чуть ли не требуют, чтобы я сказала: нет, разумеется, нет, с вами такое никогда не случится. Они жаждут вновь обрести уверенность в себе, а я никак не могу им это дать.
Раньше на вопрос, кто виноват, я отвечала: «Водитель „БМВ“». Я имела ввиду мужчину, который ехал на большой скорости по извилистой дороге, направляясь к предгорью Санта-Барбары. Одной рукой он крутил баранку, а другой гладил по голове женщину, которая делала ему минет. «Во всем виноват водитель, наслаждавшийся оральным сексом. Человек, скрывшийся с места происшествия» — вот что я до поры до времени говорила людям.

— Там, наверное, будет охрана, — сказал Джесси.
— Не беспокойся, я справлюсь.
Джесси смотрел из окна автомобиля на картинную галерею Санта-Барбары, расположенную на противоположной стороне улицы. Заходящее солнце окрасило белые стены здания в оранжевый цвет. Прибывшие гости демонстрировали на лестнице галереи дорогие наряды. Джесси отбивал барабанную дробь на рулевом колесе.
— Довольно колебаний, — сказал он. — Иди прямо туда, делай что считаешь нужным и возвращайся. Если же возникнут какие-нибудь проблемы…
Я коснулась его руки:
— Не волнуйся, я знаю, как испортить званый вечер.
Он бросил на меня взгляд. (О, эти голубые глаза и слегка искривленные губы!)
— Эван, это тебе не спевка кружка художественной самодеятельности.
— Доверься мне. Я помню, что это картинная галерея и что цель охранников — только пускать людей внутрь и не выпускать их на улицу с картинами.
— Не слишком рассчитывай на это. Кстати, парик у тебя сидит криво.
Я поправила парик.
— Ты просто хочешь сделать все сам. Тебе очень хочется устроить Колу Дайамонду публичную головомойку.
— И еще какую!
Но мы оба прекрасно понимали, что Дайамонд заметит приближение Джесси за целую милю. Это случится, даже если Джесси наденет выцветшие джинсы и старую тенниску и перестанет походить на адвоката, молодого красавчика с пышными каштановыми волосами. Дайамонд просто не сможет его не узнать. Так что это дело должна была провернуть я.
Я приосанилась.
— Как я выгляжу?
Джесси критически осмотрел меня. Серебристая губная помада, серьги в виде колец величиной с целый грейпфрут, темный парик, подобный действующему вулкану. Мини-платье с блестками, приобретенное в магазине подержанной одежды, белые ботинки на виниловой подошве, извлеченные из моей собственной кладовой, где они свято хранились как память о юности, попусту растраченной в школьной команде гимнастов.
— Превосходно! — воскликнул он. — Прямо «Я мечтаю о Джини».
— Не о Джини, а о Дайане Росс.
Он хмыкнул.
— Если учесть твою сугубо ирландскую внешность…
— Ну ладно. Пусть будет О'Росс, — согласилась я.
Он вручил мне судебную повестку, исковое заявление, а также фотографию лысого мужчины лет пятидесяти с буйно разросшимися бровями и неровными зубами.
— Вылитый жулик, — обронила я.
— Да. Сегодня вечером он будет в костюме Зорро. Так что остерегайся его кнута и, — Джесси щелкнул пальцем по карточке, — его жены.
Рядом с мужчиной на фотографии стояла Мери Васкес Дайамонд. Смуглая от автозагара, она выглядела значительно моложе мужа. Мускулистой дланью с длинными пальцами она держала супруга за руку. На судебного исполнителя, который приблизился к ее семейному очагу, она натравила собак.
— Сегодня вечером доберманов с ней не будет, — сказала я, выходя из машины. — Я вручу документы, Джесси.
Я перешла на другую сторону улицы. В городе загорались огни, распластываясь сверкающим шлейфом по зеленым складкам гор. Небо было исчерчено инверсионными следами от самолетов. Эти следы уже окрасились в розовый цвет летнего заката. В музей продолжали идти ряженые гости: Богарт, Клеопатра, папа римский.
«Спокойно, — подумала я. — Держись так, словно имеешь приглашение на этот маскарад. Твоя манера поведения — залог успеха».
Кол Дайамонд был сама любезность. Он выдавал себя за финансового магната, и вкладчики с радостью несли деньги фирме «Дайамонд майндуоркс», специализирующейся на программном обеспечении. Он подделал счета, растранжирил пенсионный фонд компании и построил поместье в испанском духе, как какой-то конквистадор. Однако благополучию Дайамонда должен был вот-вот прийти конец. Его инвесторы наняли адвокатов из конторы, где служил Джесси, чтобы привлечь Дайамонда к суду по обвинению в мошенничестве.
Проблема состояла в том, что Дайамонд не являлся на судебные заседания. Джесси негодовал. А когда он негодовал, становился беспощадным.
Это была черта характера, которая мне в нем больше всего нравилась.
Он знал, что Дайамонд ни за что не пропустит благотворительный вечер — его компания среди прочих высокотехнологичных фирм финансировала мероприятие. Это был самый удобный момент для вручения ему очередного требования явиться в суд.
Я поднялась по ступеням ко входу в музей. В дверях стояла женщина, держа дощечку со списком гостей, и отмечала прибывших. На ней были миниатюрные очки в прямоугольной оправе, губы коричневели от помады. Я приблизилась к женщине, она понимающе улыбнулась и заскользила шариковой ручкой по списку:
— Давайте посмотрим. Жаклин Кеннеди, не так ли?
— Почти угадали. Кто здесь главный?
Ручка повисла в воздухе.
— Вы работаете в музее?
Женщина поджала губы:
— Разумеется.
— Ну так вот, минуты через две у вас произойдет настоящая катастрофа. — Я показала большим пальцем через плечо. — Один из ваших гостей ездит вокруг квартала в поисках места, где можно было бы поставить машину. Он одет как герой американского вестерна и таскает за собой прицеп с мустангом.
— Вы, наверно…
— Шучу? Хотите дождаться, когда он на коне вломится в греческий зал с криком «Эй, Сильвер, привет»?
Она в испуге посмотрела на улицу:
— Минуточку.
Она стремглав понеслась вниз по ступеням, а я вошла в помещение.
По моим расчетам, у меня было две минуты до того, как она вернется и начнет меня искать. Я с легкостью промчалась мимо струнного квартета в центральную галерею. Естественное освещение затмевали темно-синие небеса Гогена. Люди стояли группками и пили. Они пришли сюда в намерении собрать деньги на науку и на стипендии для студентов, изучающих технические дисциплины. Большинство родились в период демографического взрыва.[1] Я увидела Сонни и Шер, а также Дарта Вейдера, но никакого Зорро не обнаружила.
Я с трудом буквально бороздила зал. В голове у меня, перекрывая обрывки многочисленных разговоров, звучали слова отца: «Тысячи долларов уплачены за обучение в юридической школе, а ты всего лишь вручаешь судебные повестки. Адвокатская практика тебе не по душе, а грязная работа, значит, в самый раз. О чем ты только думаешь?» Официант подал мне бокал шабли. Я вновь ринулась сквозь шифоново-полиуретановые джунгли.
И… наткнулась прямо на жену Кола Дайамонда, леди Доберман. Часть камней ее рубинового ожерелья образовывала имя «Мери», хотя там вполне могло бы красоваться определение «трофейная невеста». На вид ей было лет сорок. Мери была худа как бумага, прошедшая через бумагорезательную машину. Ее силиконовые груди обтягивало черное вечернее платье без бретелек. Ух ты! Какую же сложную задачу пришлось бы решать занудам, собравшимся в зале, кабы они вознамерились рассчитать объем и плотность, основываясь на молекулярном весе силикона. Траурно-мрачные волосы Мери были зачесаны вверх, как у какого-нибудь изваяния. Длинные пальцы, подобно змеям, обвивали бокал с красным вином.
Она разговаривала с неким блондином, и я попробовала нырнуть в сторону. Однако мужчина позвал меня:
— Ты куда это направилась, Гиджет?
Неуклюже прислонившись к колонне, он так убедительно изображал полное безразличие к происходящему, словно отрепетировал его заранее, перед зеркалом. Черный свитер в мелкую клеточку, со стоячим воротником был заправлен в тесные джинсы. Блондин взглянул на меня так, словно я служила чем-то вроде закуски, и произнес:
— Все уже здесь. Присоединяйся.
Мери Дайамонд, прямая как колонна, к которой прислонялся блондин, крутила в руках бокал с вином.
— Вообще-то Гиджет тут не пахнет, — сказала она, холодно смерив меня взглядом, и добавила: — Надеюсь.
Я начала протискиваться мимо нее, работая локтями. Тоже мне — пчелиная матка! Жалит за то, что я отвлекла от нее внимание мужчины. А в голове у меня звучали слова Джесси: «Не делай этого, Делани. Прикуси язык и не заглатывай наживку».
— В конце концов, — продолжила Мери, — Гиджет была всего лишь подростком. Так что тебе грозит неудача.
Ну ладно, сейчас я взорвусь, отключу все предохранительные клапаны. Почему нет? И я услышала собственный голос:
— Вам виднее.
Я вообразила, как Джесси бьет себя ладонью по лбу, и тем не менее сказала на прощание:
— Вы и сами-то далеко не королева студенческого бала.
Мери растерялась.
— И ты осмеливаешься говорить такое?
— Конечно, осмеливаюсь. Я слишком стара, чтобы выслушивать дурацкие замечания от полоумных светских дам. Извините.
— А ну-ка постой. Как тебя зовут?
— Дайана Росс.
У Мери расширились ноздри.
— Кто эта женщина?
Она посмотрела на блондина в поисках поддержки, но его лицо буквально сияло от удовольствия.
— Это наш милый ребеночек, — сообщил он, улыбаясь мне. — Я Стив Маккуин, а это, — он кивнул на Мэри, — Мария Каллас.
— Очень приятно, — ответила я. — Мария собирается сегодня петь или только шипеть на гостей?
Его смех свидетельствовал о полном наслаждении.
— Дуэль див. Как это прекрасно.
Он явно ждал, что я еще ей преподнесу. На нем можно было бы вполне повесить плакат с надписью «Ущипните меня».
Пальцы Мери Дайамонд, державшие бокал, побелели.
— Если ты сотрудница «Дайамонд майндуоркс», то ты уволена.
Она подняла руку и щелкнула пальцами, подавая кому-то знак. Я увидела даму с бейджем, которая стояла в стороне от теснящихся гостей и сканировала помещение, поблескивая стеклами миниатюрных очков. Мери Дайамонд подавала сигнал ей.
Черт побери! Я нырнула в толпу. Времени у меня почти не оставалось.
И тут я увидела в центре галереи типа в черном плаще и сомбреро. Он широко улыбался, ему было абсолютно наплевать на людей, которых он так нагло облапошил, всех этих пожилых вкладчиков и работников с почасовой оплатой, чьи десятилетние накопления он спустил за считанные часы. Я вынула из сумочки судебную повестку.
К Дайамонду протиснулся мужчина с виду постарше. Его волосы напоминали заиндевелый низкорослый кустарник. Судя по костюму, он явился на званый вечер в образе владельца похоронного бюро.
Я его узнала. Все собравшиеся его узнали. Он слыл большим человеком, и не потому, что был ростом на голову выше остальных. Это был Джордж Руденски, исполнительный директор компании «Мако текнолоджиз», основной спонсор нынешнего мероприятия. Времени на протокольные формальности у меня не было. Требовалось использовать Руденски. Мери Дайамонд разговаривала с женщиной, проверявшей гостей по списку, и показывала пальцем в мою сторону. Нужно было вручать повестку немедленно.
В этот момент меня схватил за руку Стив Маккуин:
— Куда торопишься? Вокруг одни старые пердуны. Поговори со мной.
— В следующий раз.
Я вырвала руку и подошла к Зорро.
— Кол? Это вы скрываетесь под маской?
— Сеньорита, — ответил он, прижав ладонь к груди и поклонившись, — Зорро никогда не показывает своего лица.
Джордж Руденски внимательно посмотрел на меня. Я брала у него интервью, когда готовила статью по кибербезопасности для журнала «Калифорнийский адвокат». Джордж пытался вспомнить, кто я такая.
— Извините. Вы не из «Мако»?
— Нет, я из «Сьюпримс».
Мне было все равно, что сказать. Он мог выставить меня за дверь как внештатного журналиста, пишущего на юридические темы, или как объезжающего свой округ адвоката. Он знал, что я связана с Джесси.
— Вас зовут Эван?
Времени на разговоры у меня не осталось. Я протянула судебную повестку человеку в маске.
В этот момент со стороны входа раздался щелчок бича. Я оглянулась. В зал с напыщенным видом входил еще один Зорро.
Послышались смешки. Зорро номер один упер руки в боки. Его определенно встревожило появления двойника. Я почувствовала, как у меня на лбу выступил пот.
— Вон она! — воскликнул женский голос.
Через толпу гостей продиралась «билетерша», а следом за ней — охранник. «Билетерша» грозила мне пальцем:
— Ты! У тебя будут большие неприятности.
Сейчас я понимаю, что в музее собралось много интересных людей. Но все они попрятались за масками и стали неразличимыми, как гонимые ветром опавшие листья. События начали неумолимо превращаться в кошмарный сон.
Какой-то человек закричал у входа. Охранник поднес палец к уху с миниатюрным приемником, выслушал что-то и повернул к двери. Оторопевшая «билетерша» застыла на месте. Возможно, она решила, что прибыл обещанный мною герой американского вестерна. Недаром же она бросила на меня подозрительный взгляд.
К двери устремился второй охранник. Звякнул мой мобильник. Я вздрогнула и повернулась с намерением уйти.
Джордж Руденски положил свою руку на мою:
— Зачем вам нужен Кол?
— Это не имеет никакого значения.
— Вы здесь хотели устроить ему засаду? — В холодном взгляде зажегся огонек. — Сегодняшнее мероприятие предназначено для сбора средств в помощь нуждающимся студентам, а не для того, чтобы вы здесь собирали сенсационные новости.
Он все понял не так, хотя и был почти прав. Уклонившись от объяснений, я направилась к выходу, причем чувствовала себя крайне неловко.
На улице царила полная сумятица. Прямо перед музеем столкнулись две машины. Белый мини-фургон выбросило на тротуар, а голубой «ауди» ударился боком о почтовый ящик.
К «ауди» бежали охранники. Это была машина Джесси.
Меня обуял ужас, и я, стараясь его побороть, ринулась вниз по ступеням. Водитель мини-фургона шел к «ауди», размахивая руками.
— И вы называете это ездой? — кричал он. — Вы начали выезжать со стоянки прямо у меня под носом.
Охранник добежал до «ауди» и распахнул дверцу со стороны водителя:
— А ну-ка вылезайте.
Он нагнулся и схватил Джесси за руку. Меня так и подмывало дать ему хорошего пинка.
Джесси вырвал руку, продолжая говорить по сотовому через наушники:
— …в южной части Стейт-стрит. Прямо сейчас, когда мы разговариваем. Пять одиннадцать, каштановые волосы, синяя рубашка, вечерний костюм…
Охранник снова протянул руку.
— Не прикасайтесь ко мне, — велел Джесси, оттолкнул локтем охранника и продолжал телефонный разговор: — Да, пешком.
Убедившись, что с Джесси все в порядке, я перевела дух.
— Что происходит? — подумала я вслух.
Водитель мини-фургона повернулся ко мне:
— Вы знаете этого типа? Где он учился вождению, в школе клоунов?
Джесси поднял на него глаза:
— Здесь Брэнд.
Эти слова резанули меня как ножом. Охранники, водитель мини-фургона, высыпавшие из музея люди — все замерли как в стоп-кадре. Руки у меня задрожали.
— Где? — спросила я.
Джесси кивнул в сторону перекрестка:
— Он пошел по Стейт-стрит. Поторопись.
Говорить ему больше ничего не пришлось. Я побежала.

Я мчалась по Стейт-стрит. Заходящее солнце, пальмы и музыка, лившаяся из клубов и ресторанов, гармонировали с улыбками на радостных лицах прохожих. Придерживая парик, я лавировала между встречными и в отчаянии разглядывала впереди идущих.
Пять футов одиннадцать дюймов, каштановые волосы, синяя рубашка, вечерний костюм — это описание подходило к десяткам людей, находившихся на улице, и ничуть не помогало в поисках Брэнда.
Франклин Брэнд был тем самым человеком, который своим двухтонным автомобилем с двигателем мощностью 325 лошадиных сил сбил Джесси и Исаака Сандоваля. Тем самым негодяем, который не оказал им первой помощи. Тем самым трусом, который сбежал с места преступления, тем самым мерзавцем, который в течение трех лет кайфовал за границей, когда Исаак лежал в сырой земле, а Джесси делал попытки начать жизнь заново. Брэнд был объявлен в розыск на основании ордера на арест за убийство в результате ДТП. А теперь он был здесь, где-то в толпе людей.
Я столкнулась с какой-то женщиной, извинилась и побежала дальше.
В такой же, как сегодня, вечер Франклин Брэнд взял служебную машину для того, чтобы прокатиться по Мишн-каньону. На крутом повороте он оказался позади Исаака и Джесси. Они с трудом поднимались в гору на велосипедах, тренируясь перед соревнованиями по триатлону. Брэнд увидел их слишком поздно. Тормозной путь начинался с того места, где произошел наезд. Тормозить он начал лишь для того, чтобы не свалиться с обрыва.
На перекрестке горел красный свет, и я остановилась. Мимо несся поток машин. Я смотрела в обе стороны улицы, пересекающей магистраль. Едва транспортный поток поредел, я бросилась на другую сторону, сталкиваясь с людьми и торопливо извиняясь.
На второй день после наезда в полицию позвонила женщина и, не называя себя, сообщила, что за рулем машины сидел Франклин Брэнд. Полицейский спросил, откуда ей известно. Ответ, записанный дословно, был краток: «Я была рядом. В тот момент у меня во рту был его пенис».
Она сказала, что Брэнд бросил машину в горах за городом и поджег. У Брэнда были вклады за границей, очень большие. К тому времени, когда судья выдал ордер на его арест, он был уже в Мехико. Там его следы и затерялись.
Какого черта он делал сейчас в деловой части Санта-Барбары, я не знала. Но позволить ему уйти я просто не имела права.
Вдруг я увидела ритмично покачивающийся на ходу вечерний костюм. У меня перехватило дыхание. Волосы у человека в этом костюме были каштановые, рост соответствующий. Я приблизилась к нему.
Вспомнилось фото Брэнда, помещенное в газете после дорожно-транспортного происшествия: одутловатое лицо, обвислые щеки, скучающий взгляд. Человек обернулся, и я на мгновение замерла.
Это был он.
Что делать? Произвести арест, не имея на руках ордера? Закричать: «Стой, во имя любви!»? Брэнд прибавил шагу.
Позвонить в полицию. Вот что следует сделать. Я полезла в сумочку за сотовым телефоном.
Из мексиканского ресторана нетвердой походкой вышли два студента колледжа и запели. Я не успела увернуться. Они толкнули меня, телефон упал на асфальт.
— Пацан, — сказал один студент другому, — смотри, что ты наделал.
Я наклонилась, чтобы поднять телефон, прежде чем парни его растопчут. Выпрямившись, я огляделась. Где же Брэнд?
Ага! В десяти футах впереди, у обочины тротуара. Стоит, вытянув руку: ловит такси. А вот и желтый кабриолет. Просто не верится. Такси в городе, который носит имя святой Барбары, попадаются не чаще, чем сани этой святой.
Он держался за ручку дверцы, когда я набросилась на него.
Я ударила его сзади с такой силой, что мы оба упали на тротуар. Мой парик переместился с темени на лицо. Я слышала, как тяжело дышит подо мной мужчина, как шуршат блестки на моем платье.
Мужчина пытался выползти на волю.
— Вызывайте полицию, — кричала я во весь голос.
Я убрала парик, закрывавший глаза. Человек, лежавший подо мной, посмотрел на меня.
Он раскинул руки в знак того, что сдается на милость победителя.
— Да берите вы, берите это чертово такси. Я поймаю себе другое, — прохрипел он.
Ему было по крайней мере лет пятьдесят пять. Верхнюю губу украшала тонкая полоска усиков, на лице лежала печать латиноамериканского аристократизма. Это был не Брэнд. Ничего похожего.
Огорченная, я слезла с него и помогла ему подняться.
— Извините, — сказала я, наверное, в пятнадцатый раз.
— Подите прочь, — ответил он и величественно махнул ладонью.
Я последовала его совету. У меня стучали зубы. Из разбитого колена сочилась кровь.



Глава 2


Когда я мелкой рысцой вернулась к картинной галерее, Джесси что-то говорил двум полицейским, и его речь, как видно, радости копам не доставляла. Джесси пересел из машины в инвалидную коляску. Краски неба сделались более мягкими, теперь в них превалировал синий цвет. Охранники стояли на лестнице, ведущей в галерею. Мини-фургон покинул тротуар. Вокруг инвалидной коляски образовалось безмолвное пространство. Люди рядом с ней словно воды в рот набрали. Сумерки были заполнены сочувствием и ощущением неловкости.
И Джесси, как это всегда бывало, воспользовался тишиной. Именно ему удалось утихомирить водителя мини-фургона и убедить охранников вернуться к музею. Каждый полицейский слушал его, скрестив руки на груди. Человеческая беспомощность, подобно винтовке, лишает людей бдительности, позволяет взять над ними верх. Джесси был прирожденный участник судебных разбирательств.
Я услышала, как он подтверждает, что отъехал со стоянки, не подав сигнала. Фургон сделал резкий поворот, и «ауди» сделал резкий поворот, в результате больше всего пострадал почтовый ящик. Но Джесси не виноват, он должен был последовать за Брэндом.
— С каждой секундой преступник уходит все дальше и дальше. Если вы вручите мне квитанцию на штраф, то еще сможете задержать его.
Лицо Джесси пылало от ярости. Но когда он заметил меня, в его глазах засветились испуг и надежда. Я печально покачала головой. У него опустились плечи.
Одним из полицейских оказалась женщина. Брюнетка. Взглянув на нее, я почему-то подумала о кухонной плите.
— Мадам, этот джентльмен утверждает, что видел человека, которого разыскивает полиция, — сказала брюнетка.
— Франклина Брэнда, — уточнила я. — Это человек, укрывающийся от правосудия и находящийся в розыске в связи с обвинением в непредумышленном убийстве.
— Да, это мы уже слышали. Вы его видели?
— Он шел по Стейт-стрит в сторону Карильо.
Напарник брюнетки, чуть отвернувшись, передавал по портативной рации полученную информацию. Из рации слышался свист помех.
Джесси, показав пальцем на мое кровоточащее колено, спросил:
— Что случилось?
— Ничего особенного, — откликнулась я.
Женщина-полицейский окинула взглядом мой наряд.
— Остальная часть ультрасовременного подразделения до сих пор преследует подозреваемого?
— Да. Следуйте на звуки прекрасной музыки, и вы ее обязательно догоните.
С таким тупым выражением лица только двери вышибать. Пора снизить напряженность.
— Преследовать подозреваемого — вот что вам нужно бы сейчас делать, — сказал полицейским Джесси.
Он взялся за обручи, которыми коляску приводят в движение. Кисти рук в перчатках с открытыми наполовину пальцами казались совершенно обескровленными.
Женщина-полицейский вырвала из блокнотика квитанцию на штраф и подала Джесси.
— Насчет почтового ящика с вами свяжется соответствующая служба. В следующий раз внимательнее следите за приближающимся транспортным средством.
— С нами все?
Не дожидаясь ответа, Джесси развернулся и поехал к своей машине.
Нажав на стартер, он позвонил Крису Рэмси, полицейскому детективу, который вел дело Франклина Брэнда.
— Попросите его связаться со мной. Это срочно.
Джесси дал отбой и посмотрел на меня:
— Ты вручила повестку Дайамонду?
— Нет. Там было два Зорро.
— Черт побери. — Он вырулил на проезжую часть. — Они меня спрашивают: «Вы видели этого человека?» Они думают, что мне померещилось.
— Крис так думать не станет.
Он быстро выехал на Стейт-стрит, нагло нарушив правило разворота.
— Брэнд переходил улицу перед моей машиной. Он смотрел прямо на меня.
Вообразив эту картину, я вздрогнула:
— Он тебя узнал?
— Не думаю. Во всяком случае, он не обернулся потом. Он направлялся в галерею.
Мы помолчали.
— «Мако», — сказала я наконец.
— Это привидение, которое не хочет успокоиться, как бы глубоко я его ни зарывал.
Прежде чем стать лицом, скрывающимся от правосудия, Франклин Брэнд был вице-президентом «Мако текнолоджиз» — компании, которая занималась проблемами безопасности в области кибернетических устройств для частных корпораций и государственных органов. Когда ему предъявили обвинение в бегстве с места происшествия, в «Мако» запаниковали. Компания всеми силами постаралась откреститься от уголовного дела. Руководители поставили под сомнение вину Брэнда и принудили страховую компанию оспорить правомочность требований о выплате компенсаций.
Джесси остался на бобах. Он не только получил серьезнейшее увечье, но и лишился последних денег — человек, превосходно образованный в области права, задолжал за свое лечение сумму, обозначенную шестью цифрами, и все потому, что страховщик «Мако» отказался платить. Будущее представлялось более чем мрачным.
— Я уже видел себя торгующим карандашами, — признался он мне однажды. — Или, того хуже, сидящим на перекрестке с картонкой, на которой написано: «Голоден, подайте кусочек хлеба». Терять мне было нечего. И тогда я выстрелил из всех орудий.
Джесси пригрозил страховой компании подать на нее в суд за вероломный отказ от принятых обязательств. Потом позвонил Джорджу Руденски в «Мако» и сообщил о смерти Исаака, а также о своем повреждении позвоночника. Он пояснил, что, когда подаст в суд на страховую компанию, «Мако» окажется соответчиком, ибо предоставила Брэнду для развлечений машину стоимостью 65 тысяч долларов. Позднее он отправил Руденски по почте фотографии с места происшествия. Цветные.
Двое суток спустя страховая компания согласилась урегулировать дело с Джесси и с братом Исаака. Руденски навел порядок.
В связи со всем этим Джесси испытывал к «Мако» двойственное чувство.
— Брэнд за кем-то шел до галереи, — сказал Джесси.
— Зачем? Ведь это большой риск — приезжать сюда.
— Сама подумай.
Я прикинула: «Глупость? Любовь?» — и решила:
— Деньги.
— Я согласен.
— По-твоему, у него остались незаконченные дела в «Мако»?
— Точно. И это означает, что у меня тоже.
Ехал он медленно, приглядываясь к прохожим на тротуаре. По его лицу и плечам пробегали полосы света, окрашивая кожу в красный цвет и слепя глаза.
— Он смотрел прямо на меня, Эв, прямо в лицо, но никак не реагировал. Он ни хрена не понял, кто перед ним находится.
Джесси утверждал, что оставил все позади. «Смысла оглядываться назад нет, — говорил он мне. — Жизнь — это лотерея. Смотри вперед, поскольку единственное, куда ты можешь идти, — это будущее».
Подобное состояние души называется фатализмом.
Джесси выдающийся человек, превосходно образованный и здравомыслящий, он смешил меня и удерживал от дурных поступков. Он принимал удары судьбы с открытым забралом и отвечал ударом на удар, сильно и точно, по полной программе. За год до этого он спас мне жизнь. Он храбр и хорош собой, и я его любила. Через девять недель мы должны были пожениться.
И вот теперь, ощутив боль в его словах, я поняла: свадьбе не бывать. Пока Брэнд на свободе, он не может иметь никаких обязательств, кроме единственного: наказать преступника. Отныне все переменилось как для него, так и для меня.
— Поворачивай назад, — велела я.
— Почему?
— Возвращайся к галерее. Пора приступить к завершению одного дела.

Он высадил меня, и я начала подниматься по ступеням в полной уверенности, что «билетерша» ни за что не пропустит меня. Она стояла в дверях и постукивала по дощечке со списком шариковой ручкой, словно отбивала морзянку: «Высшие существа ведут наступление по всему фронту. Высылайте авиационную поддержку».
— Остынь. Я всего лишь смотрю, — сказала я ей.
Я смотрела поверх ее плеча в холл. Джорджа Руденски видно не было. А вот Стива Маккуина я заметила. Он поглощал с тарелки канапе. Я помахала ему рукой. Маккуин вышел ко мне, облизывая пальцы.
— Вернулась, чтобы провести второй раунд с Мери Дайамонд? Давай! Это будет восхитительно.
— Мне нужна ваша помощь. Не могли бы вы сказать Джорджу Руденски, что с ним хочет поговорить Эван Делани?
— Неужели? — Он сунул руки в карманы джинсов и чуть ли не вплотную подошел ко мне. — Ты полагаешь, что ради тебя он оставит эту свистопляску?
— Скажите ему, что разговор пойдет о Франклине Брэнде.
Обходительность Стива мгновенно угасла. Он посмотрел мимо меня, туда, где Джесси с трудом вылезал из машины.
— А почему бы тебе не рассказать о Брэнде мне? Я — Кенни Руденски.
Вот тебе на! Сначала два Зорро, потом человек, похожий на Брэнда, и теперь Стив, который на самом деле Кенни.
— Разумеется, — сказала я. — Как только вы позовете своего отца.
Кенни оглядел меня с головы до ног.
— А ты бесцеремонна. Твое счастье. Мне это нравится.
Он удалился в музей, а я медленно спустилась к Джесси.
— Ты знаешь, кто это был? — спросил он.
— Извини. Я все испортила.
Кенни Руденски был руководящим сотрудником «Мако», он громче всех кричал о невиновности Брэнда. Я вспомнила его слова, процитированные одной газетой, мол, пострадавшие Джесси и Исаак были в стельку пьяные.
— Не переживай, — утешил меня Джесси. — Джордж не подведет. — Он кивнул в сторону галереи. — А в двенадцать часов у нас будет пресс-конференция.
По ступеням спускался прямой, как флагшток, Джордж Руденски. За ним поспешали Кенни и женщина лет сорока. В малиновом костюме и с потрясающим серебристым шиньоном, женщина походила на снаряд, готовый разорваться на разноцветные звездочки. Это была Харли Даусон, юрисконсульт «Мако».
Троица подошла к нам.
— Так что там насчет Брэнда? — спросил Джордж.
— Я только что шла за ним по этой улице, — ответила я.
— Вы уверены, что это был Брэнд? — холодно спросил Джордж.
— Абсолютно, — ответил Джесси.
— Вот сукин сын.
Харли Даусон решительно выступила вперед.
— Я узнала тебя, Эван. Ведь ты пришла сюда, чтобы вручить повестку в суд, правда? — Она кивнула Джесси. — Как дела, Блэкберн? Наслаждаешься сотрудничеством с воинствующим крылом «Санчес Маркс»?
Джесси приветствовал ее поднятой рукой, сжатой в кулак:
— Власть народу, Харли. А ты все еще находишь удовольствие в смазывании маслом механизма власти?
— Да, это просто бальзам на душу. — Она взглянула на Джорджа. — Все, что касается Франклина Брэнда, — дело подсудное. Я хотела бы им заняться.
— Он вернулся, — вздохнул Джордж.
Харли заморгала. У нее были веснушки и шаловливый взгляд. Она производила бы приятное впечатление, если бы не тяжелый взгляд и не плотно сжатые губы, которые сейчас, впрочем, были открыты.
— Вот тебе судебное дело, Харли. Сотрудникам «Мако» следует знать: если Брэнд появится, или позвонит, или начнет стрелять в окна жеваными бумажными шариками, они должны сообщить в полицию. Немедленно, — сказала я.
— Это значит в течение тридцати секунд, — добавил Джесси.
— Сведем количество секунд до десяти, — предложила я. — В случае задержки вы рискуете прогневить копов, и они начнут употреблять такие термины, как «укрывательство преступника»…
— …«препятствование отправлению правосудия», «преступный сговор», — закончил Джесси.
Кенни покачал головой:
— Просто не верится. Блэкберн по-прежнему пытается возложить вину за случившееся на «Мако».
Джордж укоризненно посмотрел на него:
— Кенни, здесь не место.
— Прости, папа. Если Фрэнк действительно вернулся, то первое, что Блэкберн сделает, — это обратится к тебе. Надо полагать, наступил срок очередной выплаты.
— Кенни, — позвал Джесси.
Кенни перевел взгляд на инвалидную коляску:
— Послушай, ты, приживальщик, как насчет того, чтобы урезать выплаты?
— А как насчет того, чтобы украсить твою задницу веточкой петрушки? — парировал Джесси.
Лицо Джорджа покрылось пятнами.
— Ну хватит, джентльмены.
Кенни вытаращил глаза на Джесси:
— Хотел бы я посмотреть, как ты попытаешься…
— Довольно, — перебил его отец. — Гости ждут нас. Пожалуйста, возвращайся к ним.
Затем он обратился к Джесси:
— Это дело властей, и они, соответственно, займутся Брэндом. Даю вам слово. — И напоследок Харли: — А с вами я поговорю особо.
С этими словами он и ушел.
Кенни продолжал смотреть на Джесси, стиснув зубы. Он тер пальцы правой руки о ладонь левой, словно те были засалены. Харли слегка подталкивала его, надеясь сдвинуть с места.
Он посмотрел на меня и вытер руки о джинсы. К нему вернулось спокойствие Маккуина.
— Все в порядке. Я уважаю твое стремление защитить этого парня.
Харли снова толкнула его локтем. Он поморщился и пошел прочь.
Джесси посмотрел ему в спину:
— И это один из очередников на руководящий пост в «Мако»? Харли, тебе закон о банкротстве нравится?
Он откатился назад, сделал разворот кругом и поехал к машине. Харли сжала зубы.
— Дерьмо собачье, — процедила она, пробежав пальцами по ниспадающему потоку серебристых волос. — Городишко, погрязший в кровосмешении. Обязательно из шкафа вываливается скелет и больно задевает кого-нибудь из твоих знакомых.
— У «Мако» появился в этом деле второй шанс. Добейся, чтобы они им воспользовались, — посоветовала я.
— Ну и дела. Профессиональный совет от девицы, одетой как Джинджер из «Острова Джиллиган».
— Иди и поговори с Джорджем. Он сделает то, что нужно, особенно если ты ему об этом напомнишь.
— Вот что я тебе скажу. Занимайся своим делом, а я буду заниматься своим. — Она кивнула в сторону Джесси. — Держи своего парня в узде.
В выражении моего лица, наверное, появилось что-то скептическое.
— Сейчас Джесси никаких проблем не создает.
— Ему следует выбирать выражения. Он может очень пожалеть о том, что позволил себе пикироваться с Кенни.
Я разозлилась:
— Это Кенни нуждается в том, чтобы из него вытряхнули всю грязь.
— Я знаю, он иногда может быть… — она замялась, подыскивая нужное слово, — излишне напряженным. Но его крайне заботят дела «Мако» и он умеет быть верным своим друзьям.
— Напряженным? Ну уж нет.
— Хорошо, ему не следовало вести разговор в таком тоне. Это было…
— Отвратительно? Омерзительно? Останови меня, когда я подберу правильное слово.
Харли подняла руки:
— Я тебя понимаю. — Наклонила голову набок. — Давай прекратим перепалку. А? Попьем пивка, потанцуем, сыграем в покер. Мне до чертиков надоело быть стервой.
Я чуть было не рассмеялась. Мы дружили с Харли многие годы, и ее импульсивность всегда приятно удивляла меня.
— Девочка, я никогда не устану смотреть, как ты крутишься на этом пятачке. Но только не сегодня.
Она вздохнула:
— Да, думаю, ты права. — Она помолчала. — Так что, слухи верны?
— Вранье. Преступный сговор с целью извратить истину.
— Говорят, ты выходишь замуж?
— Я эти разговоры тоже слышала.
На ее губах появилась усмешка.
— Счастливчик он.
— Куда уж там.
Она махнула рукой и ушла. Джесси, ожидая меня у машины, смотрел, как мимо движется автомобильный поток. Взгляд у него был хищный.
Я погладила его по шее:
— Хочешь, я поеду с тобой домой?
Он отрицательно покачал головой:
— Я должен сообщить Адаму.
По тону, которым это было сказано, я поняла, что он скорее утопится, чем согласится на мое предложение.
— А аккомпанемент тебе нужен?
— Да. Я буду вести мелодию, а ты подпевай. Исполним вместе дурацкую песню. «Твоего брата смерть и его убийцы старый блюз».

— Три года и три недели… Брэнд опоздал на очередную годовщину ДТП.
Адам Сандоваль, босой, в расстегнутой белой льняной рубашке и брюках цвета хаки, висевших на нем мешком, стоял у окна и смотрел на улицу. Он жил в Месе, поселке на склоне горы, обращенном к морю. Заходящее солнце бросало на водную гладь красные блики.
— Но он приехал, надо полагать, не для того, чтобы возложить венок на могилу Исаака. Что привело его сюда?
— Деньги, — ответила я.
— Нет, — возразил Адам. — Деньги у него наверняка есть. Тут нечто другое.
Адам повернулся к нам, и я увидела у него на груди распятие.
— Наглый подонок. Показаться на общественном мероприятии, словно ничего не случилось, словно три года пребывания на каком-то пляже смыли с него вонищу омерзительного преступления, которое он совершил! — процедил Адам.
У него было морщинистое лицо и печальные глаза. Тоска по брату с годами ослабла, но не исчезла.
— Это отвратительно, — сказал он.
— Но полезно, — улыбнулся Джесси. — Попытка встретиться с людьми из «Мако» поможет его поймать.
— Если ты веришь в это, то почему выглядишь так, словно тебя пыльным мешком из-за угла ударили? — поинтересовался Адам.
Джесси вздохнул.
— Потому что он вступил в дурацкую перепалку с Кенни Руденски, — пояснила я.
Адам удивился:
— А это уже удар ниже пояса.
— Конечно, — подтвердила я. — На его визитной карточке значится: «Плевать я на вас хотел».
Адам одарил Джесси сардонической улыбкой.
— Он тебе в глаза смотрел?
— Он не может. У него врожденное физическое препятствие.
Адам отошел от окна и, пожав плечами, проследовал в другой конец комнаты к книжным полкам, заставленным произведениями Ладлума, Тони Хиллермана, Фомы Аквинского и собранием лекций Ричарда Фенмана. Все помещение пропахло чем-то вроде зеленого перца. Адам, физик с ученой степенью, занимался научной работой в университете.
— Пусть Брэнд проявляет наглость, — сказал Джесси. — Это ничего не значит, потому что никто в городе не подойдет к нему настолько близко, чтобы ткнуть в бок тростью. Именно поэтому он стоял у галереи как попрошайка.
— Или как упорный преследователь, — уточнил Адам. — Что-то ему нужно, нужно до чрезвычайности.
Он стоял у книжной полки и задумчиво рассматривал фотографию размером восемь на десять дюймов в рамке из сплава олова со свинцом.
На фотографии были изображены он, Исаак и Джесси — «нечестивая троица», по их собственному определению. Фотография была сделана во время чемпионата по плаванию Национальной студенческой спортивной ассоциации сразу же после того, как они одержали победу. Выглядели победители великолепно, а восторженный Адам даже глуповато. Исаак показывал фотографу указательный палец, означавший, что они первые. Он был человеком настолько необузданным, таким неистовым в воде, что друзья прозвали его стиральной машиной. Позднее он вытатуировал у себя на лодыжке время, которое они показали на чемпионате.
Джесси, также пребывавший в полном экстазе, обнимал Сандоваля за плечи. Волосы у него от хлорированной воды имели золотистый оттенок, тело излучало могучую энергию. Именно так он и выглядел, когда я впервые его увидела, когда его голубые глаза и атлетическое изящество чуть ли не сшибли меня с ног и я была сама поражена овладевшим мной вожделением.
Джесси очень беспокоило душевное состояние Адама. Это чувствовалось по тем словам, которые он выбирал, обращаясь к другу, по тревоге, сквозившей в его голосе. Ему казалось, что Адам до сих пор не справился со стрессом, вызванным гибелью брата.
— Какую бы цель Брэнд ни преследовал, — сказал Джесси, — он идет на большой риск, и поэтому его обязательно заарканят.
Адам взглянул на него:
— Опять эмоции.
— В чем-то он ошибется. Все засранцы в конечном счете ошибаются.
Снова кислая улыбка.
— Ты прямо утешитель-профессионал.
Стемнело, и океан засверкал серебром. По лицу Адама пробежала тень.
— Что, по-твоему, нужно Брэнду, если не деньги? — спросила я.
— Желание отомстить, — отчеканил Адам.
Я вздрогнула.
— Отомстить? Но кому? «Мако»?
— Женщине. Неизвестной нам женщине, позвонившей в полицию после ДТП.
— Ты думаешь, у галереи он поджидал именно ее?
— Да.
— Думаешь, эта женщина работает в «Мако»? — спросил Джесси.
Адам утвердительно кивнул.
— И я думаю, что сотрудники «Мако» знают, кто она такая, поскольку любовные дела в рабочем коллективе никогда не остаются тайными. Но никто пока не сделал заявления. Ни у кого не хватило смелости.
Джесси бросил на меня взгляд. Мы подумали об одном и том же: Адам долгое время размышлял над этим. Это стало частью его жизни.
— Если ты хочешь нанести удар по «Мако», то я с тобой. Но будь готов к тому, что они обрушатся на тебя подобно молоту. Джордж Руденски, может быть, и хороший человек, но Кенни — интриган, каких мало, он-то и будет задавать тон, — сказал Адам.
— Пошел к черту Кенни, пошла ко всем чертям «Мако». Они всего лишь инструменты, которые мы используем для того, чтобы добраться до Брэнда. Думай в первую очередь о призе, который нас ожидает, дружище, — посоветовал Джесси.
Адам кивнул и отвернулся к окну с видом на океан. А Джесси посмотрел на меня, мол, пора уходить.
Он тронул Адама за локоть:
— Поговорим завтра. Ты в порядке?
— Да.
Мы направились к выходу.
— Еще одно, шеф, — кинул Адам нам вдогонку.
Джесси посмотрел на него через плечо.
— Ты собираешься возбудить дело против убийцы. Реакция последует непременно, — сказал Адам.
— Я помню Исаака Ньютона, доктор Сандоваль. На всякое действие найдется противодействие.
— Будь осторожен, приятель, — предупредил Адам.

В имении Кола и Мери Дайамонд, что в Хоуп-Ранч, работало ландшафтное освещение. Фонари озаряли пальмы и цветочные клумбы, на которых росли камелии величиной с добрый кулак. Огни высвечивали арки и балконы дома, носящего название «Каса-Миранда». А периферия имения оставалась в тени. Там вдоль забора шла молодая женщина и стучала металлической палочкой по прутьям из кованого железа.
Звали женщину Черри Лопес. Ей было двадцать четыре года, но из-за худобы она казалась подростком. Черные как смоль крашеные волосы были коротко подстрижены. От лодыжки вверх по ноге, по бедру, по ребрам, по шее вплоть до уха тянулась татуировка жалящей гадюки.
— Ну, собачки, идите сюда. У меня для вас сюрприз, — повторяла Черри.
И собачки примчались к ней по газону, прижав к голове уши, — два здоровенных добермана. Черри дошла до ворот в конце подъездной аллеи. Собаки оскалили зубы и с лаем набросились на ворота. Лай и рычание раздражали Черри. Псы выглядели омерзительнее, чем она ожидала.
Она не хотела этого делать. Это было похоже на уличную драку хулиганов. Ей вообще не следовало быть здесь. Но согласованность действий сорвалась из-за цыпочки в мини-платье с блестками и парня в инвалидной коляске, из-за переменных величин, которые, к сожалению, не были учтены. Напыщенный цыпленочек. Впрочем, большой проблемы девка не составляет. В план вкралась ошибка, и нужно ее исправить. Черри хорошо знала, что с ней будет, если она выйдет из игры.
— Ну ты, ублюдок.
Она просунула палочку между прутьями ворот. Одна из собак схватила палочку зубами. Черри нажала на переключатель, собака дернулась и упала.
Вторая собака продолжала лаять и бросаться на ворота. «Черт побери, шум начинает действовать мне на нервы», — подумала Черри. В доме зажегся свет. Она посмотрела в начало аллеи, где был запаркован «корвет». В салоне машины мерцал огонек сигареты. Скорее всего Мики, потягивая косяк, наблюдает за ней. Она должна либо завершить начатое дело, либо жестоко поплатиться за провал.
Черри снова сунула электрошокер между прутьями ворот и разделалась со вторым доберманом.
Наступила тишина. «Вот так-то лучше».
Электрошокер давал напряжение в 300 тысяч вольт, а стоил всего 64 доллара 99 центов. Черри приобрела его в магазине «Нет» и, что самое приятное, по номеру кредитной карточки Кола Дайамонда. Технология снова одержала победу.
Черри достала из заднего кармана брюк конверт. Дайамонд обмочится, когда увидит фотографии. Она сунула конверт между прутьями ворот и нажала кнопку звонка. Взглянув в последний раз на оглушенных собак, она побежала к «корвету».
В машине она сразу уловила знакомый запах. «Так и есть, марихуана». Мики сидел за рулем, по-прежнему в шляпе Зорро. «Зорро с длинными белокурыми волосами! Надо же». Он сделал затяжку и задержал дым в легких.
— Дело сделано, — сказала Черри.
Мики выдохнул дым и ударил ее ладонью по щеке.
— Ты не заклеила скотчем объектив видеокамеры на воротах.
«Бог мой!» — ужаснулась Черри.
— Я забыла. Собаки лаяли и все такое…
Он снова ударил ее по щеке. Палец Черри лег на переключатель шокера. «Нет, — подумала она. — Не сейчас. Наказание будет неравноценным». Она расслабилась.
Мужчина завел двигатель.
— Впрочем, какое мне дело? Твоя голова лежит на плахе, не моя.
— Твоя тоже, — сказала Черри, посмотрев искоса на него.
— Неа! — Он включил первую передачу. — Тебя засекла камера. Меня там не было.



Глава 3


Джесси подвез меня к дому. Судя по выражению лица, он был очень обеспокоен. Горы, как атланты, поддерживали украшенный звездами небосвод. Я пошла через ворота к своему коттеджу, расположенному в глубине большого сада. На той же улице, в доме, построенном в викторианском стиле, живут мои друзья — Никки и Карл Винсент. Наш район находится неподалеку от Санта-Барбара-Мишн. Он славится древними строениями, вековыми олеандрами и дубами. Там пахнет жасмином и не умолкают крики резвящихся детей. У меня всегда улучшается настроение, когда я возвращаюсь домой. Но в тот раз я была уныла и беспокойна, потому и решила навестить Винсентов. Карл что-то мыл в раковине. Заслышав шаги, он обернулся. Свет кухонной лампы отразился в его очках. Карл показался мне похожим на сову. Никки сидела в кресле-качалке и кормила грудью Tea.
— А кто это к нам пришел? — приветствовала она меня.
— Кондолиза Райс, — призналась я.
— Привет тебе от премьер-министра Швеции, — улыбнулась Никки.
Я присела на стул.
— Франклин Брэнд в городе. Тот, который покалечил Джесси.
— О Боже.
Когда Tea насытилась, я протянула руки:
— Дай-ка посмотреть на это создание.
Никки подала мне дочку. Девятимесячная крупная здоровая девочка охватила меня толстенькими ножками и застучала ладошками по блесткам.
— Что слышно о Люке? — спросила Никки.
Люк где-то пропадал с самого Рождества. Я почувствовала, как у меня засосало под ложечкой. Знакомое ощущение.
— С ним все в порядке. Играет в бейсбол. Изучает проблемы уклонения от обязанностей.
Никки внимательно посмотрела на меня:
— Эван, можешь без всякого стеснения сказать, что скучаешь по нему.
Но сказать это означало для меня содрать струпья с сердечной раны.
Шестилетний ребенок способен накрепко запасть в душу.
Люк был моим племянником. Он жил у меня в течение года, пока его отец, а мой брат, военный летчик Брайен, нес службу за границей. Дело в том, что Брайена бросила жена. Она вступила в религиозную секту экстремистского толка. Брайен не хотел, чтобы сын рос среди фанатиков, и отдал Люка мне. Тогда сектанты попытались убить и меня, и Брайена. Это был настоящий кошмар. Но все обошлось. Брайен вернулся из командировки и забрал сына к себе.
Я поцеловала Tea и отдала матери.
— Помолись за Джесси, — сказала Никки.
— Не больно-то он верит в силу молитвы, — горько усмехнулась я.
— Именно поэтому мы и должны молиться за него.

Утреннее солнце проникло сквозь ставни и высветило полосы на лоскутном одеяле. Я потянулась и перекатилась на другую сторону кровати. В саду пели птицы, на улице грохотал мусоровоз. Предстоял жаркий день.
Ничто не вдохновляет меня на активные действия так, как утреннее солнце, но теперь я лежала в кровати, погрузившись в размышления о Франклине Брэнде и о собственном провале. Меня томило предчувствие беды.
Наконец я отправилась на кухню, включила кофеварку и телевизор. По «ящику» шло ток-шоу «Сегодня». Обычно я не смотрю утренние передачи, но спокойная обстановка, царившая в доме, выбивала меня из колеи. Моя опрятная самодостаточность, моя скандинавская мебель и эстампы Энселя Адамса, мой уклад жизни одинокой женщины — все это потеряло актуальность. Мне хотелось неразберихи, которую так умело устраивают дети. Я скучала по Люку.
Пока варился кофе, я припомнила, что у меня запланировано на сегодня. Расписание было насыщенным: составить две записки в апелляционный суд, продолжить исследование в интересах местной адвокатской конторы, а также редактирование очередного романа «Хромовый дождь», подготовиться к семинару в рамках конференции писателей Ист-Бич. Подобная деятельность позволяла мне оплачивать разные счета, не посещая ежедневно офис. Тем не менее я решила посвятить нынешнее утро Колу Дайамонду.
Я быстро глянула на обеденный стол. Там лежали приглашения на свадьбу, визитные карточки устроителя приемов, фотографа, руководителя оркестра… У меня учащенно забилось сердце. Подготовкой к свадьбе тоже следовало заняться, но я была не готова, совершенно не готова. Я налила в чашку кофе и пошла под душ.
Полчаса спустя я села в свой «эксплорер» и поехала к Дайамонду на работу. Вручать повестку в суд.
На мне были юбка цвета хаки, бирюзовая блузка и легкие кожаные туфли типа мокасин. Никакой показухи. Я была намерена протереть популярную обувь до дыр.
Компания располагалась в Голете, широко раскинувшемся пригороде, где размещалось большинство высокотехнологических промышленных предприятий региона. Заболоченные берега встретили меня соленым запахом морской воды. Блеснул заходящий на посадку реактивный самолет. За взлетно-посадочной полосой, на скале, нависающей над Тихим океаном, виднелся Калифорнийский университет, моя альма-матер. Самолет еще раз сверкнул в солнечных лучах и совершил посадку. Я миновала кокосовые пальмы и подъехала к ухоженному зданию с дымчатыми стеклами. Здание было похоже на океанский лайнер, плывущий по зеленым волнам.
У входа стояла карета «скорой помощи».
Я запарковала машину и вошла в вестибюль. Служащая приемной, неуклюже склонившись над столом, кричала в телефон:
— …прямо сейчас, о Боже… прямо в кабинете…
Я остолбенела, зажав повестку в руке.
— …нет, никакого предупреждения, когда она вошла, он как раз…
Служащая подняла на меня взгляд. У нее было лицо общительного человека и черные как смоль волосы. На щеке — следы туши для ресниц. Табличка, стоявшая перед ней на столе, гласила: «Привет, я — Эмбер Гиббс».
— Мне нужно… — начала я.
— У нас несчастный случай. Приходите в другой раз.
«Кто-то, наверное, умер», — подумала я и произнесла без всякого стыда:
— Я доставила письмо для мистера Дайамонда.
В вестибюль вошел медицинский работник, он нес тяжелый чемодан с оборудованием. Эмбер вновь начала говорить по телефону. Воспользовавшись этим обстоятельством, я двинулась за медиком. В вестибюле толпился народ. Все смотрели на дверь с бронзовой пластинкой «Кол Дайамонд».
Я присоединилась к толпе. Мужчина рядом со мной бормотал:
— Слышали? Грохот был ужасный.
— А визг! — откликнулась какая-то женщина. — Бог мой! — Она покачала головой. — Ну кто бы мог подумать, что мне станет жалко Мери Дайамонд?
По спине у меня пробежали мурашки. Перед мысленным взором возникла ужасная картина. Похоже, повестку, которую я сжимала в руке, вручать некому.
Дверь открылась, толпа замолкла. Из кабинета вышли два санитара с носилками, на которых лежал пристегнутый ремнями лысый мужчина, разменявший шестой десяток. Над восковым лицом господствовали буйно разросшиеся брови.
Послышался женский голос:
— Все по домам. Мы закрываем помещение.
В дверях кабинета стояла одетая в зеленый, с розовато-лимонными оттенками, костюм Мери Дайамонд, под мышкой она держала собачку породы чихуахуа.
Никто не сдвинулся с места. Собачонка на хозяйских руках вибрировала подобно камертону.
— Ради меня. Уходите. Сию же минуту.
Мери была похожа на чашечку цветка, наполненную духами и собачьим дерьмом. Люди начали расходиться. Мери заметила меня. Глаза у нее вспыхнули, как электрические лампочки. Губы вытянулись в тонкую линию.
Она показала пальцем на повестку:
— Это иск?
Люди повернули к нам головы.
— Да или нет?
— Да, — ответила я.
Мери свободной рукой влепила мне пощечину.
— У Кола сердечный приступ. Из-за тебя. Ты чуть не убила моего мужа.



Глава 4


Джесси был на работе. Выслушав меня, он бросил ручку на письменный стол и воскликнул:
— О нет!
— Прямо в отделение интенсивной кардиологической помощи. Там не знают, выживет ли он.
Джесси потер переносицу. Сквозь окно кабинета лился солнечный свет. На горизонте виднелись горы. От стоявшей жары зелень на горах словно пульсировала. И поверх всего этого сияло голубое небо.
— Жалкий поганый ублюдок.
Дверь кабинета была открытой.
По коридору стремительно шла начальница Джесси. Он позвал ее:
— Лавонн, у Кола Дайамонда сердечный приступ.
Манеры Лавонн Маркс были манерами типичной еврейской матери, у нее был ужасный филадельфийский акцент, бивший по ушам словно кирпич. Лавонн была старым университетским радикалом, из-за чего фирма «Санчес Маркс» получила прозвище «Воинствующее крыло».
Лавонн покачала головой:
— Не торопись вручать повестку. Далеко он не уедет.
— В этой связи, — вмешалась я в разговор, — существует небольшая проблема.
Я рассказала о том, как бежала из компании Дайамонда. Напуганная Мери впала в истерику. Нечего возмущаться и обвинять ее. Я слышала пронзительное тявканье чихуахуа до самой улицы. А Мери кричала мне вдогонку: «Я позову своего адвоката. Они пропустят твои сиськи через мясорубку».
— Это какой-то абсурд, — отреагировал Джесси.
— Она настроена на абсурдные поступки. Жди телефонного звонка, — посоветовала я.
— Надеюсь, никто из вас не считает себя хоть в какой-то мере виновным в том, что случилось, — сказала Лавонн. — Вашей вины в этом нет. И… О Боже, это еще откуда у вас?
Глаза у нее округлились Она смотрела на компьютер Джесси. На экране был изображен пенис величиной с большую сардельку.
Джесси в недоумении развел руками:
— А, черт! Не знаю. Извини, Лавонн.
Побледнев, он принялся колошматить по клавиатуре.
— Программа ускоренного просмотра Интернета сама открылась. Я не виноват.
— Надеюсь, мистер Блэкберн.
При каждом ударе по клавиатуре на экране возникала картинка, более выразительная, чем предыдущая. Джесси попытался выйти из программы, но компьютер открыл окно диалога, на котором высветилось:
«У тебя маленький пенис? Щелкни „да“ или „нет“».
Джесси щелкнул «нет». Курсор забегал по экрану, словно играя в прятки.
— Какой-то идиотский розыгрыш… — пробормотал Джесси и щелкнул «да».
Появилось другое окно: «Прислать еще фотографии?» Щелк. «А не послать ли нам их твоему боссу?»
— Что это значит?! — рассердился Джесси.
Лавонн нахмурила брови.
— Это насильственное проникновение, — сказала она и направилась к двери. — Я поговорю с нашим специалистом по информационной безопасности.
Джесси опять попытался выйти из программы. В ответ на мониторе возникло:
«Послать тебе твои фото?»
Джесси пристально смотрел на экран.
«Мы это можем сделать. Они у нас есть, Блэкберн».
— Черт знает что!
Джесси попробовал выйти из программы еще раз. Ничего не получилось. Он сунул руку за компьютер и выдернул шнур подключения к Интернету. Открылось новое диалоговое окно:
«Ты не сможешь это прекратить».
Джесси нажал кнопку питания, и монитор потух.

— Я верю тебе, Джесси. Правда, — говорила Лавонн.
Специалист по информационной безопасности высказался в том же смысле. Компьютер Джесси был взломан. Защитная система фирмы должна была поставить преграду порнографическим снимкам, но не сделала этого. Специалист провел сканирование портативного компьютера на предмет обнаружения вируса, но ничего не обнаружил.
— Возможно, это «червяк», — сказал специалист, почесывая бородку. — Попал к тебе случайно, а твоя машина по инерции отправила его дальше. Проверь своих корреспондентов по электронной почте, может быть, у них аналогичная проблема.
— Но в сообщениях меня называли по фамилии, — возразил Джесси.
— Твой адрес для электронной почты «джей блэкберн». «Червяк», по-видимому, подобрал его автоматически.
— Не нравится мне все это, — сказал Джесси, качая головой.
— Никому это не нравится. К счастью, ты единственный сотрудник фирмы, которого коснулась эта инфекция.
— А если это повторится?
— Извести меня, — ответил специалист, пожав плечами.

В тот же день, в 22.30, диспетчер, принимавший вызовы по телефону 911, услышал следующее: «Беспорядки в кафе Харриса „Плаза“». Управляющая кафе доложила, что клиенты затеяли драку. «Потасовка становится опасной, — предупредила она. — Крики, мощные удары, и да, вон там один парень бьет другого кулаком по лицу».
Ко времени прибытия патрульной машины драка прекратилась. Управляющая вышла из кафе и показала на драчунов:
— Это толстяк в мешковатых джинсах и худощавая черноволосая девушка. Лорел и Харди.
Она показала большим пальцем в сторону ресторана:
— Заберите, пожалуйста, и мужчину, который сидит у стойки. Он тоже дрался.
Мужчина держал в руках стакан с виски и стучал по стойке костяшками пальцев. Когда вошли копы, он допил залпом свой бурбон.
— Со мной нет никаких проблем, офицеры. Я как раз собираюсь уходить.
Полицейские вывели его на улицу и попросили предъявить документ, удостоверяющий личность.
— Я уже сказал вам, никаких проблем. Я ухожу.
Полицейские обратили внимание на хорошую одежду мужчины, на исходящий от него запах дорогого одеколона, на поврежденные суставы пальцев и налитые кровью глаза. Они снова потребовали предъявить документ.
Мужчина возмутился, но наконец предъявил документ. Это был дипломатический паспорт Британского Гондураса.
Полицейские изучили паспорт, переглянулись и потребовали предъявить еще какое-нибудь удостоверение личности.
— Отказываюсь, — заявил мужчина. — У меня дипломатический иммунитет.
— Иммунитет несуществующей страны?
Рассерженный мужчина достал водительское удостоверение — оно оказалось просроченным и на другое имя.
Полицейские достали наручники.
— Франклин Брэнд, вы арестованы.



Глава 5


Об аресте Брэнда я узнала на следующий день. Я столкнулась с юрисконсультом компании «Мако текнолоджиз» Харли Даусон в окружной юридической библиотеке, и она предложила отдохнуть от работы за бокалом вина в баре «Парадайз».
Харли сидела у окна. Она приветственно помахала мне рукой и убрала с лица серебристую прядь волос.
— Привет, куколка, — сказала она, когда я села за столик.
Сквозь жалюзи струился солнечный свет, в этом освещении Харли была похожа на персонаж фильма ужасов. От нее шли флюиды одиночества и жестокости.
— Тебе будет приятно узнать, что Джордж Руденски развил бурную деятельность в «Мако». Сотрудники и высморкаться боятся, не обратившись сначала ко мне за советом.
— Это хорошо.
— Нет, хлопот полон рот.
— И поэтому ты решила встретиться со мной? Только для того, чтобы сообщить о паранойе ваших сотрудников?
— Совсем нет. Просто извещаю, что осиное гнездо основательно потревожено. Так что пока можешь отложить в сторону карающий меч правосудия.
— А как насчет Франклина Брэнда? — возразила я. — Ты хорошо его знала?
— Бог мой! — Она откинулась на спинку стула. — Не очень хорошо. Он не отвечал на телефонные звонки. Заключал сделки на полях для игры в гольф.
— Ты никогда не задумывалась над тем, не является ли анонимная осведомительница сотрудником «Мако»?
— Девка, которой нравилось сосать семявыводящую палку Брэнда? Нет, не задумывалась. — Солнце высвечивало на ее лице веснушки. — Хочешь поехать в Делмар на этот уикэнд? Там состоятся скачки «Оукс». Потом, в восемнадцать часов, мы могли бы попасть в «Торри Пайнс».
— Харли, — ответила я со смехом, — ты же знаешь, я не играю в азартные игры, а когда ты учила меня играть в гольф, я, пытаясь загнать мяч в лунку, ударила тебя по голове. Уикэнд вдали от дома — звучит прекрасно, но подбери что-нибудь поскромнее.
— Поедем в Лас-Вегас. — Она пожала плечами. — Ничего не могу с собой поделать. Это в крови.
Ее отец был азартным игроком, так что все детство она провела в кофейнях при казино и на ипподроме в Санта-Аните. Я подумала, что ее жажда общения означает наступление очередного периода борьбы с одиночеством. И я уже было спросила ее, так ли это, но тут появился официант с бутылкой шампанского и двумя бокалами.
— В чем дело? — удивилась я.
Харли слегка покраснела.
— Пришло время дать пинка свадебной вечеринке.
Официант поставил на столик бутылку. Я взглянула на наклейку и ахнула:
— Шутить изволишь?
— Тебе хотелось чего-нибудь более выдающегося?
— Нет. «Дом Периньон» вполне годится.
Официант открыл бутылку и наполнил бокалы.
Хотя мы с Харли и дружили, подобные расходы все равно были неуместны. Впрочем, Харли отличалась импульсивностью, и ей нравились прекрасные вещи.
Она подняла бокал:
— За настоящую любовь.
— Будем здоровы!
Последний раз шампанское я пила на свадьбе своего кузена в Оклахома-Сити. По-моему, тогда на этикетке была изображена нефтяная вышка. Но это!
Это было не шампанское, а что-то божественное. Я должна была упиться им, затем вдребезги разбить бутылку о свою голову, чтобы у меня наступила амнезия, ибо иначе «Дом Периньон» станет единственным напитком, который я смогу употреблять, что приведет меня в итоге к полному разорению.
— Бог мой! — только и сказала я.
Харли снова подняла бокал:
— А теперь за нетрадиционные любовные отношения!
Я задержала вино во рту, соображая, что ей ответить.
— Если ты имеешь в виду разницу в возрасте, то, полагаю, это не имеет большого значения.
— Согласна! За молодых и разных! — Она вновь наполнила бокалы.
— И много их у тебя? — полюбопытствовала я.
Харли подняла бокал и остановилась.
— Подожди-ка, мы что, говорим о моей половой жизни?
— Да. Как у тебя на личном фронте?
— Статус-кво. Детские какашки. — Она выпила шампанское. — Я получаю от Кази все, что мне нужно. Это… Как это называет Джесси?
— ТФЖ. Трахнутые факты жизни.
— Теперь ты меня понимаешь, сестренка.
Я не знала, что Кази — любовница Харли. Я знала лишь то, что Харли сама мне рассказывала: она участвовала в турнире по женскому теннису и боялась, что вернется домой лесбиянкой. Судя по огоньку в глазах Харли, так оно и случилось.
— Поговорим насчет ТФЖ. Как твой мальчик, занимающийся Брэндом?
— Он целеустремлен. И далеко не мальчик, Харли.
Огонек в ее глазах погас.
— Извини, ты права. Ему двадцать семь, и он старше, чем большинство пятидесятилетних мужчин. Виновата. Я воспринимаю всех своих студентов, изучавших у меня право в сфере предпринимательства, как мальчиков даже по прошествии многих лет.
Харли иногда вела занятия с аспирантами в Калифорнийском университете. Джесси посещал эти занятия, и, как я поняла, Кази — тоже.
Харли в очередной раз наполнила бокалы, когда открылась дверь и появился Кенни Руденски. Только его нам не хватало! Кенни задержался в дверях, позволяя всем посетителям бара насладиться его видом. На нем была куртка мотоциклиста, брюки цвета хаки и тяжелые ботинки. Ансамбль был взят прямо из «Великого побега». Под мышкой Кенни держал мотоциклетный шлем. Улыбнувшись, он направился к нашему столику.
— Харли, Гиджет, — поклонился он нам.
Затем он повернул стул спинкой к столу и сел на него верхом. Шлем он положил на столик с таким видом, словно это был военный трофей.
— Я должен извиниться перед вами, — заговорил он, наклонившись ко мне. — Я не знал, что у вас с Джесси Блэкберном роман. Простите, если я поставил вас в неудобное положение.
Я посмотрела на Харли. Неужели это она устроила спектакль?
Харли старательно изучала бокал.
— Вам следует извиниться перед Джесси. При чем здесь я?
— Верность. Мне это нравится. — Кенни надавил большим пальцем на то место, где в древесине столика был когда-то сучок. — Как бы там ни было, мне вовсе не хотелось заводиться.
— Все в порядке.
Большой палец Кенни продолжал тереть столик. Я уставилась на мотоциклетный шлем. Кенни перехватил мой взгляд.
— Старая любовь. Гонял на мотоциклах во дни беззаботной юности. А вам нравятся мотоциклы? — Он кивнул в сторону окна. — Мой стоит у дороги. Хотите прокатиться со мной? Я вполне безобиден, никаких наездов на велосипедистов, обещаю.
Я посмотрела ему прямо в глаза: неужели он и в самом деле только что сказал это?
— Я провожу социологический опрос. Как вы думаете, почему Франклин Брэнд вернулся? — спросила я.
— Чтобы восстановить свое доброе имя. Так как вы насчет того, чтобы проехать разок вокруг бара?
— Вы продолжаете утверждать, что Брэнд не совершал наезда? Кого же вы считаете виновным? МОССАД?
Харли подняла глаза:
— Не отвечай ей, Кенни.
— Почему это?
— Да, — сказала я, — почему бы ему не ответить?
— Эван — журналистка, пишущая на темы права. И с твоим отцом она познакомилась, когда брала у него интервью для журнальной статьи, — пояснила Харли.
— Но она не интервьюирует меня. Мы просто пустозвоним.
Она поставила бокал на столик.
— Любые общения с прессой должны быть официально оформлены, то есть через фирму. Я говорю вполне серьезно.
— Тебе нравится предотвращать вопиющие промахи. Верно, Харли? — улыбнулся Кенни.
У Харли порозовели щеки.
— Оставь свои шутки для раздевалки. Будь так любезен.
Улыбка у Кенни стала шире.
— Ну ладно. Все в порядке. Не следует надевать суспензорий, готовясь танцевать твист.
Я смотрела на него в недоумении. Эти колкости относятся к сексуальной ориентации Харли или к практике юрисконсульта? Или он хотел произвести на меня впечатление? А может быть, это было неким воображаемым инстинктивным движением, своего рода эквивалентом попытки Кенни схватиться за свои гениталии, чтобы убедиться, что они на месте?
Кенни встал со стула.
— Коли она журналистка, то у Блэкберна существует ничем не ограниченная возможность обнародовать свою версию происшествия. Возможно, это помогло бы мне сравнять счет. — Он подмигнул мне. — Приглашаю на прогулку в последний раз.
— Спасибо, нет.
— Вы многое потеряли, Гиджет.
Он подхватил шлем и удалился.
Настроение у меня испортилось.
— Харли, что все это значит? Это ты организовала нашу встречу?
Она вздохнула:
— Я хотела снять напряженность между вами, понизить тональность риторики.
— Риторики? — возмутилась я. — Это были инсинуации и грубые выпады!
— Ничего страшного. Ты, наверное, не заметила: в жизни все меняется каждые десять секунд. Именно поэтому адвокаты так прилично зарабатывают. — Она протянула мне бокал. — Плесни-ка еще шампанского.

Покинув «Парадайз», я отправилась к Джесси домой. Песчаниковые горы на солнце отливали золотом, а небо темнело на глазах от кучевых облаков. Скоро должна была начаться гроза.
Джесси жил на берегу. Подъездная дорожка к дому петляла между монтеррейских сосен. В доме из некрашеного дерева были высокие потолки, окна выходили на море.
У Джесси я обнаружила Адама Сандоваля. Друзья сидели на веранде. Они были одеты в костюмы для занятий серфингом.
Пляж омывали серебристые волны.
Я тихо подошла к Джесси сзади и обняла за шею. Он повернул голову, и я поцеловала его в губы.
— Адам купил новое снаряжение, — сказал Джесси и кивнул на маску, ласты и ружье для подводной охоты, лежащие на столе. Плавание у Кауаи производит глубокое впечатление. У тебя еще есть время, чтобы получить сертификат аквалангиста и составить нам компанию.
Я снова поцеловала его.
— Честно говорю, тебе понравится.
— Нет. Это тебе оно нравится. И главное — я не собираюсь провести свой медовый месяц в ластах.
— Но ласты больше всего меня возбуждают.
— Вы как дети, — сказал Адам, вставая.
— Пароксизм порнографии в моем компьютере, по мнению Адама, — это результат работы «червяка».
— Какое приятное занятие, правда? — съязвил Адам.
— Объясните мне, что такое «червяк», — попросила я.
— Это машинная программа, составленная со злым умыслом. Она способна тиражироваться и бесконтрольно распространяться по сети. Она может уничтожать файлы или направлять документы на жесткий накопитель по случайным адресам, которые сама же и генерирует.
— Таким образом, у компьютера Джесси просто оказался неудачный адрес?
Адам нашел на столе распятие и надел на шею.
— Возможно.
— Тогда будем надеяться, что этим все и кончится.
— Да, — вступил в разговор Джесси, — если не считать того, что наш специалист по информационной безопасности так и не смог отыскать признаков существования «червяка» в моей машине.
Волны с тихим шорохом бежали к нам по песку.
Адам взял в руки конверт с фотографиями:
— Вот, посмотри, что я нашел. Это фотографии, которые сделал Исаак и которых я раньше не видел.
Я открыла конверт. Девушка в бикини, сослуживцы… Ничем не примечательные снимки, полные светлой радости. И сделаны были непосредственно перед тем, как свет для Исаака померк навсегда.
— Они великолепны. — Я вернула Адаму конверт.
— Я наконец начал разбирать его вещи, — сказал Адам. — До сих пор я просто не мог…
Его лицо исказилось от душевной боли.
— Расскажи ей об остальном, — велел Джесси.
Адам потер лоб.
— Я обнаружил кое-что необычное. Это заметки Исаака, касающиеся сложной ситуации, возникшей у него на работе.
Исаак работал в «Файердоге» — интернет-компании, занимавшейся вопросами противопожарных перегородок. Он был программистом и любителем подводного плавания, как и Адам. Когда он погиб, «Файердог» сначала резко сократил свою активность, потом передал эксклюзивные технологии инвесторам и прекратил деятельность. Мне пришло на память, что одним из этих инвесторов была «Мако текнолоджиз».
— Разбирая вещи Исаака, я обнаружил в регистре сверхоперативной памяти номер телефона «Мако» и заметки о какой-то помехе. Похоже на то, что «Мако» жаждала его крови из-за какой-то работы с документами.
У меня в ушах тут же прозвучали слова Харли Даусон: «Городишко, погрязший в кровосмешении». Все друг друга знают, все вступают друг с другом в деловые отношения и все причиняют друг другу вред…
— Однако это похоже не столько на работу с документами, сколько на… — Он посмотрел на Джесси.
— Исчезнувшие записи, — печально докончил фразу Джесси.
— И вам потребовалось целых пять минут на то, чтобы рассказать мне это? — возмутилась я.
И тут раздался дверной звонок.
Я открыла парадную дверь:
— Привет.
Крис Рэмси, детектив из полицейского управления Санта-Барбары, выразил удивление:
— Эван, давненько не виделись.
У него было лицо ворчливого английского учителя, задумчивое и проницательное. Галстук и рубашка из ткани типа «оксфорд» казались несколько устаревшими. Я повела его на веранду.
— У меня новость, — сообщил Крис.
Джесси вопросительно поднял брови.
— Мы его поймали.
Джесси стал похож на человека, под которым провалился пол. Адам успокаивающе положил ему на плечо руку.
— Брэнда арестовали у кафе «Плаза». И тебе это должно понравиться Джесси: он пытался выкрутиться, предъявив фальшивый дипломатический паспорт Британского Гондураса.
— Нынешнего Белиза, — уточнила я.
— Вот именно. Подобный паспорт каждый может состряпать, дабы производить впечатление на женщин во время коктейлей. Никакого дипломатического иммунитета эта корочка, разумеется, не дает.
Джесси не мог оправиться от потрясения. Я взяла его за руку.
— Теперь адвокат изворачивается, пытаясь доказать, что Брэнд был арестован, когда готовился сдаться властям, — продолжил Крис. — Он разглагольствует о законе, касающемся давности уголовного преследования, и утверждает, что теперь Брэнд неподсуден.
— Когда состоится мероприятие? — спросил Джесси.
— Завтра он предстанет перед судом. Ты можешь прибыть? — Взгляд детектива скользнул по ногам Джесси.
— Могу ли? Только смерть способна остановить меня, — отрезал Джесси.

Мы отметили арест Брэнда, совершив налет на припортовый бар «Брофи бразерс».
Мы устроились на балконе, где играла ритмичная музыка, а между столами сновали официантки. Внизу покачивались суда коммерческого рыболовного флота. Вода у причала имела багровый цвет. За волнорезом серебрился океан.
Адам быстро запьянел. Человек малопьющий, он опрокидывал одну рюмки текилы за другой. Я перестала спрашивать его о пропавших документах, потому что душа его витала где-то в сладком далеко. Он начал с чрезмерным восторгом разглагольствовать о физике. Но я знала, о чем думает Джесси: случайных совпадений не бывает.
Адам разъяснял феномен замедления течения времени, используя для наглядности рюмку и солонку.
— Ускоряйте движение до скорости света, и время начнет идти медленнее, — настоятельно советовал он нам, изображая рюмкой космический корабль. — Вы достигнете скорости света и помчитесь сквозь космическое пространство неимоверно быстро. — Он хитро посмотрел на нас. — Понимаете? При скорости света время останавливается. — Он повернул рюмку так, чтобы блик от нее упал на руку Джесси. — Свет никогда не стареет. Посмотри на этот блик, хефе.[2] Перед тобой — сама вечность.
Мы поднялись, Адам обнял меня одной рукой, а другую положил себе на грудь.
— Может быть, этот камень кто-то снимет? Камень, который лежит у меня на сердце.
— Надеюсь, — ответила я.
Джесси на костылях пошел вперед. Шесть футов один дюйм. Мне нравилось, что Джесси такой высокий, и нравилось заниматься с ним любовью. Это было подобно танцу, что-то в голливудской манере, и то, что это случалось редко, приносило мне душевные муки.
Вести машину Адам не мог, и мне пришлось доставить его домой. Затем я повезла Джесси в бунгало на берегу океана. В машине я спросила Джесси о заметках Исаака.
— Я их не видел, — ответил Джесси. — Вроде что-то насчет акций «Файердога». Кто-то требовал перепроверить, отправлялись ли они в «Мако».
— Что ты обо всем этом думаешь?
— «Мако» вкладывала деньги в «Файердог», подобно тому как она инвестировала средства во многие компании. Создание благотворительных фондов, наличные в обмен на хороший пакет акций. Похоже, «Мако» не могла найти документы о передаче акций «Файердог», и Исаак пытался разобраться, куда они подевались.
— И ты думаешь то же самое, что и я?
— Что гибель Исаака отнюдь не случайность? Да.
Шины шуршали по асфальту.
— Почему Адам называет тебя «хефе»? — спросила я.
— Хефе? Наверное, обыгрывает мое имя.[3] Кроме того, когда-то я возглавлял команду пловцов.
Ему не хотелось объяснять то, что было понятно без слов: Адам испытывал к нему величайшее уважение.
В бунгало я включила музыку Марвина Гая. Джесси принял виагру, которая была истинным чудом. Она возвращала ему уверенность в том, что он может заниматься любовью, и радость, которую, казалось, он потерял в результате повреждения позвоночника.
Зажигать лампу в спальне я не стала. Луна хорошо освещала комнату. Джесси знал, чего я хочу, и позволил мне сделать это. Я разделась, расстегнула на нем сорочку и начала тереться о его гладкую загорелую кожу. Он обнял меня за талию. Голубые глаза у него потемнели, он улыбнулся и припал к моим губам в долгом, старомодном поцелуе. У меня заколотилось сердце, чресла заныли.
Он отстранился:
— Ты выглядишь как в нашу первую ночь.
— Нагая и пахнущая текилой?
— Восхитительная.
— Тогда было темно, — возразила я, — ты ничего толком не разглядел.
— Позволь мне польстить тебе, Делани.
Теперь я надолго приникла к его губам.
— Ты чуть не задушила меня. Ты чудесная.
Нет ничего лучше гор в летнюю ночь. Город расстилался по горным склонам подобно сверкающему покрывалу. Блестели звезды, а человек, которого я страстно желала, по-настоящему хотел меня.
Я чувствовала себя школьницей, покинувшей вечеринку, чтобы прокатиться с симпатичным парнем на машине.
В то лето мы работали на одну местную фирму — я проходила юридическую практику, а Джесси был кем-то вроде стажера. Тогда он учился в юридической школе при Лос-Анджелесском университете, и у него были каникулы. Когда я спросила его, почему он никого не пригласил на вечеринку, он печально потупил взор и ответил: «Я одинокий молодой самец с розовой гвоздикой в петлице и пикапом…» Этот ответ навел меня на мысль о том, что он страдает от неразделенной любви к какой-то школьной подружке. Это обстоятельство еще больше распалило мое к нему нежное чувство.
Ночь, острый запах карликового дуба, звезды, шум океана, прохладный бриз… Джесси, снимающий с меня блузку, я, расстегивающая его джинсы, мы оба, прижавшиеся друг к другу у задней дверцы его пикапа…
— Это было что-то волшебное, — вспомнила я. — Потом на моей спине еще долго оставался отпечаток марки твоей машины — «Форд».
— Ты на это никогда не жаловалась. Наоборот, ты сделала мне комплимент, сказав, что моя задняя часть заслуживает приза.
— В самом деле?
— Задница десятилетия, — подтвердил он. — Слова, которые я лелею в своем сердце.
…Я улыбалась ему, ощущая запах океана на его коже, чувствуя, как колотится его сердце. Событие в горах было единственным в своем роде. Всего одним, до того как он попал в аварию…
— Ты не скучаешь по этому? — спросил он.
Черт возьми, его руки касались меня, его глаза смотрели на меня, его бедра прижимались к моим. Сейчас он покачивался, в его сети произошло короткое замыкание, и ничего с этим не поделаешь. Врать ему было нельзя, потому что он хорошо чувствовал фальшь, а я ненавидела правду.
— Конечно, скучаю, — сказала я, касаясь головой его щеки. — Но по тебе я не скучаю, милый мальчик, потому что ты со мной.
Я не сказала того, как я хочу его сейчас — таким, какой он сесть. Как я гнала от себя желание, чтобы он сейчас был здоров, чтобы мы могли повторить то, что было. Хотя бы раз. Терпеть такое было невозможно.
— Ложись со мной, — сказал он.
Мы перебрались на кровать.
Я начала целовать его грудь, возбуждая его губами, зубами и языком. Я наполняла приятным ощущением те места его тела, которые не потеряли чувствительности. Я подняла его руку, поцеловала внутреннюю сторону запястья и продолжала целовать, двигаясь по шее к лицу, к его губам.
— Я люблю тебя, Эван, — сказал он.
— Перестань болтать и начинай целовать меня.

Сначала мне показалось, что меня разбудило дуновение ветра. По кровле скребли ветви монтеррейской сосны. На часах было два пятнадцать.
Но это был Джесси. Он спал рядом, тяжело дыша, крепко сжимая рукой одеяло.
— Нет. Помоги ему, не… — говорил он во сне.
Я потрясла его за плечо. Он весь горел, на лбу выступил пот.
— Джесси, проснись.
Он широко раскрыл глаза и схватил меня за руку:
— Не смей уходить…
— Эй! — Я прижала руку к его плечу. — Это я.
На лице Джесси появились признаки пробуждения, и он отстранил мою руку. Он пристально посмотрел на меня, но я догадалась, что он сейчас видит не меня, а что-то совершенно иное.
— О Боже! — Его грудь то поднималась, то опускалась. Он закрыл лицо руками. — Это была авария. Шум не прекращался. У меня кружилась голова. Надо мной стоял верзила без лица. Он смотрел на меня, желая убедиться, что я мертв.
Я погладила Джесси по голове.
— Потом он пошел к Исааку, но помогать ему не стал, а просто ушел прочь.
— Все прошло, — сказала я.
Но страшное сновидение, подобно ночи, неукоснительно возвращалось.
Он снова заснул раньше, чем я. Около трех часов я встала, чтобы попить воды.
Дом был спланирован так, что из кухни можно было пройти в столовую, а оттуда в гостиную.
Лэптоп стоял на обеденном столе, и экран был виден от кухонной раковины. Джесси забыл выключить ноутбук. Взглянув на экран, я вздрогнула. Там висела цветная фотография. Я подошла к столу. На фотографии из архива «Нью-пресс» был Джесси, стоящий на тумбе во время соревнований по плаванию. Он выглядел чертовски самоуверенным, как это свойственно пуленепробиваемой юности. Под фотографией высвечивались слова: «Жди сообщения».
Мне почудилось что-то омерзительное в этом сообщении.
Я посмотрела на дверь, ведущую в спальню. Я понимала: если сейчас разбужу Джесси, то он разволнуется и не уснет до самого утра. Я вновь уставилась на экран. Можно оставить все как есть; можно отключить компьютер.
Любопытство все пересилило, и я щелкнула «мышкой» по словам: «Жди сообщения».
В ответ выскочило целое послание:

Джесси Мэтью Блэкберн, ты прожил удивительную жизнь. Как тебе понравится, если люди прочитают о ней? Как тебе понравится, если они узнают о тебе все?

Все.

Хочешь, чтобы об этом узнала твоя женщина? Думаешь, она после этого останется с тобой?

Мы тоже сомневаемся.


Я почувствовала себя так, словно откусила кусок алюминиевой фольги.

И не вздумай уходить из этой программы, хвастунишка. Мы скоро вернемся.


Это могло означать единственное — угрозу.
Программа ускоренного просмотра отключилась. Щелк, и она исчезла, компьютер «завис». Когда я произвела рестарт и открыла эту программу вновь, в ретроспективной записи никакого указания на сайт не было.
Я вернулась в постель, но заснуть не смогла.



Глава 6


Небо на рассвете было облачным. Джесси одевался молча. Он облачился в белую сорочку и синий костюм. Когда он завязывал галстук коричнево-малинового цвета, тот никак не давался и извивался подобно хлысту. Он с трудом выпил чашку кофе, зато я выхлебала целый кувшин.
— Запиши послание, припомни каждое слово. Я отнесу это все в полицию, — сказал Джесси.
Меня знобило.
— Что значит «все»?
— Это значит, что кто-то намерен меня шантажировать. — Он упаковал лэптоп в футляр. — Я знаю, кто автор послания. Кенни Руденски. — Он поднял на меня светящиеся яростью глаза. Выражение лица смягчилось. — Эв, тебя ведь не беспокоит, что у них есть на меня компромат, правда?
— Нет. — Я провела рукой по волосам. — Да.
— Например, что?
— Секс, наркотики и рок-н-ролл, дитя мое. Ты, полный энергии калифорниец, сам скажи.
Он искоса взглянул на меня.
— Я никогда не был пуританином, но никаких противозаконных, аморальных и прочих дурных поступков не совершал. — Он потянул меня за руку. — Я никогда не принимал стероидов, не хитрил, сдавая экзамен на адвоката. Если Руденски имеет в виду случай с цирковым пони, то «желтая пресса» все преувеличила.
Я слегка расслабилась.
— Меня пытаются вывести из равновесия. Что мне предстоит сделать, так это выявить источник сообщений, чтобы в следующий раз полицейские могли схватить подлеца.
— В следующий раз?
— Когда Кенни предложит мне заткнуться или отступиться. Тогда посмотрим, чья возьмет. — Он взял ключи от машины. — Поехали. Предъявление обвинения состоится через полчаса.
Здание окружного суда представляло собой настоящую белую крепость, построенную по типу андалузского замка. Адам ожидал нас на улице. На нем был костюм а-ля докер и сандалии. Вид ученого, пренебрегающего условностями, не мог скрыть душевного волнения, как и следов похмелья. Глаза у Адама были закрыты солнцезащитными очками. И он морщился от головной боли.
— Не знаю, что мне делать…
— Просто оставайся рядом со мной, — предложил Джесси.
Мы поднялись в зал суда и сели на жесткую скамью. Джесси устроился в проходе, облокотившись на поручни коляски и разглядывая свои ноги. Минуту спустя к нам присоединился Крис Рэмси. На нем, как всегда, были куртка, клетчатая рубашка и вязаный галстук. Его прибытие вдохновляло: детективы редко присутствуют при предъявлении обвинения. Похоже, Крис был весьма заинтересован в исходе дела.
Дверь зала суда с шумом распахнулась, и помощники шерифа провели мимо скамей арестантов в наручниках. У одних взгляды были потухшие, у других — вызывающие. От голубых комбинезонов пахло потом, а еще сильнее — стиральным порошком.
И наконец мы увидели Брэнда, он замыкал процессию. Рука Адама ухватилась за скамью, Джесси выпрямился. У Брэнда были настороженные, бегающие глаза. Он выглядел злым, уставшим и грязным. Но прежде всего Франклин Брэнд выглядел богатым.
Он загорел, округлился и казался моложе своих лет. Он мог бы позировать для обложки каталога яхт-клуба «Ар Юс».
— Он сделал себе пластическую операцию, — сказал Джесси.
По знаку судьи с Брэнда сняли наручники и провели к тому месту, где обычно сидят адвокаты. О'Лири, его защитник, поглаживал себя по лысому черепу, словно надеялся обнаружить волосы.
Было провозглашено обвинение: убийство при управлении транспортным средством; опасная езда, причинившая серьезное увечье; бегство с места ДТП с целью скрыться от наказания.
После каждого обвинения судья спрашивал: «Признаете ли вы себя виновным?»
Брэнд отвечал: «Невиновен».
Я взглянула на Джесси. Он едва дышал.
Прокурор потребовал залог в пятьсот тысяч долларов. Даже мне, юристу, который никогда не вел уголовных дел, эта сумма показалась высокой. Но Адам наклонился ко мне и свистящим от злости шепотом спросил:
— И это все?
О'Лири попросил, чтобы залог составил пятьдесят тысяч долларов — нормальную сумму для такого рода преступлений. Прокурор, повысив голос, заговорил о многочисленных преступлениях и о попытке Брэнда бежать.
Судья поднял руку:
— Достаточно. Залог назначается в сумме двести пятьдесят тысяч долларов.
Этим все и кончилось. Разговоры продолжались, но нас они уже не интересовали. Джесси развернулся, чтобы выехать из зала, а я встала, чтобы следовать за ним.
— Они его отпускают, — сказал Адам и ринулся к судье.
Судья поднял взгляд.
— Двести пятьдесят тысяч долларов не удержат его в городе. Это ошибка, — выдохнул Адам.
Судья грохнул молотком:
— Порядок в зале суда!
— Вы с ума сошли? Двести пятьдесят тысяч — это для него пустяк! Он миллионер.
Судья вновь ударил по столу молотком. Судебный пристав с деревянным лицом направился к Сандовалю. Крис потянул Адама к выходу. Брэнд, кусая ногти, смотрел прямо перед собой.
— Адам, пойдем. Все в порядке, — сказал Джесси.
Адам повернулся к нему, широко раскрыв рот. Секунду спустя, которая длилась целую вечность, он с шумом покинул зал.
Мы с Джесси догнали его в коридоре. Адам ходил кругами, задрав голову к потолку. Я слышала, как он твердит: «Исаак… Исаак…»
— Эван, — крикнул Крис и подал мне визитную карточку. — Здесь номер телефона Общества содействия жертвам преступлений. Убеди Адама позвонить туда.
— Хорошо.
— Это только начало долгого и тяжелого процесса. Адаму нужно научиться владеть собой. — Крис посмотрел на Джесси. — А как у него дела? Ему предстоит выступить в качестве свидетеля.
— О Джесси не беспокойся, — сказала я, а сама задумалась над словами «выступить в качестве свидетеля».
Адам яростно жестикулировал. Его голос эхом отражался от стен. Откуда-то понабежали репортеры, посыпались вопросы.
— Мистер Сандоваль, что вы думаете об аресте Брэнда?
— Что вы чувствуете, глядя в глаза убийце своего брата?
Адам застыл на месте. Джесси развернулся и встал между другом и журналистами.
— Совершится ли наконец правосудие?
— Что вы можете сказать о сегодняшнем заседании?
— Сейчас я вам скажу, — произнес Джесси. — Подождите минуточку.
Он посмотрел на меня, и я поняла, что следует увести Адама. Я взяла Адама за руку и поспешно повела вниз по лестнице. В вестибюле он вырвался и быстро пошел к выходу, словно ему не хватало кислорода.
— Они отпускают его. Они отпускают этого подонка на волю.
Руки у него дрожали, и я понимала, что похмелье тут ни при чем.
— Как Джесси может оставаться таким спокойным? «Что вы можете сказать?» Я не хочу ничего говорить. Я хочу поставить Брэнда к стене и раздавить цементовозом.
Он согнулся и положил руки на колени. Потом быстро выпрямился, подбежал к мусорной урне и наклонился. Его стошнило.
Минуту спустя он вытер губы носовым платком и извинился передо мной.
Я положила ему руку на спину. Он был весь в поту.
— Неужели мы не можем опротестовать решение о залоге? Если Брэнд выйдет на волю, он тут же исчезнет.
Мучительное страдание в его голосе помогло мне принять решение:
— Мы не можем удержать его в тюрьме. Но мы можем следить за ним, чтобы не дать снова убежать из города.
Адам вопросительно смотрел на меня, пока не понял, о чем идет речь.
— Да.
Почти сразу же с его лица исчезло выражение озабоченности.
— Конечно. Но только круглые сутки… Нам нужно будет работать и… — Он взглянул на часы. — О, мне пора в университет. У меня семинар.
— Иди. Я заступлю в первую смену.
Он взял меня за обе руки.
— Спасибо. — Глаза у него были красные, лицо осунувшееся. — Спасибо.
Он прошел половину квартала, когда из здания суда появились Джесси и Крис. Я сказала им, что Адам ушел в университет. Крис выглядел задумчивым.
— Я рассказал Крису о проблеме, которая возникла у Исаака с компанией «Мако» в связи с исчезновением ценных бумаг, — сказал Джесси. — И об угрозах шантажистского толка на моем ноутбуке.
— Угрозы. А что, если они хотят заставить тебя отказаться от показаний против Брэнда? — предположила я.
Оба посмотрели на меня. Джесси выругался.
Крис кивнул в сторону отделения полиции, которое располагалось на другой стороне улицы:
— Пойдемте в участок.
— Дай нам минутку, — попросила я.
— Конечно. — Он отошел на несколько шагов, опустив голову. Сейчас он был похож на рассеянного профессора, погруженного в раздумья.
— Ты собираешься следить за Брэндом, так ведь? — спросил Джесси.
— До тех пор пока не удостоверюсь в том, что он не собирается дать деру.
— Прекрасно. Я присоединюсь к тебе как только смогу. — Он посмотрел на здание суда. — Пройдет несколько часов, прежде чем он сможет отправить долговое обязательство. Тем временем полиция вернет его в окружную тюрьму.
— В таком случае я выпью чашечку кофе и прослежу, посадят ли помощники шерифа его в полицейский автобус вместе с другими арестантами.
Джесси посмотрел на стоявшего в отдалении Криса.
— Помни, из окна его кабинета просматривается здание суда. Не попадайся ему на глаза.
— Мне казалось, Крис на нашей стороне.
— Эван, единственные, кто находится на нашей стороне, — это мы сами. На то и рассчитывай.



Глава 7


Решение выпить кофе было ошибочным.
Я провела вторую половину дня на заднем сиденье «эксплорера». Ответив на несколько телефонных звонков, я вместо ленча съела пакетик жареного арахиса. Затем продумала план семинара, который собиралась провести на писательской конференции «Конфликтная ситуация» и поработала над главой «Хромового дождя», где героиня спасается из-под обломков Шайенн-Маунтин, Колорадо. Между делом я поглядывала на тюрьму и на здание Управления окружного шерифа. Не хотелось, чтобы какой-нибудь любознательный помощник шерифа постучал мне в окно и спросил, почему я пишу о диверсии в штабе Объединенного командования ПВО США и Канады, сидя в машине.
В конце концов (ах, кофе, будь оно неладно!) мне понадобилось в туалет.
Я смотрела на тюрьму, надеясь, что Брэнд вот-вот выйдет за ворота.
Собирается ли он улизнуть? Бог его знает. Вообще-то залог в двести пятьдесят тысяч долларов должен был удержать миллионера от побега. Кроме того, у Брэнда, судя по всему, имелось в Санта-Барбаре какое-то важное дело.
К трем часам я начала ерзать. «Пора бы Адаму сменить меня на посту», — подумала я, и тут мобильник зазвонил. Я быстро схватила трубку.
Наверное, мое «алле» прозвучало как «гав», потому что брат спросил:
— Эй, ты не перегрелась на солнце?
— Брайен! — Я сильнее заерзала на сиденье. — Как у вас там, в Вашингтоне?
— Большая влажность. Чтобы отодрать задницу от стула, приходится пользоваться шпателем.
Брат служил в Пентагоне. Военного летчика перевели туда, чтобы присвоить очередное звание. Неожиданно для себя он застрял на кабинетной работе. Пентагон уже не казался ему таким нудным, как прежде, хотя по самолету F/A-18 он все-таки тосковал.
— Послушай, Эв, звоню тебе, чтобы предупредить. У тебя скоро будет компания.
— Правда? Прекрасно, Брай. Жду не дождусь, когда встречу тебя и Люка…
— К сожалению, это будем не мы. К тебе едет кузина Тейлор.
Вспыхнувшая было радость угасла.
У тюрьмы остановился черный «порше-каррера». Из машины вылез водитель. Я вытянулась в струнку. Это был Кенни Руденски.
— Я только что говорил с мамой, — продолжал Брайен. — Мужа Тейлор переводят. Нефтяная компания направляет его на буровую установку в Санта-Барбара-Чэннел.
Кенни пригладил волосы и вошел в тюрьму. Я, чувствуя резкую боль в мочевом пузыре, пересела на место водителя и вставила ключ зажигания.
— Минутку. Тейлор переезжает сюда?
— Опять ты рычишь, — упрекнул Брайен.
Кенни вышел из тюрьмы вместе с Франклином Брэндом. Я завела двигатель. Даже с большого расстояния было видно, что Брэнд отнюдь не весел.
— Я тебе перезвоню, Брайен, — сказала я.

Немного помедлив, я устремилась вслед за «порше». Одновременно со мной стартовал серебристый «мерседес»-внедорожник.
Кенни выехал на автостраду и двинулся на запад, в сторону Голиты. На светофоре должен был вот-вот загореться красный свет, но Кенни не остановился. Его машина помчалась по Паттерсон. Мне преградили путь машины, занявшие обе полосы. Я с трудом следила за тем, куда направляется Кенни. На правой полосе, рядом со мной, маячил серебристый «мерседес». Я сообразила, что его водитель и пассажир делали то же самое, что и я.
Они следили за «порше».
Пассажиром была тощая девка — с руками, напоминающими лапы гончей собаки, и черными, коротко остриженными волосами. Чтобы лучше видеть, она вытягивала шею. Вел машину полный мужчина в очках, которые врезались ему в кожу цвета взбитого теста для блинов. Двойной подбородок висел у него наподобие тыквы. Женщина показала пальцем на машину Кенни. Водитель вывел «мерседес» на обочину, объехав таким образом машины, стоявшие перед ним, и сделал поворот.
В какой-то момент во мне взыграл дух азарта, и я начала выворачивать руль, чтобы последовать за «мерседесом». Но клетки мозга, отвечающие за осторожность, подали сигнал: «Не торопись. Наблюдай», — и я опустила руки на колени.
Загорелся зеленый свет. Я повернула на Паттерсон. Находящийся впереди «порше» сделал очередной поворот, прибавил скорость и скрылся из виду, поскольку дорога огибала сад авокадо. «Мерседес» рванул за «порше».
Я на большой скорости миновала сад, пожарное депо и дома, построенные на землях, принадлежащих когда-то фермерам. Доехав до очередного перекрестка, я решила рискнуть и углубилась в торговый район. Замелькали магазины, мотели, рестораны. Ни Кенни, ни «мерседеса» видно не было. От беспокойства у меня защемило под ложечкой. Я не имела права потерять Брэнда.
«Порше» стоял под портиком отеля «Холидей инн». Вывеска над фасадом гласила: «Обед с омарами за 9,99 доллара. Добро пожаловать на встречу семейства Гарсия». Я подъехала к заведению, остановилась и принялась наблюдать за «порше» через зеркало заднего вида.
Брэнд вышел из машины, хлопнув дверцей, и направился к отелю. «Порше» отъехал. Двигатель у него работал на очень больших оборотах.
Я ждала.
«Мерседеса» видно не было. Не заметила я на улице и толстяка с жилистой женщиной.
Я победила!
Надев бейсбольную кепку и солнцезащитные очки, я направилась к отелю.
Брэнд стоял у конторки портье и разговаривал с клерком. Я прошла мимо.
— Сообщение есть? — спросил Брэнд.
— Ваш номер?
— Сто двадцать семь.
Иногда нам с Джесси фантастически везет. Брэнд был зарегистрирован в этом отеле и ожидал какого-то сообщения. Я подошла к стенду с туристическими проспектами, взяла красочную брошюру, вынула из заднего кармана ручку и написала на обложке «127».
Резкая боль внизу живота напомнила мне о необходимости опорожнить мочевой пузырь. Если я сейчас же не попаду в туалет, меня разорвет на мелкие кусочки. Я взглянула через плечо. Брэнд стоял у конторки и читал полученное сообщение. Туалет находился дальше по коридору, слева от меня. Я подумала: «А что, если Брэнд притворяется, будто читает сообщение? Вдруг он на самом деле планирует побег? Возможно, Кенни Руденски лишь сделал вид, что уехал. Возможно, он сейчас объезжает квартал, чтобы потом подобрать Брэнда у мешков с грязным бельем».
Однако терпеть больше не было сил. Я поспешила в туалет. Распахнула дверь и увидела чудо из чудес — свободную кабинку. Какой сказочно удачливый день! Я закрылась в кабинке и повесила сумочку на крючок для верхней одежды. От счастья я чуть было не разразилась арией из «Тоски».
Послышались чьи-то шаги. Из-под двери я увидела ноги, обутые в туфли от «Док Мартенс». Над кабинкой показалась женская рука, напоминающая лапу гончей собаки. Рука ощупала дверь и сняла с крючка мою сумочку.
— Эй!.. — закричала я и распахнула дверь.
Женщины и след простыл.
Это был классический прием воровства. Я поспешно натянула джинсы, задернула молнию, выскочила из кабинки и побежала по коридору.
Напоровшись на Брэнда, я отскочила назад. Брэнд был крупным мужчиной. Под спортивной кашемировой курткой угадывались мощные мышцы. От него шел кислый, тюремный запах. Щеки покрывала седая щетина.
— Осторожнее, — бросил Брэнд.
Глаза странного зеленовато-коричневого цвета, источали злобу. Толкнув меня, он направился к бассейну.
Я побежала за ним, оглядываясь на ходу в поисках женщины в туфлях от «Док Мартенс». В отеле был внутренний двор с лужайкой, высокими пальмами и бассейном. Там играли дети, вода в бассейне поблескивала под лучами солнца. Брэнд шел в дальний конец дворика. В руке он держал карточку-ключ.
Женщины видно не было.
Ну и черт с ней! Я побежала в холл. Моя сумочка лежала полуоткрытой на декоративной кадке. Рядом с сумочкой покоился бумажник. Я проверила его: наличные, водительское удостоверение, карточка социального страхования и кредитные карточки исчезли. Исчез и сотовый телефон.
От отеля на полной скорости отъехал серебристый «мерседес».
Я попросила портье вызвать полицию.

Ко мне подошла расстроенная менеджер. Извинившись, она сказала:
— Мы очень сожалеем по поводу случившегося, ваше пребывание в мотеле, мадам, будет оплачено за счет фирмы.
Это был маленький проблеск добра среди огромных туч зла.
— Я как раз собиралась снять номер. Меня зовут Эван Делани. Не найдется ли у вас комната рядом со сто двадцать седьмым номером?
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«Конференция писателей на Ист-Бич» — так официально называлось мероприятие, но точнее его можно было бы назвать «Двухдневное художественно-литературное похлопывание друг друга по плечу». Это был взрыв хаоса под контролем группы писателей, которым удалось подавить свои неврозы и чувство зависти на время аренды конференц-зала гостиницы. В середине следующего дня я приехала в эту гостиницу, чтобы провести семинар. Здание выходило окнами на бульвар Кабрильо, на площадки для игры в пляжный волейбол, на верфь «Стирнс» и на поблескивающий мелкими солнечными зайчиками океан. По голубому небу проплывали облака, подобные раздутым парусам. Настроение у меня было отвратительное.
Утро ушло на то, чтобы аннулировать кредитные карточки и получить дубликат водительского удостоверения. Позвонили из ателье для новобрачных и сообщили, что листок с записью моих размеров утерян и необходимо снова снять мерки. И главное, Джесси передал, что Мери Васкес Дайамонд угрожает привлечь к суду его, меня и «Санчес Маркс» за предумышленное нанесение ей морального ущерба.
А сама я почти всю ночь сторожила Франклина Брэнда. Его никто не навешал, и он ничего не предпринимал. Шторы на окне в его номере были опушены. Проходя мимо двери, я слышала, как бубнит телевизор. Единственные звуки человеческой деятельности исходили из соседнего номера. Там ремонтная бригада заделывала течь в потолке. После трех часов ночи никакой кофе уже не мог удержать меня ото сна. Даже размышления над тем, кто украл мои вещи и какое отношение воры имеют к Брэнду, не заставили меня бодрствовать.
Теперь на дежурство заступил Адам Сандоваль. Он засел в моем номере. Суровый, посвежевший, он пил кофе и занимался записками брата.
На дебют в качестве лектора я явилась уставшая и раздраженная. Листы конспекта лекции я переворачивала большим пальцем, предварительно послюнявив его. Вокруг стола сидели двенадцать человек и смотрели на меня во все глаза. Они жаждали познать приемы литературного мастерства. Когда я рассказывала о структуре художественного произведения, они внимательно слушали, изредка прерывали меня вопросами и делали пометки в своих блокнотах. К большому удивлению, я получала от этого удовольствие.
К концу второго часа я, хотя и охрипла, почувствовала прилив физических и духовных сил. «А ведь так, не ровен час, и привыкнуть можно к успеху», — подумала я.
После лекции ко мне подошла пара слушателей. Мужчина и женщина разменяли пятый десяток. Опрятно одетый мужчина протянул мне руку и представился:
— Тим Норт. Превосходный семинар.
Смотрел он холодно, говорил с английским акцентом и руку пожимал крепко. Я решила, что он бывший военный.
Я повесила рюкзачок на плечо.
— Приятно, что семинар вам понравился, однако вы, по-моему, не проронили ни слова.
— Я наблюдал и усваивал, — ответил Норт.
Он был напряжен, как лев, готовый к прыжку. Его акцент был резким, а черты грубоватого лица… мягкие. Чувствовалось, что соискатель литературных знаний человек необычный.
— Позвольте представить мою жену, Джакарту Ривера.
Женщина лучезарно улыбнулась:
— Это было именно то, на что мы надеялись.
У нее акцент был американский. Афроамериканка, она была одета более модно, чем среднестатистическая обитательница Санта-Барбары. Выглядела она как балерина, поэтому я решила, что у нее мощные мышцы.
Она полезла в сумочку и извлекла мой роман «Литиевый закат».
— Мы ваши поклонники.
— Польщена.
Я проводила их до дверей. Им явно что-то от меня было нужно: прочитать их сценарий или узнать имя моего литературного агента. Мы вышли во внутренний дворик, где подавали кофе и легкие закуски. Солнце палило во всю мощь. От кафельного пола веяло теплом, листья растений в горшках подрагивали. Со стола с закусками я взяла персик.
— У нас к вам предложение, — сказал Норт и взглянул на жену. — Джакарта?
Ривера выбрала яблоко и исследовала на предмет наличия дефектов. Бриллиант на обручальном кольце по размерам не уступал виноградине и гармонировал с клипсами и ожерельем. Драгоценности потрясающе сверкали.
— Мы хотим нанять вас, — сказала Ривера, возвращая яблоко на блюдо.
— Что? — переспросила я, не успев насладиться персиком.
— Мы предлагаем вам написать за нас мемуары.
Она смерила меня оценивающим кошачьим взглядом. Я почувствовала себя птичкой, угодившей в крепкие коготки.
— Мы заплатим больше, чем вы зарабатываете сейчас по контракту с издателем, — пояснил Норт.
— Вот теперь я по-настоящему польщена, — ответила я. — Но у меня нет опыта работы в качестве литературного раба.
— Но у вас есть опыт работы в журналистике, — возразила Ривера. — Вы знаете, как интервьюировать людей, и обладаете способностью проникать в их суть.
— И, честно говоря, вы знаете, как писать о мужчинах. Ни один молодой человек не станет возражать, если вы изложите его мысли на бумаге, — добавил Норт.
— К тому же нам известно кое-что о вас. Нам понравилось то, что мы увидели, — сказала Ривера.
— О чем вы?
— Вы смело выступили против группы религиозных террористов в прошлом году. Вы правда чертовски здорово с ними разобрались. Это произвело на нас большое впечатление, — пояснил Норт.
Я почувствовала беспокойство:
— Не считаю это чем-то исключительным в своей биографии.
— Милая моя, именно так вам и следует отвечать, — одобрила меня Ривера.
Я в упор посмотрела на нее:
— Кто вы такие?
— Мисс Делани, — снова вступил в разговор Норт, — мы хотим нанять вас для того, чтобы вы написали наши мемуары. Мы заплатим вам очень большие деньги за работу.
Мое беспокойство перерастало в мрачное предчувствие.
— Не скрытничайте. Скажите мне, кто вы такие и почему я должна тратить время на вас? Чем вы занимаетесь?
— Мы отошли отдел, — сказал Норт.
— Сожалею. Найдите другого раба. — Я пошла прочь.
— Подождите, — взмолилась Ривера. — Тим не сказал вам, от каких дел мы отошли.

Я повернулась к ней. Кошачий взгляд снова вцепился в меня.
— Это шпионаж, — сказала она.

Джесси вытер руки салфеткой.
— Повтори еще раз.
— Я рассмеялась.
— С тем и ушла?
— Все это было похоже на шутку, — сказала я.
— Странная шутка. — Джесси отпил чаю со льдом.
— А что Крис Рэмси говорит о компьютерном хулиганстве?
— Он сильно задумался и пообещал начать расследование.
Официантка на бегу положила на стол счет. Было девять часов вечера, и ресторан отеля «Холидей инн» был почти пуст.
— Как тебе понравился омар? — спросила я.
— По вкусу похож на цыпленка.
В банкетном зале встреча семейства Гарсия достигла апогея, народ перешел к десерту и просмотру слайдов. В коктейльном зале заливался какой-то тенор.
— Если он запоет «Память» хотя бы еще один раз, я пойду искать огнемет, — сказал Джесси.
Я погладила его по руке.
— Теперь моя очередь дежурить. Возвращайся домой.
Он заплатил 9,99 доллара за обед, и мы покинули ресторан. На улице мы обменялись поцелуями и расстались. Заранее страдая, что спать придется одной, я опустила в прорезь автомата пятьдесят центов и получила журнал «Плейдей».
Посасывая Йоркские мятные конфетки, я увидела, что дверь номера 127 открывается. Мой пульс учащенно забился. Брэнд вышел в коридор и направился к автостоянке. Со стоянки он отъехал на взятой напрокат машине золотистого цвета. Я последовала за ним.
Он проехал через Санта-Барбару в Монтесито, свернул к побережью и остановился у «Билтмор» — самой лучшей местной гостиницы.
У входа в гостиницу он отдал ключи от автомобиля швейцару. Я поставила машину на улице напротив дамбы. Пляж был погружен в темноту, слышался шорох набегавших на песчаный берег волн, в океане мерцали огоньками нефтяные платформы. Воздух был пропитан солью. По пути к гостинице я обратила внимание на хороший покрой одежды людей, выходивших из двери. Брэнд в своей кашемировой куртке пришелся бы здесь ко двору. На мне была выцветшая рубашка Джесси фирмы «Пендлетон». А мои собственные вельветовые брюки протерлись на коленях. Я решила выдать себя за эксцентричную сочинительницу романов. Или за лесоруба.
В сиянии электрического света я ступила на пол, крытый терракотовой плиткой и потертый множеством подошв из итальянской кожи. В холле с огромными окнами, выходящими на океан, играл пианист из джаз-банда. Я села в кресло, демонстрируя окружающим полное безразличие или нетерпеливое ожидание Эрнеста Хемингуэя, и попыталась незаметно отыскать глазами Брэнда.
— Привет, можно предложить вам какой-нибудь напиток?
Официантка обладала жизнерадостным сопрано. Я заказала колу. Девушка согласно кивнула и двинулась к барной стойке. Вдруг путь ей преградил мужчина с лицом, напоминающим охотничий нож. На плечи мужчины ниспадали кудрями белокурые волосы, что, впрочем, не делало его женоподобным. В черном костюме и при темно-русой бородке он был скорее похож на рок-звезду или на Джорджа Армстронга Кастера. Черные глаза напоминали о непреходящем наркотическом кайфе. В руке он держал пивную бутылку с длинным горлышком.
Официантка позволила ему пройти. Он, как плохо настроенная электрогитара, поблагодарил ее неопределенным звуком и направился в дальний конец холла, где в углу со стаканом виски в руке размещался Франклин Брэнд.
Блондин сел напротив него, ссутулился, вытянул ноги и начал разговор. Брэнд поставил на стол стакан. Слушая то, что говорит блондин, он делался все более напряженным.
Пианист медленно наигрывал печальный мотивчик. Разобрать, о чем беседовали интересующие меня мужчины, никакой возможности не было. Расслабившийся блондин положил ногу на ногу и принялся потягивать пиво. Брэнд, напротив, подобрался, словно на колени ему упал кусок горячего собачьего дерьма. При разговоре он так открывал рот, что можно было видеть зубы.
Принесли мою колу. Я начал пить ее, не прерывая наблюдения.
Кто-то со скрипом отодвинул стоявший рядом со мной стул. Я увидела куртку, пеструю рубашку с вязаным галстуком и сердитое выражение лица. Это оказался Крис Рэмси.
— Что ты здесь делаешь?
— Слежу за Брэндом и его новым партнером по танцам. Откинься назад, ты загораживаешь мне обзор.
— Что с тобой происходит? Ты что, ударилась головой и теперь не можешь разобрать, где твоя собственная жизнь, а где — Чарли Анджелеса?
— Кто этот блондин? — спросила я.
Крис наклонился ко мне:
— Я понимаю, это дело касается тебя лично. Но тебе нужно уйти.
— Блондин с Брэндом не совсем сходятся во мнениях. Сомневаюсь, чтобы они сейчас пустились в медленный танец.
Крис постучал пальцами по столу.
— Ты когда-нибудь думала над тем, чтобы сделать карьеру в правоохранительных органах?
— Серьезно?
Я поставила стакан с колой.
— Ты толковая, настойчивая и стремишься к тому, чтобы преступники сидели в тюрьме. Приходи к нам в любое время и заполняй бланк принятия на работу.
— Спасибо, Крис.
— Но до тех пор пока ты не начала получать деньги по чекам муниципалитета, свой нос в полицейские дела не суй.
Крис взял меня за локоть, заставил встать и, проведя через холл, вывел на улицу. Музыка затихла.
— Теперь ты можешь меня отпустить, — сказала я.
Он не обратил внимания на мои слова.
— Где ты поставила машину?
Я промолчала. Он сопроводил меня до конца подъездной дорожки. За нашими спинами отливали золотом окна гостиницы.
— Хорошо. Ты дал понять, что хотел. Я…
Он поднял палец:
— Не нужно.
Я воздержалась от ответа. Взгляду Криса, при каменном выражении лица, был обеспокоенным. Я мгновенно догадалась, что он не был раздражен моей слежкой за Брэндом. У меня пересохло во рту.
— Я что-то испортила, да?
— Поезжай домой, Эван.
Он отпустил меня, слегка подтолкнул вперед и встал на подъездной дорожке в готовности отрезать мне дорогу обратно. Заглянув поверх его плеча, я увидела через окно Брэнда с блондином.
— Извини, Крис. Я уезжаю.
Только я собралась это сделать, как Брэнд резко поставил стакан на стол, встал, толкнул блондина пальцем и горделиво удалился из поля моего зрения.
Блондин поднял руку, между указательным и средним пальцами блеснуло что-то тонкое и круглое. Брэнд вновь показался в окне. Блондин бросил блестящий кругляш на стол.
— Крис, — сказала я и показала на окно.
Но к тому времени, когда Крис повернул голову в указанном мной направлении, Брэнд поднял блестящий предмет, опустил в карман куртки и уселся в кресло.
— Златокудрый что-то передал ему.
— Что?
— Не знаю, — ответила я, а подумав, добавила: — Может быть, диск.
— Убирайся отсюда, — приказал Крис.
Он направился к гостинице, вынимая на ходу сотовый телефон. Я села в машину и стала ждать продолжения.
В дверях Крис столкнулся с блондином. Вид у блондина был как у заправского забияки из вестерна. Казалось, он сию минуту выхватит из кармана револьвер. Крис посторонился и приставил к уху сотовый, демонстрируя, что встречный человек его не интересует. Блондин сел в «корвет» и уехал.
Вскоре и Брэнд покинул гостиницу. Я проследовала за его взятой напрокат золотистой машиной к «Холидей инн». В моем номере на телефоне мигала лампочка, извещая о наличии сообщения. Джесси просил ему перезвонить.
Я застала его дома. Рассказав о происшествии в «Билтморе», подробно описала блондина и спросила:
— Тебе знаком этот тип?
— Никогда не видел.
— Джесси, Крис Рэмси выгнал меня из гостиницы. Похоже, там проводится полицейская операция.
— Брэнд замешан в деле, о котором Крис не захотел нам рассказывать?
— Да, по-моему, так.
Говоря по телефону, я смотрела в окно. Шторы в номере напротив были приоткрыты. Брэнд ходил по комнате взад-вперед и также говорил по телефону.
— Брэнд что-то получил от блондинчика, — сказала я. — Возможно, это компьютерный диск. Думаю, встреча состоялась именно ради него.
Я перевела взгляд на номер, где бригада ремонтников ликвидировала протечку в потолке. Дверь была раскрыта нараспашку, ее придерживал стул. Меня осенило.
— О Боже, соседний номер открыт. Я могу пойти туда и слушать, о чем говорит наш подопечный.
— Умерь свою прыть, — взмолился Джесси.
— Испрашивать у кого-то позволения? С каких это пор ты хочешь, чтобы я так поступала?
— Просто подожди. Ты видишь там где-нибудь полицейских?
— Нет.
— На тебе бесшумная обувь?
— Да.
— Не опрокинь что-нибудь, когда будешь пробираться в помещение.
Я испытала кармический момент — сочетание страстного желания и пронзительного ощущения возможности претворить это желание в жизнь. Брэнд, держа ведерко со льдом, вышел из номера, предварительно повернув дверной засов так, чтобы дверь не захлопнулась.
— Появился шанс проникнуть в номер Брэнда! Я тебе перезвоню! — крикнула я.
Когда я давала отбой, Джесси протестующе вопил.

Я выбежала из номера. С моей стороны внутреннего дворика был виден морозильник. Он находился в крытом проеме между крыльями отеля. Брэнду потребуется двадцать секунд на путь до холодильника и обратно, плюс десять секунд на то, чтобы наполнить ведерко. У меня в запасе тридцать секунд.
На Брэнде не было кашемировой куртки, той самой, в карман которой он положил полученный от блондина блестящий предмет. Можно попробовать его позаимствовать. Чем бы это ни оказалось, оно представляет интерес для полиции. Если я передам диск Крису, то буду прощена за вчерашний вечер.
«Какая я умная! Мне бы быть советником в американской администрации».
В комнате сильно пахло одеколоном. Телевизор был включен. Кашемировая куртка висела на спинке стула. Я замерла в нерешительности. Я не взломала дверь, но проникла на чужую территорию и приготовилась совершить кражу.
А, была не была! Я залезла в карман куртки и вытащила вожделенный предмет. Так и есть: миниатюрный диск размером не более визитной карточки.
В дверь постучали.
Каждая частичка моего тела, включая прическу, вздрогнула. Дверь стала открываться. Я быстро сунула диск за пазуху.
— Это горничная, — раздался голос. — Я принесла полотенца, которые вы просили.
— Хорошо.
Чувство у меня было такое, словно у меня на лбу целый рой пчел выводил: В-О-Р-О-В-К-А. Когда горничная прошла в ванную, я выскочила в коридор и едва не упала в бельевую тележку.
Брэнд обогнул угол и направился в свой номер. Рядом с ним семенила женщина. На ней был жакет с поднятым воротником, волосы убраны под шляпку. Разглядеть ее лицо я не сумела.
Желая избежать встречи с ограбленным человеком, я нырнула в соседний номер. Там было темно. Пахло сыростью и плесенью. Я подумала, не лучше ли будет убрать стул и закрыть дверь. Но это могло бы привлечь к комнате внимание.
Я крадучись подошла к двери, соединяющей этот номер с номером Брэнда, и осторожно открыла ее. Сквозь вторую дверь, ту, что находилась в номере Брэнда, слышался разговор. Кто с Брэндом — любовница? мать? биржевой маклер? Или девка, что делала ему минет в тот злосчастный день?
Я чувствовала, как бьется сердце, и думала о том, что Брэнд вот-вот может распахнуть дверь. Тем не менее я прижалась ухом к двери в попытке разобрать слова.
— …да как он смеет… — услышала я баритон Брэнда.
В ответ — женское бормотание:
— …какой огромный член… Меня не проведешь.
Тут вдруг залаяла собака. Уж не чихуахуа ли это?
Разговор смолк. Послышался щелчок. Кто-то открыл дверь, ведущую во внутренний дворик. «Женщина уходит?» Я напрягла слух.
Позади меня грохнул стул. Зажегся свет. Я оглянулась и увидела Франклина Брэнда.
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Я рванулась вперед, но не успела продвинуться и на пару шагов. Брэнд ввалился в комнату подобно матерому медведю, хлопнув за собой дверью. Он схватил меня за руку и бросил на кровать. Я ударилась о ее край и упала спиной на пол. Попыталась встать на ноги, но Брэнд придавил меня к ковру и зажал ладонью рот.
— Ты кто? — спросил он, свирепо вращая зрачками. — Тебя Мики послал? Ты одна из его подручных?
Я извивалась, толкала его ногами. Каким-то образом удалось укусить его.
— Черт побери. — Он отдернул руку от моих губ.
Я завизжала.
— Замолчи, стерва! — Его ручища снова придавила мне лицо.
От него разило одеколоном. Я впилась ногтями ему в руку, на что он не отреагировал. Его кольцо врезалось мне в щеку — кольцо на мизинце, с бриллиантом размером в добрый компьютерный чип.
— С кем ты работаешь?
«У меня есть шанс, — подумала я. — У меня есть шанс освободиться или навешать ему столько лапши на уши, чтобы он слез с меня и дал возможность схватить телефон». Я молила Бога о том, чтобы он послал мне надлежащую долю нахальства и поддерживал его на спасительном уровне. Я начала колотить Брэнда по руке.
Брэнд потряс мне голову.
— Я уберу руку. Но если ты завизжишь опять, я тебе сделаю очень больно. Например, челюсть сверну. Обещаю серьезно.
Я согласно мигнула. Он убрал руку.
— О Боже, ну и воняет же твой одеколон! Как он называется? «Гниль»? Слезь с меня, а то запах пропитает мою одежду.
Лицо Брэнда покрылось морщинами.
— Кэтлин Эванс, «Лос-Анджелес таймс», — представилась я.
— Так ты из газеты? — спросил он, прищурясь.
— А ты человек, который нас интересует.
Его лицо разгладилось. Успокоился, видно.
— Есть два варианта, — сказала я. — Первый: ты продолжаешь в том же духе, и заголовок статьи будет таким: «Новое нападение водителя, приносящего смерть».
Его рука зависла над моим ртом. На лице появилось кислое выражение:
— А второй?
— Мы идем в бар, и ты рассказываешь мне свою версию ДТП.
— Ты хочешь получить интервью?
— Обещаю публикацию. Без купюр. В твоих собственных выражениях.
Он громко захохотал:
— Шутить изволишь? Статья под заголовком «Франклин Брэнд. Моя версия»?
— Вот именно.
— Рассказ о том, как я потерял работу, как со мной развелась жена и как мои так называемые друзья не хотят даже перейти улицу, чтобы высморкаться на мою сорочку, — этого ты хочешь?
Брэнд не давал мне подняться. Я попыталась оценить расстояние до телефона. Брэнд перехватил мой взгляд и выдернул штепсель шнура из розетки.
— И не думай.
— Тогда расскажи мне о наезде и бегстве с места преступления. У тебя есть что сказать жертвам?
На его виске запульсировала синяя вена.
— Нет, никаких комментариев от водителя-убийцы. Никаких комментариев от миллионера-беглеца, бессердечного злоумышленника.
— Почему ты вернулся?
— У тебя нет никаких улик, так ведь? Ты ничего не знаешь.
Мой план не срабатывал. Он принял меня за пронырливую журналистку, но продолжал удерживать. Мне стало страшно.
— Расскажи о встрече в «Билтморе», — попросила я.
Он открыл рот и не смог выдавить ни звука. Я застала его врасплох.
— Что это тебя так расстроило? — спросила я.
— Заткнись. — Вена на виске запульсировала сильнее. — Это не имеет никакого значения. Ты еще увидишь. Все вы увидите, черт бы вас побрал.
Послышался звук вставляемого в замок ключа. Дверь распахнулась. На пороге возник ремонтник и вытаращил на нас глаза. На нем была форменная зеленая одежда и бейдж с именем «Флойд».
— Что тут происходит? — поинтересовался Флойд.
— Помогите мне. — Я попробовала встать, но Брэнд не шелохнулся. — Снимите его с меня.
— Мне показалось, что тут кто-то визжит, — сказал Флойд.
Злость, владевшая Брэндом, рассеялась, как утренний туман.
— Сожалею, что визг был чересчур громким. Она немножко выпила.
— Нет, помогите мне, — попросила я. — Пожалуйста, уведите меня отсюда.
Флойд смотрел то на меня, то на Брэнда, будто решая, кому верить, а кому нет. Потом сказал:
— Это не ваш номер. Вам следует уйти.
Голос Брэнда сделался елейным:
— Она сказала мне, что это ее номер. Сказала, что поселилась здесь по семейным обстоятельствам. — Он протянул Флойду двадцатидолларовую банкноту. — Ошибка вышла. Может, мы как-нибудь договоримся?
— Вызовите полицию, — взмолилась я. — Ради всего святого. Он выдернул телефонный шнур.
Флойд посмотрел на пустую розетку, нахмурился, схватил купюру и скомандовал:
— Убирайтесь отсюда. Оба.
Брэнд отвалился в сторону. Я вскочила и ринулась вон. Только очутившись в машине, я дала себе волю и заплакала.

— Ни в какой отель ты не поедешь, — сказала я.
Джесси стоял на костылях напротив меня в прихожей дома Адама Сандоваля. В его взгляде бушевал настоящий ураган.
— Отойди в сторону. Я набью ему морду.
Находящийся в гостиной Адам притворялся, будто ничего не слышит. Он сидел за компьютером, колдуя над мини-диском Брэнда.
Я стойко держала оборону двери.
— Именно поэтому я не хотела тебе говорить.
Джесси мог не узнать о нападении на меня Брэнда, если бы этот диск был совместим с моим ноутбуком. Но мой лэптоп не годился, и я была вынуждена отнести его Адаму. Тот спросил, что с губой. А она была рассечена кольцом Брэнда. Я не знала, что соврать. Так правда выплыла наружу.
— Если я подам заявление о нападении, судья отзовет постановление о залоге для Брэнда, — сказала я. — Он вернется в тюрьму. А если ты набьешь ему морду, то окажешься в тюрьме вместе с ним. Ты этого хочешь?
— Ну и пусть! — ответил Джесси.
Мне показалось, что он способен сбить меня с ног костылем. Подумалось, что он сумеет изувечить Брэнда до того, как сам попадет в морг. Я почувствовала глубокую благодарность за то, что Джесси хочет защитить меня, а также потребность уберечь его от летального исхода.
— Стоит тебе только врезать ему между глаз, как он вычислит и кто я такая, и где сейчас находится мини-диск, — сказала я. — Уймись. Давай посмотрим, что на диске, а я позвоню Крису Рэмси.
Плечи Джесси распрямились, взгляд голубых глаз похолодел, а голос стал тише:
— Он мог искалечить тебя.
И он был прав. У меня навернулись на глаза слезы.
— Эв?
— Нет, со мной все в порядке. — Если бы я заплакала, то его уже ничто не удержало бы. — Мы недооценивали Брэнда все эти годы. Считали его трусом, убежавшим от ответственности за содеянное. А он опасен. Он замышляет что-то дурное.
— Пошло, — сообщил Адам.
Джесси разочарованно посмотрел на меня. Мы пошли в гостиную. Я надеялась, что мини-диск окажется достойным того риска, на который я пошла, чтобы заполучить его.
Адам сидел, согнувшись над клавиатурой.
— Это компакт-диск.
Клавиши трещали, как счетчик Гейгера. Адам листал перечень файлов на мини-диске:
— Крупноформатные таблицы, финансовые отчеты, электронная почта…
— Тпру! — воскликнул Джесси.
— Это финансовые дела «Мако», — сказал Адам.
Он открыл файл, содержащий записи о платежах «Мако» другим компаниям.
— Счета к оплате по взаимным расчетам? — предположила я.
— Суммы слишком большие для таких операций, — сказал Джесси, читая записи. — Это список компаний, в которые «Мако» инвестировала средства.
Адам подтвердил:
— Взносы в фонд развития «Энджел», деньги, перечисленные за акции малых предприятий.
Я прочитала названия этих предприятий: «Системы разработки программ», «Сегвей», «Файердог»…
«Файердог»! Компания Исаака. У меня по спине побежали мурашки.
— А что в других файлах? — спросила я.
Эти файлы назывались «Большой Кайман» и «Багамы». Они содержали банковские отчеты по счетам, открытым на имя «ФБ энтерпрайсиз».
Адам начал листать перечень файлов в обратном направлении. Мы увидели сообщения Брэнда по электронной почте различным банкирам, записи о вкладах и перечислениях денежных средств, которые он делал. Деньги сначала переводились на Багамы, а оттуда — на Каймановы острова. Но откуда они брались? Вот в чем вопрос.
Я взглянула на свои часы.
— Это нужно срочно передать полиции, — сказала я. — Если протянем время, копы усомнятся в правдивости моей истории.
— Согласен, но прежде я загружу это в память компьютера, распечатаю и отправлю вам по электронной почте, — заявил Адам.
Через некоторое время, он вскочил и умчался в гостевую комнату. Было слышно, как он там энергично чем-то шумит.
Джесси провел по лицу рукой.
— С какой целью все эти сведения были записаны на диск? И почему этот парень в «Билтморе» передал диск Брэнду? В чем дело?
Адам вернулся с большой картонной коробкой. Я встала, потянулась и почувствовала себя до безобразия грязной. От блузки чудовищно воняло одеколоном Брэнда. Я извинилась и направилась в ванную комнату.
Я стосковалась по душу, но ограничилась тем, что помыла руки и хорошенько потерла лицо. Из ванной комнаты я прошла в гостевую и легла на кровать. Боже мой, как я устала!
Когда до меня донеслись голоса Джесси и Адама, я поняла, что заснула. Восточная часть неба начинала светлеть. Сколько же времени я пребывала в забытьи? Расчесав волосы пальцами, я вернулась в гостиную.
Бумаги были разбросаны повсюду: на письменном столе, на кофейном столике, на полу. Джесси лежал на диване и держал в руках распечатку. Он был явно переутомлен.
Адам стоял посреди комнаты с пачкой бумаг в руке.
— Эван, посмотри, что я нашел. — Он сунул мне бумаги. — Это из письменного стола Исаака. Почему я не заглянул в ящики много лет назад?
Я перелистала бумажную пачку. Я посмотрела на Джесси и поняла, что он знает содержание этих бумаг и что оно ему не нравится.
Адам показал на листок переплетной бумаги.
— Исаак знал Франклина Брэнда. Он знал его, знал.
На листке было написано всего одно слово: «Брэнд».
— Ты хочешь сказать…
— Прочитав эти бумаги, можно представить, как развивались события.
— Не уверена…
— Финансы. Слияния и приобретения. Брэнд вел переговоры о вложении капиталов «Мако» в «Файердог». «Мако» вложила в эту компанию семьсот тысяч долларов, уплатила за акции наличными.
Я снова просмотрела бумаги. Там против слов «акции» и «свидетельства на акции» стояли вопросительные знаки.
— И Исаак… — начала я.
Адам бросился к кофейному столику.
— Мы разложили бумаги по порядку. Джесси сделал перекрестные ссылки, соотнеся материалы мини-диска с заметками Исаака. Первоначальные инвестиции «Мако» здесь. — Он показал мне распечатку данных по фонду «Энджел». — Но ты только посмотри сюда. Это следующий год. Фонд «Энджел» регистрирует очередную инвестицию в «Файердог»… пятьсот тысяч долларов.
— Такие деньги «Файердог» никогда не получала.
Я проследила за цепочкой событий, которую они обнаружили. В «Мако» отмечается инвестиция в «Файердог» в полмиллиона долларов. Вскоре багамский счет «ФБ энтерпрайсиз» пополняется полумиллионным вкладом. В этот же день регистрируется перевод двухсот тысяч долларов организацией под названием «Сегвей». На следующий день с багамского счета переводится семьсот тысяч долларов на кайманский счет «ФБ энтерпрайсиз».
— Иди по следам до кроличьей норы, — сказал Джесси.
Я взглянула на короткие пометки Исаака. «Какие акции? Все послано». Эти пометки обращали на себя внимание в первую очередь.
— Дай-ка мне как следует разобраться, — сказала я. — Ты хочешь сказать, что Брэнд украл деньги, которые предназначались для «Файердог»?
— Я хочу сказать, что он известил «Мако» о покупке дополнительного пакета акций «Файердог». Но денег фирме Исаака он так и не перевел, положил их в собственный карман.
Еще одна пометка: «Брэнд/реальные действия».
— Исаак перепроверял перевод акций из «Файердог» в «Мако», — предположила я.
— Кто-то из сотрудников «Мако» позвонил Исааку и спросил, почему они не выслали акции, — уточнил Джесси. — Записка, по-видимому, связана именно с этим.
— А Исаак спросил, о каких акциях идет речь. Ведь они еще не провели с «Мако» вторую операцию финансирования, — сказала я.
Адам пояснил:
— Да. Акции должны находиться в тайном хранилище. Но их там не было.
«Брэнд. Брэнд. Брэнд», — застучало у меня в мозгу.
— Ты полагаешь, что Брэнд похитил деньги?
— Да. — Адам дышал с трудом. — Я так думаю, потому что так думал Исаак. Он считал, что Брэнд с помощью жульнических махинаций присвоил деньги «Мако».
— Полмиллиона долларов, — добавил Джесси.
Воображение потянуло меня в самые дебри, охотничий инстинкт позвал на поиски хищника. Исаак был молод. Он не входил в руководство «Файердог». Он работал программистом и выполнял, помимо основных обязанностей, и другие, поскольку компания была маленькой. Каракули на бумагах из его письменного стола свидетельствовали о том, что он неоднократно и безуспешно пытался вывести Брэнда на чистую воду. Его телефонные звонки и сообщения по электронной почте были чрезвычайно настойчивыми.
«У тебя нет никаких улик, ведь так?» Не улики ли Исаака имел в виду Брэнд?
Я изучила бумаги, собранные на кофейном столике. Вплоть до записей, касающихся счетов «ФБ энтерпрайсиз».
— Подождите-ка. А нет ли доказательства того, что «ФБ» в названии фирмы означает «Франклин Брэнд»?
Джесси перебрался с дивана в инвалидное кресло и подъехал к столику.
— Есть. Взгляни на счет.
Я внимательно прочитала их. Номера счетов, указания на перевод средств через нью-йоркский банк-корреспондент, информация, касающаяся владельца и совладельца. Владельцем обоих счетов значился Франклин Брэнд.
Но я обнаружила еще кое-что.
Совладельцем багамского счета был С. М. Бернс, а кайманского — Боб Теруиллингер.
— Этого не может быть, — сказал Джесси. — С. М. Бернс? С. Монтгомери Бернс?
— А Боб Теруиллингер, — сказали мы одновременно, — это Сайдшоу Боб.
— Что? — спросил Адам.
— Ты недостаточно часто смотришь телепередачи. Совладельцы — персонажи мультипликационных фильмов, — пояснил Джесси.
— Из «Симпсонов», — сказала я, и мне показалось, что комната пошла кругом. — Он фальсифицировал имена. Счета мошеннические.
Все части головоломки встали на место.
— Брэнд мошеннически присваивал средства «Мако», — констатировала я.
— А Исаак случайно натолкнулся на это, — добавил Адам.
Брэнд воровал деньги, а Исаак обнаружил это. Возможно, он даже не понимал, с чем столкнулся. Но он продолжал досаждать Брэнду. Он начал задавать ему вопросы. И полностью разоблачил бы его, если бы не…
— Наезд и бегство, — сказал Джесси. — Брэнд задавил Исаака намеренно.
— Брэнд намеренно убил его, — подытожила я.
На лице Адама появилось выражение безысходности.



Глава 10


— Лейтенант выехал.
Крис Рэмси повесил трубку и принялся размешивать сухое молоко в чашке с кофе. За головой детектива серел квадрат окна. Было утро. Детектив смотрел на мини-диск, который Адам положил ему на стол. Наконец Крис поднял взгляд на меня и покачал головой:
— Ты так и не отказалась от своего замысла, да? Ты украла это у Брэнда…
— Позаимствовала, — уточнила я.
— …а теперь подаешь краденое мне на блюдечке с голубой каемочкой и ожидаешь аплодисментов.
Я протянула руки:
— Надень на меня наручники, детектив.
Крис вздохнул и бросил пластмассовую ложечку в корзину для мусора.
— Отсутствует причинно-следственная связь, которая позволила бы взять тебя под стражу. Кроме твоего собственного признания, нет свидетельств того, откуда появился этот диск.
— На диске имеется достаточно доказательств, на основании которых Брэнда можно привлечь к суду за хищение, мошенничество и уклонение от уплаты налогов, — возразила я.
— И за умышленное убийство, — добавил Джесси. — Это похоже на прокурорский список доказательств по делу. Ты что, не веришь мне?
— Я тебе верю, — ответил Крис. — Но я чувствую приближение головной боли продолжительностью в целый год.
— Но полиция может заручиться сотрудничеством банков на Каймановых островах и Багамах, равно как и самой «Мако», — вступил в разговор Адам. — Вам следует поставить блок на их компьютеры. Получить ордер или… Что там делается в подобных случаях?
— Доктор Сандоваль…
— Компьютерные системы наверняка содержат записи, касающиеся мошеннических операций Брэнда. Даже если он стер свой накопитель на жестких магнитных дисках, в «Мако» должны храниться копии документов. Но вам следует поторопиться. Если Брэнд пронюхает, что мы идем по его следу, то может попытаться уничтожить доказательства.
— Мы? — удивился Крис. — Ваше наблюдение за Брэндом снимается. Все. Капут.
— Нет. Брэнд может попытаться бежать, — возразил Адам.
— Мы в курсе его дел.
— Детектив, — произнес кто-то гортанным голосом, — что здесь происходит?
В кабинет вошел и остановился у стола Криса лейтенант Клейтон Роум.
Жизнерадостный, безукоризненно одетый Роум обычно производил много шума. Впечатление создавалось такое, что перед тобой не человек, а полицейский мотоцикл. Пуговицы на кителе и пряжка на ремне сверкали. Зубы — тоже. Он слушал доклад Криса о сложившемся положении и внимательно разглядывал нас, поглаживая переносицу.
— О'кей, начнем с нее. — Роум показал на меня. — Вы подали заявление о нападении в отеле?
— Оно сейчас печатается, — ответила я.
— На вас напали, когда вы разыгрывали сыщика?
— Точно так, — ответила я, избегая смотреть в глаза Крису.
Роум посмотрел на Адама:
— Сочувствую вам. Мы вплотную займемся гибелью вашего брата.
Он вздохнул и перевел взгляд на Джесси:
— Держись, сынок.
За сим Роум удалился. Эту высокомерную снисходительность Джесси оставил без комментариев.
— Блондин из «Билтмора», тот, что дал Брэнду мини-диск, какое он имеет ко всему этому отношение? — спросила я.
Крис некоторое время разглядывал диск.
— Мики Яго.
— Что-что?
Крис поднял глаза:
— Блондина зовут Мики Яго. Он из Лос-Анджелеса. Преступник-профессионал. С этим человеком никому из вас встречаться не следует.
— В чем конкретно состоит его профессионализм? — спросил Джесси.
— Наркотики, порнография, вымогательство. Он коварен, жесток и никогда не работает в одиночку. Держитесь от него подальше.
Я скрестила руки на груди.
— А с кем он работает? С Франклином Брэндом?
— Ведется следствие. Я говорю об этом, чтобы помочь вам защитить себя.
— В отеле Брэнд хотел узнать, не прислал ли меня Мики и не являюсь ли я его шестеркой, — сказала я. — Кто такие шестерки Мики, Крис? Не тот ли жирный тип и тощая девчонка из «мерседеса», что обокрали меня в отеле?
Крис постучал карандашом по столу.
— Каких людей, кроме Мики Яго, нам следует избегать? — спросила я.
— Уина Атли и Черри Лопес. Их вы должны бояться как чумы. Я не шучу. — На лице у Криса появилось озабоченное выражение. — Брэнд убил вашего брата, доктор Сандоваль, а тебе, Джесси, раскроил губу. Мне нужны доказательства, что он сделал это намеренно.
— Он именно так и сделал, — заявил Адам.
— Я хочу сказать, что Брэнд, возможно, более опасен, чем мы предполагали. Возможно, он связан с людьми, для которых жестокость и насилие — обычное дело.
Мне вспомнился перечень занятий блондина: порнография, вымогательство.
— Дурацкие послания на компьютере Джесси — дело рук Мики Яго?
Крис направил на меня указательный палец:
— Предупреждаю, Эван. Брэнд наверняка попробует вернуть свою дискету.
— Ты думаешь, он догадался, что ее взяла я?
— Не исключаю такую возможность. — Взгляд Криса помрачнел. — Будь осторожна.

Расписавшись под заявлением о нападении Брэнда, я вышла на улицу. Белые стены здания суда на противоположной стороне казались серыми. Чувство у меня было такое, словно я коснулась оголенного электрического провода.
Джесси и Адам ожидали меня на углу. Адам приглаживал рукой короткие волосы и смотрел на тротуар.
Подойдя ближе, я услышала:
— Рэмси пойдет до конца?
— Да, потому что я буду постоянно докучать ему, — ответил Джесси.
Адам посмотрел куда-то вдаль.
— Я не могу… У меня не хватает слов, чтобы сказать, в каком смятении я нахожусь…
— Перестань.
— Ты получил тяжкие увечья, потому что Брэнд охотился на Исаака.
— Все это чепуха, дружище. Жизнь — настоящая сука, и Брэнд — один из ее щенков. Так что не вздумай винить ни Исаака, ни себя.
Адам посмотрел на него с явным недоверием и пошел прочь.

— Я высажу тебя у дома, — пообещал Джесси, но обещания не выполнил.
Свинцовое небо давило на нас. Из стереосистемы лилась песенка «Путешествие с Кингом» — Клэптон и Б. Б. Кинг состязались на гитарах в блюзовом ритме. Машина подпрыгивала на выбоинах, так как Джесси слегка превышал максимально дозволенную скорость. У автомобиля был мощный двигатель, Джесси вел плавно, но скорость все-таки была слишком высокой.
Я молчала. Джесси нуждался в компании, а не в беседе. Он ехал по направлению к горам. Темные и массивные, они уходили вершинами в облака. Мы миновали Олд-Мишн и поехали дальше, мимо Роки-Нук-Парк. Могучие дубы протягивали над дорогой ветви, искривленные и темные. Я понимала, куда мы направляемся. К Мишн-каньону. Туда, куда мы ни разу не ездили. К боли, о которой Джесси никогда не говорил.
Мы пересекли Фут-роуд, выехали из-под облаков и были встречены солнцем, шелестящей зеленью и сверкающим песчаником. Небо над пиком Ла-Кумбре сияло лазурью. Дорога пошла вверх по западному склону каньона. Через несколько минут исчезли придорожные строения. Дубы да платаны стояли по берегам каменистого ручья. Впереди открывался восхитительный вид на ботанический сад, на город и океан, похожий на золотое руно. Джесси сбросил газ.
— Вот здесь Исаак обогнал меня. Мы договорились: кто первым достигнет вершины, тот покупает пиво. День тогда стоял потрясающий, чертовски хороший. До той вершины одна миля подъема, и мы изо всех сил жали на педали. Бог мой! Исаак мчался на бешеной скорости. Он всегда так делал.
Подъем был крутой. Слева от нас тянулась горная система, а справа — крутой, поросший высокой травой обрыв вплоть до ручья. Ограждения не было.
Джесси заглушил двигатель. Воцарилась зловещая тишина.
— Я обогнал Исаака на пару футов, — рассказывал Джесси. — Двадцать четыре дюйма — вот что нас разделяло. Единственными звуками было наше собственное дыхание да поскрипывание педалей. Пока мы не услышали «БМВ».
Я положила ему руку на плечо.
— Высокие обороты. Двигатель буквально ревел, указатель оборотов наверняка зашкаливал. Я всегда считал, что наезд произошел потому, что Брэнд наслаждался оральным сексом. Женщина, наклонившись, заслонила рычаг. Брэнд не мог сбросить скорость. Теперь я знаю: все было не так. Завидев нас, он, наоборот, увеличил скорость.
Джесси сжал рулевое колесо с такой силой, что костяшки пальцев побелели.
— Шум оглушил меня. И вдруг удар, и я лечу на ветровое стекло. — У него сел голос. — Брэнд ударил нас так сильно, что у меня соскочили ботинки. По-моему, их так и не нашли. А у Исаака было распятие, которое подарил Адам. Все это исчезло.
Он посмотрел за окно.
— Я полетел. Я так долго летел, что даже успел удивиться этому. А потом удар, и я уже на земле.
Джесси вздохнул.
— Когда ко мне вернулось сознание, я ничком лежал на велосипеде. Подняв голову, я увидел Исаака. Он лежал впереди на спине, раскинув в стороны руки. Он был неподвижен. Я позвал его, попытался встать, но не смог. Его голова, он сам, вся эта кровь…
Джесси снял солнцезащитные очки.
— Я увидел, а может быть, мне это только показалось, что он пошевелил рукой. Я уверен, он боролся за жизнь. Я вновь попытался добраться до него, мне… — Джесси закрыл глаза. — Мне хотелось сказать ему, что он не один, что нужно держаться… Он был в шести футах от меня, вон там.
У него дрогнул голос.
— А я, мать твою, не мог ничего сделать.
Он ударил кулаком по рулевому колесу.
— И Исаак умер.
Он поискал ручку, распахнул дверцу и перенес ноги на мостовую. Потом он вытащил коляску с заднего сиденья и поставил ее на шоссе.
Я вышла из машины. «Ауди» стоял на краю обрыва. Я осторожно обошла машину и увидела, как Джесси сидит в коляске и держится за ободки, чтобы не покатиться под уклон.
— Джесси…
— Молчи, Эван.
Бог мой, как же мне стало неприятно. Я прикусила язык и вытянула руки по швам. Джесси никогда и никому не позволял его возить.
Джесси расправил плечи, резко развернулся и объехал машину. С той части дороги, которая уходила вверх, послышался шум автомобильного двигателя. Джесси съехал с асфальта на обочину и остановился у самого обрыва. Я посмотрела, поставил ли он коляску на тормоз. Мимо пронесся грузовичок.
Я присела рядом с Джесси на колени:
— Перестань терзать себя.
— Ты не понимаешь. Я не виню себя, я с горечью думаю о том, что Брэнд сделал с Исааком. Он лишил его единственного утешения, которое тот мог бы получить в последний момент своей жизни. Моего утешения.
Его голубые глаза при солнечном свете казались зеленовато-синими.
— Я его ненавижу, Эван. — Он прижал к груди кулак. — Так ненавижу, что ощущаю вот здесь физическую боль. Словно внутри у меня завелась зубастая змея.
Я положила ему на руку ладонь.
— Я думал, что переболел этим. Убеждал себя в том, что жизнь коротка и что тратить ее на одну только злость не следует. Затаенная вражда придает Брэнду силы, а я не хочу, чтобы он был сильнее меня. Но… — Его голос пресекся. Джесси кашлянул и продолжил: — Если я увижу его, если я смогу приблизиться к нему, я не знаю, что сделаю.
Он потряс головой, словно отгоняя опасную мысль, и глубоко вздохнул:
— Нужно позаботиться об Адаме. Ты видела, как он выглядел, когда вышел из полицейского управления.
— Он выглядел так, словно попал под поезд, груженный чувством вины, — сказала я.
Джесси провел рукой по волосам.
— Его всегда беспокоило то, что произошло со мной. Отныне это беспокойство удесятерится.
Я взяла Джесси за руку.
— Половину своего времени он страшно сожалеет о случившемся со мной и о том, что я не получил никакой компенсации. Другую половину времени он посвящает раздумьям, почему погиб Исаак, а не я. — Джесси посмотрел в обрыв. — Я не могу ходить. Подумаешь! Главное, я жив, а Исаак мертв. Я, представь себе, чертовски рад тому, что остался в живых. Но могу ли я когда-нибудь собраться с силами и сказать ему об этом?
Ответа на этот вопрос у меня не было.
— Слушай внимательно. Он не будет об этом говорить со мной, но может заговорить с тобой.
— Не знаю.
— Эван, он любит тебя как сестру. Ты не знала? Потому что ты любишь меня. Ты делаешь меня счастливым, и он боготворит тебя за это.
— О, Джесси.
— Теперь ты знаешь, — сказал он и погладил меня по лицу.
Потом он шмыгнул носом и вытер глаза рукавом рубашки.
— Не лучше ли нам продолжить этот разговор в машине? — спросила я.
— Катарсис слишком велик для одного дня. Да, пожалуй.
Он снял коляску с тормозов. Наполовину бессознательно я протянула руку и преградила ему путь. Он посмотрел на меня, лицо перекошено от злости.
— Собралась лечь под колеса, если я покачусь в пропасть?
— Что-то вроде этого.
Он резко развернулся:
— Не волнуйся. Одного раза вполне достаточно.
Он въехал на асфальт, а я почувствовала себя спокойнее. До тех пор, пока он не вывел машину на дорогу.
— Что ты делаешь? — спросила я.
Он посмотрел на небо, потом на дорогу.
— Что ты видишь?
— Я вижу тебя посреди дороги. Если появится машина, ты не сможешь избежать столкновения.
— Именно это я и хотел тебе показать.
Пальцы у меня на ногах свела судорога. Я посмотрела в сторону обрыва. Дорога изгибалась вдоль горного склона, покрытого деревьями и мелкими кустарниками. Я подумала о наезде и бегстве с места происшествия.
— Брэнд выследил вас, — догадалась я.
— Вот именно. Но как, черт бы его побрал? Как это ему удалось?
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— Дай-ка я тебе помогу, — предложила я.
Джесси начал было протестовать, но, увидев у меня над верхней губой пот, согласился. Он перебрался на переднее сиденье машины, а я водрузила коляску на заднее. Едва я села рядом с ним, как он включил сцепление и поехал.
— Брэнд выследил нас. Он затравил нас. — Джесси ехал вверх по дороге и искал место для поворота в обратном направлении.
— Но как? Может, Исаак кому-нибудь на работе сказал о том, что отправляется на велосипедную прогулку? Может, Брэнд позвонил в «Файердог» и ему об этом доложил сотрудник фирмы?
Дорога извивалась, поднимаясь в гору. Через четверть мили Джесси сумел развернуться.
— Скорее всего он следил за Исааком. Он знал, когда мы выехали за город и когда оказались на горной дороге. Меня занимает сейчас не Брэнд. С ним все ясно. Меня занимает…
Он устремил на меня внимательный взгляд.
Я ответила ему таким же.
— Женщина, — сказала я.
— Точно. Что она сделала после наезда? Она отнюдь не выскочила из машины, чтобы помочь нам. О чем это говорит?
Я догадалась.
— Она была сообщницей Брэнда.
— С самого начала.
В этот момент зазвонил его мобильник. Я нажала кнопку:
— Телефон Джесси Блэкберна.
— Говорит босс Джесси Блэкберна, — раздался в трубке голос Лавонн Маркс. — Джесси Блэкберн опаздывает на работу.
— Минуточку, — льстиво попросила я.
— Ни минуточки. Передайте ему, чтобы он вез срочно свою задницу в офис.

Джесси опаздывал на два часа. Времени на то, чтобы заехать к себе домой и сменить рубашку, у него не было. Я принесла ему одежду, которую он когда-то оставил у меня.
Моя соседка Хелен Поттс, прекратив поливать цветы из шланга, с любопытством наблюдала за тем, как Джесси переодевается, благо дверь машины была открыта. Возможно, Хелен ждала, когда Джесси начнет снимать джинсы.
Я подала ему рубашку.
— Лавонн убьет меня. — Он вытянул шею, чтобы застегнуть верхнюю пуговицу. — Галстук.
Я подала галстук. Джесси посмотрел на него и спросил:
— «Чирикающая птичка»?
— Или «Счастливец с простреленным лбом».
Джесси принялся завязывать галстук.
— Ты конфискуешь мои смешные галстуки?
— В плане коммунальных услуг.
Я подала куртку.
Джесси бросил ее на сиденье для пассажира и завел двигатель.
— Я позвоню тебе.
Взвизгнули шины. Я смотрела, как он отъезжает, надеясь на то, что Лавонн простит. «Санчес Маркс» был ее гордостью, ее безумной любовью. Фирма создавалась в течение двух десятилетий. Неуклюжая девочка из Филадельфии пробилась в благородное юридическое братство Санта-Барбары. Лавонн требовала безукоризненного качества работы от всех сотрудников фирмы, и сама в первую очередь соответствовала этому требованию. Но вряд ли она станет бранить Джесси за опоздание, поскольку под ее резкостью скрывалось глубокое уважение к Джесси за его беззаветную преданность делу.
Я нервничала, но не из-за Лавонн. Меня сильно тревожила мысль о том, что у Брэнда есть сообщники. Если он общается с Мики Яго и если хочет запугать Джесси, то как далеко он намерен пойти?
На улице, подавая звуковые сигналы и мигая фарами, появилась спортивная машина. Это была маленькая красная «мазда» с оклахомскими номерными знаками. Из окошка кто-то махал рукой.
Я похолодела. Спасаться бегством было поздно. Если бы я нырнула в кусты, то меня все равно выдала бы Хелен Поттс.
«Мазда» остановилась, из нее с криком «Эван!» выпрыгнула моя кузина Тейлор Делани Боггз. Она поспешно засеменила ко мне, шевеля пальцами на манер танцовщицы в стиле фоссе. Ногти на пальцах у нее покрашены в тон ее машины. Костюм цветов клуба «Талбот» безукоризненно отглажен. Выкрашенные в медово-каштановый цвет и покрытые лаком волосы блестят на солнце.
— Привет, дорогая!
«Дорогая» в ее исполнении прозвучало как «дорога в рай».
И вот она уже рядом и раскачивает меня мощными ручищами гимнастки: вправо, влево, вперед, назад. Я подумала, что по ее милости превратилась в метроном.
Красные ногти впились мне в плечи.
— Ну вы только посмотрите на нее. Калифорнийка до мозга костей. — Она убрала локон, упавший ей на левый глаз. — Какая интересная у тебя прическа. Создается впечатление, что ты выпала из самолета.
— Ты когда приехала?
— Позапрошлым вечером.
Она шарила по моему лицу глазами цвета пирога с голубикой.
— Не похоже, чтобы тебя удивило мое появление. Кто тебе сказал?
— Брайен.
— Вот дурак, а я хотела преподнести тебе сюрприз.
«Разрази меня гром», — с досадой думала я.
— Эд Юджин будет работать на нефтяной платформе. Семь дней там, семь дней на берегу. Это просто удивительно, что платформы можно видеть с берега. Когда он работал на Северном море, мы обменивались письмами. А теперь я могу приехать сюда и помахать ему рукой. Чудо! — Она склонила голову набок. — Ну? Ты собираешься пригласить меня войти?
Я почувствовала, что попалась. Отныне все, что бы я ни сказала и что бы она ни увидела, в течение двадцати четырех часов станет известно моим родственникам. Впрочем, отказывать ей в приглашении никаких причин не было. Когда мне было семнадцать лет, я сказала ей, что у меня проказа, и тут же воспользовалась этим предлогом для того, чтобы избавиться от нее. Это самая шумная, самая болтливая женщина к западу от Миссисипи, и вот теперь она врывалась в мои сферы.
Когда мы шли по дорожке, она показала на дом Винсентов:
— Кто там живет?
— Моя бывшая соседка по общежитию колледжа.
А сама тем временем напомнила себе: не сообщай добровольно никаких данных, солдат. Только имя, звание и личный номер.
— Как мило, — проговорила Тейлор. — И она живет в этом большом старинном доме совсем одна?
— Да, если не считать мужа и младенца.
Тейлор кивнула, откладывая в память выуженный факт, и продолжила:
— Кстати, о младенцах. Малышка Кендалл всего на пятом месяце, а уже набрала сорок фунтов.
Кендалл — еще одна моя кузина.
— Знаешь, что говорит тетя Джули? Когда Кендалл беременна, покупай продукты про запас.
Она остановилась, чтобы отдышаться, и улыбнулась мне:
— А как у тебя дела?
Итак, началось, новый рекорд — от «привет, дорогая» до «когда ты начнешь размножаться?» прошло менее двух минут. Я открыла застекленные створчатые двери.
Она захлопала в ладоши:
— Вот это да! Квартирка что надо.
Проблема с Тейлор состояла в том, что она, будучи самой большой в мире сплетницей и занудой, обладала поистине колдовской способностью хранить в тайне факты собственной жизни. В ее прошлом не было ни скандалов, ни отроческих шалостей, ни того, как ее стошнило на пикнике в честь золотой свадьбы деда с бабкой. Нет, все это должно было происходить со мной. У нее были только одни пятерки. Она выступала в главных ролях в спектаклях школьной самодеятельности. Из школы она вышла дебютанткой, а не лесбиянкой. Ее свадьба состоялась в церкви. И если у ее мужа было деревенское имя, то нужно было считать, что такие же имена были у моих двоюродных братьев, и если у мужа после работы появлялась грязь под ногтями, надо было оповещать всех, что вам нравится нефтяной бизнес, ибо именно он прославил Оклахому. У Тейлор не было никаких недостатков. Никто о ней не рассказывал никаких историй. По части слухов, касающихся ее, у нас был явный дефицит.
Она остановилась у кухни, изучая эстамп Энселя Адамса.
— Это что-то безумное. По-настоящему неуместное. Но ты всегда была девчонкой-сорванцом.
Она продолжала обследовать помещение. Я почувствовала, как стрелка моего внутреннего прибора, измеряющего уровень беспокойства, начинает склоняться ко все более высоким показателям, и тоже стала сканировать помещение, пытаясь опередить кузину. Никакой анархистской литературы. Никакой столовой посуды на ножках от «Стар Трек». Что еще? Ах, свадебные наряды! Я просто не могла посвятить ее в свои планы замужества. Я закрыла наряды своим телом, но их было так много… Я не помнила, когда в последний раз прикасалась к ним. Я дошла до такого состояния, что ужасалась перспективе разворошить их: а вдруг на воздухе они вспыхнут ясным пламенем?
Тейлор посмотрела на дверь, ведущую в мою спальню:
— Ух ты, а ну-ка посмотрим твой будуар.
Я начала лихорадочно соображать, что в спальне так, а что не так.
Кузина внимательно обозрела мою кровать.
— Ух ты!
Кровать была застелена. Ни носков на перекладине, ни слюней на подушке.
— Это одеяло бабушки, — отметила Тейлор. — У тебя бабушкино одеяло.
— Да, она подарила его маме, а мама — мне.
Тейлор бросила на меня обиженный взгляд.
— Я говорила бабушке, что хочу его иметь. Она это знала. Все это знали.
— Тейлор, я…
Она отвернулась от меня и махнула рукой:
— Не обращай внимания. Это всего лишь шок. И больше ничего.
— Из-за одеяла?!
Развернувшись на пятках, она поспешила в гостиную. Там она обнаружила фотографии на каминной полке: Брайен улыбается из кабины самолета, я стою рядом с Люком, Джесси позирует на фоне заката. Тейлор взяла фотографию Джесси. И пошло-поехало.
— Это твой жених? — Она сморщила лоб. — Ух ты… Да он настоящий красавец.
— Я тоже так думаю.
— Бог мой, но ведь он…
Она уставилась на снимок. Я поняла, что она пытается представить, как выглядит нижняя часть Джесси. У меня возникло жгучее желание выхватить фото, прижать к груди, защитить его.
— Но он разве не инвалид?
Мне захотелось закричать во весь голос. Поэтому я ответила шепотом:
— У него поврежден позвоночник.
— Значит, он не инвалид детства, — совершила открытие Тейлор.
— Его сбила машина.
— И ты тем не менее собираешься выйти за него замуж?
— Да. Нет. Я хочу сказать — не «тем не менее».
Она пристально посмотрела на меня. Я поняла, что она в Оклахоме самым тщательным образом обсуждала мои матримониальные планы. Обсуждала с моими кузинами Кендалл, Камерон и Маккензи, с этими преуспевшими в жизни женщинами, имена которых звучат как названия административных округов. И в каком направлении шло обсуждение? «Что творится с Эван? Ей стукнуло тридцать, и она впала в отчаяние?»
Тейлор коснулась моей руки:
— Да будет благословенно твое сердце. Ты героиня.
— Я счастливица. Он великолепный парень.
— Послушай. Я понимаю, ты своей любовью помогла ему выжить. — Она опять посмотрела на фото. — Но выходить за него замуж? Ты уверена, что сможешь…
Секс. Лучше я промолчу…
В черничных глазах Тейлор прямо-таки сверкало огнем желание продолжить разговор на эту тему.
— Дорогуша. Я имею в виду супружеские отношения.
…ибо сейчас она возьмет на вооружение мои слова и обратит их против меня.
И меня прорвало:
— Ты имеешь в виду, способен ли он заниматься сексом?
— Тебе не следует так грубо формулировать.
— Но ведь именно это ты имеешь в виду.
— Чего это ты так обиделась? Это вполне естественный вопрос.
— В самом деле?
— Всех, естественно, интересует…
— Всех ли?
Кровяное давление у меня стремительно нарастало. Просто удивительно, что мои глазные яблоки еще не выскочили из орбит и не ударили ее по щекам.
— Можешь сообщить всем, что мы занимаемся сексом по десять раз на дню. Я вынуждена в огромных количествах поглощать высококалорийные продукты, чтобы не потерять вес. А рядом с кроватью мы постоянно держим огнетушитель, чтобы наши простыни не загорелись от трения.
Глаза Тейлор округлились от шока и замаслились от похоти.
— Да ну!
В это время заверещал телефон. Меня вызывала Харли Даусон.
— Только что звонили из «Мако текнолоджиз», — сообщила она. — Адам Сандоваль устраивает там погром. Поезжай туда и помоги разрядить обстановку, девочка.



Глава 12


Я подъехала к «Мако текнолоджиз» в Голите, надеясь, что кулачный бой происходит не на автостоянке. Было ясно: Харли позвонила мне в надежде, что хорошая знакомая Адама убедит его уйти и не дожидаться, пока его отделают охранники. Она понимала: Джесси ему не поможет, только подольет масла в огонь. Я по-прежнему негодовала насчет высказываний Тейлор. Ее любопытство не знало границ. Даже когда я выпроваживала ее из дома, она спросила:
— Кто это звонил? У кого проблемы? У Джесси?
А когда я садилась в машину, предупредила:
— Мы еще поговорим об этом. Завтра. На ленче. В каком-нибудь приличном месте. Так что ты принарядись.
Я крепко сжала зубы.
Штаб-квартира «Мако» занимала несколько зданий горчичного цвета. Из-за белых колонн эти здания были похожи на коробки для обуви, которые удерживаются в вертикальном положении с помощью логарифмических линеек. Автостоянка блистала новыми машинами.
Никакой драки. Пока все нормально.
Я открыла дверь. Холл украшен плакатами с рекламой продукции «Мако»: «„Тигровая акула“ обеспечит вам защиту от хакеров, вирусов и покушений на информацию для служебного пользования». Или: «„Боек молота“ защитит вашу инфраструктуру от нежелательного вторжения». История «Мако» представлена фотографиями: прилизанные мужчины в лабораторных халатах или в военной форме рядом с электронной аппаратурой. И ни слова о возвышенных порывах «Дайамонд майндуоркс».
За конторкой — Эмбер Гиббс, толстощекая девица с непослушными черными волосами, которая плакала в тот день, когда у Дайамонда случился сердечный приступ. Она пила коктейль для быстрого похудения и ела глазированный пирожок. На конторке около именной таблички стояла лягушка Бини Беби.
— Мне нужен доктор Адам Сандоваль, — сказала я.
— Этот профессор? Хорошо. — Эмбер подняла телефонную трубку. Я в нетерпении забарабанила пальцами по конторке.
Эмбер опустила трубку.
— Задержитесь на минутку. Вы не могли бы пояснить мне, что произошло? Сандоваль заявил, что хочет видеть мистера Руденски-старшего по поводу убийства.
— Вот именно. Я могу пройти к нему?
— А кого убили?
— Брата Сандоваля.
— О! — воскликнула Эмбер и сложила губы бантиком. — Какой ужас. — Она несколько раз закрыла и открыла глаза. — Это случилось здесь, в «Мако»?
— Нет. — Я посмотрела на ее испуганное лицо и поняла, что она новенькая и, наверное, ничего не знает о скандале вокруг имени Брэнда. — Это ваш первый рабочий день здесь?
— Да. Из «Дайамонд майндуоркс» меня уволили. — Она пожала плечами. — Но это ничего, там начинает твориться что-то непонятное. Пирожки исчезли, так же как и торговый автомат, выдававший кока-колу. Я тоже ушла. Ведь не пирожки, в самом деле, виноваты в том, что у мистера Дайамонда больное сердце, так почему же мы все должны страдать?
Тут я услышала мужские голоса из-за двери. Шум становился все громче. Голоса принадлежали Адаму и Кенни Руденски. Адам упомянул о компьютерных записях «Мако».
— Эмбер, откройте дверь, — взмолилась я.
Эмбер растерялась:
— Я не знаю…
— Ну давайте же!
Эмбер распахнула дверь.
Адам кричал. Кенни стоял, скрестив на груди руки. В белой сорочке и модном галстуке, он выглядел весьма чопорным. На лице застыло выражение упрямства и снисходительности.
— Эван. — В холл, стуча по линолеуму каблучками, вошла Харли. Она была в тесно облегающем костюме от Армани и держала в руке дамскую сумочку, маленькую и гладкую, как боевая дубинка.
— Нужно бы остановить Кенни и Адама, пока дело не дошло до рукопашной, — сказала я.
Харли посмотрела на Эмбер:
— Я советник «Мако». Пропустите.
— Слушаюсь, мадам, — ответила, вскакивая, Эмбер.
Мы с Харли прошли в коридор.
— Вам не удастся так просто отмахнуться от меня! — выкрикнул Адам.
Кенни покачал головой:
— Вы не имеете никакого права требовать наши записи.
Харли пошла к Адаму, примирительно вытянув ладони вперед:
— Доктор Сандоваль.
Кенни улыбнулся.
— Вот, пожалуйста, амиго.[4] Заявите ваши требования нашему юристу, — сказал он и перевел взгляд на Харли. — Он утверждает, что мы в течение трех лет скрываем доказательства убийства.
— Я говорил его отцу, — Адам кивнул на Кенни, — в ваших компьютерных системах доказательства того, что Брэнд преднамеренно убил моего брата.
— Это очень серьезное обвинение, сэр, — ответила Харли.
— Это правда.
Она откинула серебристую прядь волос с лица и огляделась. Несколько секретарш, кучка мужчин у торгового автомата и Эмбер, которая смотрит на происходящее как на любительский спектакль под названием «Кот на горячей свинцовой крыше».
— В вашем кабинете, — сказала она, показав пальцем на Кенни.
Мы прошли мимо широко раскрывшей рот секретарши в угловой кабинет. Из окон открывался вид на пляж и университет. Лампа мягко освещала диваны и нарочито помпезный письменный стол. Адам гордо шагнул в кабинет и остановился посредине. Подразумевалось, что он не двинется с места, пока сам этого не захочет.
— Доктор Сандоваль, я изучу любую документацию, которую вы предоставите нам, — сказала Харли.
— Я уже предоставил ее полиции. И я хочу, чтобы «Мако» в упреждающем порядке защитила свои записи, чтобы никто не мог преднамеренно изменить их содержание.
У Харли расширились ноздри. Она с трудом сдерживала себя.
— Вы уже общались с полицией?
— Именно там вы можете ознакомиться с уликами преступления, — вмешалась в разговор я.
Харли перевела взгляд с меня на Кенни. Она ничего не сказала, но на лице у нее просто написано было: «Какое же все это дерьмо».
— Я настаиваю на том, чтобы все было сделано так, как положено, — продолжил Адам. — Вам отнюдь не обязательно ждать ордера на обыск или вызова в суд.
— Вам нечего беспокоиться, — произнес Кенни. — «Мако» порвала все связи с Франклином Брэндом.
У стола стояла клюшка для игры в гольф. Кенни взял ее и изобразил удар. Я тут же подумала: «Если бы клюшку взял убитый горем Адам и врезал Кенни по шее, то я безоговорочно одобрила бы это и посчитала, что подобное действие украшает мужчину».
— На днях я видела, как вы перевезли Брэнда из тюрьмы в мотель, — сказала я.
— Что? — переспросил Кенни.
— Это вы внесли за него залог?
— Не отвечайте, — сказала Харли.
Кенни проигнорировал предупреждение:
— Нет, не вносил.
— Почему Брэнд выглядел расстроенным, когда вы высадили его из машины?
Харли, протянув к Кенни руку, сказала:
— Перестаньте. Разговор окончен.
Она была похожа на проволоку, натянутую под куполом цирка. На мгновение я почувствовала угрызения совести. Ситуация выходила из-под контроля юрисконсульта и по совместительству моей подруги. И все-таки я была довольна собой. Мне удалось поймать Кенни на лжи.
— Ему были нужны деньги, — пояснил Кенни.
Харли с шумом выдохнула.
— Почему? — спросила я.
— Потому что он мот. — Размах, удар, завершение атаки. — Он утверждает, что «Мако» задолжала ему зарплату за год, в течение которого он где-то пропадал.
— Почему вы мне ничего не сказали об этом? — спросила Харли.
— Я сказал отцу, и мы решили, что данный вопрос не является спором из области права. Я посоветовал Брэнду проваливать к чертовой матери.
У Адама был такой вид, словно ему трудно глотать.
— Зачем он вернулся? Что ему нужно?
— Не знаю.
— Вам известно, кто эта женщина, не так ли? Та, которая сделала анонимный звонок. Она из «Мако», так ведь?
— Кенни, молчите, — посоветовала Харли.
Кенни вновь махнул клюшкой:
— Я скажу вам то, что думаю. Я думаю, что в машине с ним не было никакой женщины.
Эта же мысль возникала и у меня, однако заявление Кенни меня удивило. Удивило по совершенно другой причине.
— Когда вы поверили в то, что машину вел он?
Кенни пожал плечами:
— Три года в бегах кого хотите убедят.
— А мне казалось, он ваш друг, — сказал Адам.
— Мне тоже. — Кенни усмехнулся. — Жуткий прилипала. Прилипает и высасывает все соки. Из бизнеса, друзей, женщин.
— Вы полагаете, женщина, звонившая в полицию, его любовница?
— Вот что я думаю. — Кенни поставил клюшку на место. — Звонила девушка, которая подобрала его после того, как он поджег свой «БМВ». «Красотка, моя машина сломалась. Не подбросишь меня в город?» Позднее эта девушка узнала о наезде и сокрытии с места происшествия и сообразила, что невольно стала… — Он щелкнул пальцами. — Как это у вас называется, Харли?
— Соучастницей преступления, — ответила юрисконсульт.
— Брэнд — кровосос с большой буквы. И мне следовало бы знать это, поскольку я являюсь тем идиотом, который привел его в «Мако». — Кенни сокрушенно покачал головой. — Никогда не нанимай человека, более честолюбивого, чем ты. Он постоянно будет вставлять тебе палки в колеса.
Я почувствовала кисловатый привкус во рту. Кенни решил, что речь идет о нем самом. Он досадовал на предательство Брэнда. Никаких добрых чувств по отношению к Исааку он не испытывал.
Зазвонил телефон. Кенни с кем-то переговорил.
— Отец хочет нас видеть, Харли, — сказал он, дав отбой. Затем он с серьезным видом обратился к Адаму: — Брэнд попал в жернова судебной системы. Ситуация вышла из-под нашего контроля.
Его взгляд остановился на распятии поверх рубашки Адама.
— Мексиканское серебро, верно? — Он протянул руку и потер распятие пальцами. — Похоже, отныне вам придется обращаться к высшей силе.
Адам убрал распятие под рубашку. Глаза у него при этом метали молнии.
— Пойдем, Эван, — сказал он.
Мы вышли из кабинета. Кенни бросил нам вдогонку:
— Поставьте свечу, док. Вот что вам следует делать. Молитесь Деве Марии.
Покинув здание, Адам широким шагом направился к своему грузовичку. Кулаки у него были сжаты. Он словно ожидал удара.
— Молиться Деве Марии. Этот Кенни относится ко мне как к какой-то деревенщине. Считает, что я не понимаю, когда меня оскорбляют. — Он повернулся ко мне: — А ты что там делала? А? Думала, что я разнесу их контору в щепки? Или обольюсь бензином и чиркну спичкой?
— Успокойся, пожалуйста. Дело не в этом.
— Франклин Брэнд убил моего брата. И я не устану повторять это слово. Убил. Убил. Я не переигрываю.
— Я знаю.
— Я не страдаю нервным расстройством, и крыша у меня не поехала — совсем наоборот: я оцениваю обстановку на удивление здраво. — Он разжал и вновь сжал кулаки. — Не беспокойся обо мне. Позаботься о Джесси. Сейчас он нуждается в тебе больше, чем когда-либо раньше.
— Разумеется, позабочусь.
— Его сбили и оставили умирать, потому что Брэнд охотился за Исааком. С ним обошлись как с мусором. — Адам прикоснулся ладонью ко лбу. — Это ужасно.
Он посмотрел в сторону океана. Вдали был виден университет, расположившийся на крутой скале.
— Джордж Руденски собирается заняться этим. Хочешь, верь — хочешь, не верь.
— Это хорошо.
— Хорошо, но недостаточно.
Дополнительная реплика в сценарий. Для ясности.
— А что было бы достаточно хорошо?
Он посмотрел на меня:
— Голова Брэнда на пике.

Я завела «эксплорер». В этот момент из дверей «Мако» выбежала Эмбер Гиббс. Она была похожа на школьницу, сбежавшую с уроков. Я хотела позвать ее, но передумала, не желая, чтобы сотрудники «Мако» увидели, как я задаю ей вопросы.
Эмбер отцепила синий «швинн» от велосипедной стойки и заработала педалями, направляясь к торговому центру, расположенному на этой же улице. Я прибыла к центру раньше. Когда она пошла в кафетерий «Джерри», я последовала за ней.
Обедающие сидели вокруг столов из прочного жаростойкого пластика «Формайка». Телевизор в углу зала показывал игру «Доджерс». Пока Эмбер изучала меню, прикрепленное к стене, я заказала тако.[5]
— Буррито,[6] двойное тако и побольше сыра. А еще диетическую колу, — сделала заказ Эмбер.
Она повернулась и поискала глазами, где сесть.
— Пододвигайте стул, — пригласила я ее. Она села рядом. — Решили перекусить?
— Да. — Она пригладила непослушные волосы.
— Какое впечатление от «Мако»?
— Сложное. Много разных отделов, два мистера Руденски и внутренняя компьютерная сеть с миллионом правил безопасности.
Я скорчила сочувственную гримасу.
— Дело в том, что «Мако» специализируется на защите данных вычислительных машин. Разве на вашей прежней работе, в «Дайамонд майндуоркс», не было правил безопасности?
— Были: на звонки репортеров не отвечать; незваным посетителям говорить, что мистер Дайамонд ушел и сегодня не вернется.
— Радуйтесь, что вы там больше не работаете, Эмбер, — посоветовала я.
Она в замешательстве сморщила лоб.
— Как вам удалось так быстро найти новую работу?
— Миссис Дайамонд замолвила словечко.
— Мери Дайамонд с вечно тявкающей собачонкой чихуахуа?
— Да. Она за всех уволенных похлопотала. Я знаю, вы думаете, будто она со странностями. И вы правы. Но в сложившихся обстоятельствах…
— В каких обстоятельствах?
Нам принесли еду, причем заказ Эмбер занял три четверти стола. Буррито помещалось в сверкающем пакете размером с бегемота.
Я повторила вопрос:
— Что за обстоятельства?
— Развод.
Моя тако выглядела великолепно: кусочки цыпленка, подливка и сыр.
— Чей развод?
— Дайамондов.
— А когда они решили развестись?
— В тот день, когда с ним случился сердечный приступ. Я слышала собственными ушами.
Вместо тако я принялась переваривать неожиданную новость.
Эмбер поерзала на стуле.
— Вы говорили о гибели брата вашего друга. Что с ним случилось?
— Его насмерть сбил бывший вице-президент «Мако» по вопросам развития производства.
Эмбер отправила в рот большую порцию буррито. Прожевав, она переспросила:
— Кто?
Я посмотрела вокруг и увидела на соседнем столе стопку газет. Я взяла их, поворошила, нашла фотографию Брэнда, сделанную в здании суда, и показала Эмбер.
— Я его знаю, — равнодушно сообщила моя сотрапезница.
— В самом деле?
— Это парень с собачкой.
Она запустила в рот новую порцию кукурузы.
— Что за парень с собачкой? — спросила я, подождав, когда она прожует.
— Тот, который миссис Дайамонд подарил Цезаря.
— Цезаря?
— Чихуахуа.
— Откуда вам это известно?
Эмбер вытерла уголки рта салфеткой.
— Однажды я относила кое-какие бумаги к Дайамондам домой. Ваш Брэнд был там. Миссис Дайамонд при мне благодарила его за то, что он подарил ей собаку. Он…
Лицо у девушки окаменело, взгляд застыл на чем-то за моей спиной. Я оглянулась. В дверях кафетерия стоял Кенни Руденски.
Он поманил меня пальцем:
— Гиджет, давай прокатимся.

Последний отрезок пути оказался самым легким, хотя дорога шла в гору и была извилистой. При крутых поворотах Кенни сбрасывал скорость, чтобы я не теряла его из виду. Труднее было ехать за ним по автостраде — ему нравилось давать «порше» полный газ и менять полосы движения. Он словно бросал мне вызов: а ну-ка, догони. На его подобранном из тщеславия номерном знаке красовалось «2ПОЗОБЕЗ», то есть «дважды позаботься о безопасности», что соответствовало основному направлению деятельности «Мако», но отнюдь не его манере водить машину.
— Следуй за мной, — сказал он мне в кафе. — Я расскажу тебе все, что ты хочешь знать.
Мне хотелось знать о Франклине Брэнде и о том, что связываете ним Кенни.
Сейчас мы находились к северу от Футхилл-роуд. В ущелье росла высокая пожелтевшая трава. К склону липли жилые дома с балконами. «Порше» затормозил и повернул на подъездную дорожку. Я последовала за ним.
Вилла Кенни являла собой средиземноморскую фантазию из пальм и отливающих золотом камней. Она размещалась между шоссе и ущельем. Отсюда были видны город и острова Ченнел. Океан напоминал темно-синий ковер.
Кенни вышел из машины. Я тоже.
— Ты прямо-таки висела у меня на хвосте. Не очень-то хлипкая. Заходи, выпьем чего-нибудь.
Рядом с парадной дверью висела табличка с названием дома: «Любовница». Пока Кенни отпирал дверь, я заметила под притолокой камеру слежения. Кенни набрал код на попискивающем сигнальном щитке. Мы вошли в атриум с застекленной крышей, мраморным полом и винтовой лестницей, а оттуда — в большую гостиную с белым ковровым покрытием, роялем «Стейнвей» и гравюрами Уорхола. Задний фасад здания представлял собой сплошную стеклянную стену, обращенную в сторону ущелья. Рядом с домом располагались бассейн для плавания и хорошо ухоженная лужайка.
— Выпьешь пива? — спросил Кенни.
— Лучше газированной воды.
— А мне казалось, с тобой будет веселее.
— Мне придется вести машину обратно под гору.
— У меня есть шардоне. Годится? Или желаешь чего-нибудь особенного?
Особенного. Он что, имел в виду кокаин?
— Нам предстоит боксировать, и тебе нужно укрепить боевой дух.
— Боксировать? Но я забыла перчатки дома.
— Точно так, как там, в конторе. — Он открыл бутылку пива «Бек». — Начну я. Не смей вытягивать компромат из моих подчиненных. Никогда.
— Я на тебя не работаю, Кенни.
— Обо всем, что тебя интересует, спрашивай у меня лично. Человека, который лижет между ног и который мог бы помешать мне отвечать на твои вопросы, нет.
Я выдавила кислую улыбку:
— Насчет боксирования. Ты имел в виду оскорбление моих друзей?
— С Харли все ясно. Она ничего не скрывает. Львица. Ей нравится свежее мясо. Она преподает в университете, чтобы соблазнять учащихся. — Он наставил на меня бутылку. — А ты, часом, не была ее студенткой?
Он стоял слишком близко. На лице — томительное вожделение.
— Нет, — ответила я. — Я передумала. Выпью-ка я шампанского.
Он улыбнулся:
— «Тейттингер»?
— Конечно! — Я притворилась, будто знаю, что это за чертовщина.
Он вышел. Я услышала, как он спускается вниз по ступеням, и поняла, что нахожусь в доме, где имеется винный погреб.
Я огляделась. Между гравюрами висели глянцевые, размером восемь на десять, фотографии Кенни со спортсменами, телевизионными звездами и каскадерами. На других снимках он был представлен участником мотокроссов — мотоциклы скользят на поворотах, грязь летит веером из-под колес.
На одной стене я увидела помешенную в рамку журнальную статью. Заголовок гласил: «Наиболее выгодные холостяки Санта-Барбары». На фотографии Кенни стоял, положив руку на капот «порше». Статья вовсю расхваливала его как «наследника технологической империи „Мако“». Едва скользнув по факту развода, она сообщала: «Однако жизнь Кенни — это не только ленчи с влиятельными людьми и блестящие благотворительные балы. В его жизни нашлось место и для трагедии». Далее в статье говорилось о гибели его школьной подружки и приводилось высказывание самого Кенни: «Потеряв Иветт, я с головой ушел в учебу… Леди, способная привлечь мое внимание, должна быть чем-то особенным».
«Не смерть ли Иветт, — подумала я, — явилась причиной того, что Кенни превратился в искателя опасных приключений? Может быть, за маской себялюбца, хвастуна, безрассудного храбреца скрывается скромный человек, отчаянно жаждущий женской ласки?»
Я прошлась по комнате. Под гравюрами Уорхола располагалась коллекция спортивных реликвий: сувениры гонок, шлем автогонщика с автографом Дейла Эрнхардта, пара водительских перчаток с ярлычком «Айртон Сенна», костюм мотоциклиста из номекса с неразборчивым автографом и ярлычком «Марк Донахью, Индианаполис, 1972».
Хлопнула дверь. В гостиную вошел Кенни с бокалом шампанского.
Он заметил, что я разглядываю его реликвии.
— Тебе нравятся автомобильные гонки?
— Я не очень в них разбираюсь.
Он подал мне шампанское.
— Марк Донахью был победителем в гонках на пятьсот метров в Индианаполисе, Сенна — выдающимся гонщиком «Формулы-1», Дейл Эрнхардт — легенда Национальной автомобильной ассоциации.
Я обратила внимание на глаголы в прошедшем времени.
— Они все погибли на треке?
Кенни погладил костюм мотоциклиста.
— Донахью участвовал в гонках на Гран-при в Австрии в 1975 году. Сенна — в Аймоле в 1994-м. А Эрнхардт? Он получил свое в гонках на пятьсот метров в Дейтоне 18 февраля 2001 года.
Шампанское было умопомрачительным. Что я пила раньше? Жидкость для мытья посуды.
Кенни продолжал поглаживать костюм.
— Все они жертвы гонок. Лучшие из лучших.
— Теперь мне понятны твои предосторожности по части безопасности, — сказала я.
— Безопасность — мой бизнес. — Он широко повел рукой. — Десяток камер сейчас смотрит на тебя.
Я пригубила шампанское.
— Мы живем в эпоху тотальной слежки, Гиджет. — Он отхлебнул пива.
— Все приветствуют Большого Брата, — в тон ответила я.
— Милая моя, наш Большой Брат — это корпоративная Америка. Ты представляешь себе, какая технология задействована только для того, чтобы вторгаться в нашу личную жизнь? Начни с компьютерных умельцев, отслеживающих сайты, которые мы посещаем. Вспомни об интеллектуальных карточках с идентификационными чипами. О биометрических компьютерных программах, которые опознают либо голос, либо сетчатую оболочку глаза. О сотовых телефонах, которые используются для отслеживания частных лиц. О родителях, которые имплантируют микрочипы своим детям.
— Ты пытаешься запугать меня? Или рекламируешь свои товары?
— Я спрашиваю, чем, по-твоему, являются все эти вещи — угрозами или удобствами? Тебе хочется полного уединения? Конечно же, нет. Это был бы кошмарный сон для национальной безопасности, правоохранительных органов, здравоохранения и сторонников свободы слова. — Он отступил назад и сделал большой глоток пива.
— Ну ты и силен, Кенни.
— Можешь поставить на меня последний доллар. Вот почему я вице-президент по маркетингу. Теперь перейдем к делу. Что тебя интересует?
— Когда ты узнал, что Брэнд присваивает деньги «Мако»?
— Через месяц после того, как он дал деру.
Более опрометчивой фразы Конни сказать не мог. Он неторопливо подошел к бару, поставил пустую бутылку и взял полную.
— Я так понимаю, ты имеешь в виду махинации с компанией «Файердог». Что случилось? Твой дружок профессор это выяснил?
— В основном.
— Значит, его брат вел соответствующие записи?
— А разве в «Мако» этого не делали?
— Да, но Фрэнк фальсифицировал записи в книгах. Он придумал ложную операцию по инвестированию «Файердога» и перевел эти инвестиции себе. И когда клерк нашего финансового отдела проявил излишнюю педантичность и позвонил в «Файердог», чтобы узнать, где находятся акции, брат профессора… Как бишь его?
— Исаак Сандоваль.
«Бог мой, неужели он так и не запомнил имя покойного?»
— Да. Он начал докучать Фрэнку вопросами. Тогда Фрэнк подделал акции и сдал в финансовый отдел «Мако».
— И как он собирался выкрутиться?
— Как шулер. Знаешь игру в три карты? Ты то видишь карту, то нет, то она снова появляется. Кроме того, он был вице-президентом «Мако» по маркетингу. И никто не смел задавать ему неудобных вопросов.
— Ты, надеюсь, намерен сообщить все это полиции?
— Нет. У нас с тобой приватная беседа.
Я почувствовала, как у меня запылали щеки.
— Приватная? А как насчет камер, которые следят за нами?
— Если власти когда-нибудь получат видеозапись нашей встречи, то в ней будет только то, что я захочу. Поэтому не пытайся меня цитировать. Я все буду отрицать. — Опять похотливая улыбка. — Не желаешь продолжить эту беседу за обедом?
Я поставила на барную стойку бокал.
— Нет, спасибо.
— Тем хуже для тебя. — Он продолжал улыбаться. — Ты уверена, что не хочешь ничего более крепкого, чем «Тайттингер»?
Опять намек. Что он имеет в виду: наркотик или секс?
— Вполне уверена. Спасибо за шампанское.
Выйдя из дому, я услышала музыку и посмотрела на балкон. Судя по голым ногам, стоявшим на перекладине, на балконе сидела молодая женщина. Я заметила у нее необычную татуировку: черную змею.
Кенни стоял в дверях.
— Звони мне, Гиджет. В любое время. Всегда рад поболтать с тобой.

Вернувшись домой, я позвонила Харли Даусон:
— Чем страдает Кенни Руденски? У него какая-то дополнительная хромосома? Он хотел обсуждать вопрос об Исааке за обедом.
— Я знаю, он неисправим, — ответила Харли. — Послушай, он вообще-то неплохой парень, но по уши увяз в истории, которая однажды основательно подпортит репутацию «Мако».
— У него странная манера жить. Он использует смерть в качестве отправного пункта.
— Это и разнесет в пух и прах репутацию «Мако». Джордж Руденски создавал компанию, рассчитывая на военных подрядчиков и такие организации, как Управление национальной безопасности. Как теперь компания будет сбывать свою продукцию, неизвестно. Теперь, когда выяснится, что президент компании не знал о воровстве своего заместителя.
— Ты полагаешь, что Кенни не сообщил папочке об исчезнувших акциях?
— Он думал, что сможет решить проблему самостоятельно.
Повисла пауза.
Я прижала трубку к уху, но на другом конце стояла полная тишина. Поняла ли Харли, что она сделала?
— Эван, я не то хотела сказать.
Она нарушила основное правило юрисконсульта: не рассказывать о приватных переговорах руководителей фирмы.
— Пожалуйста… о, дерьмо. — Она громко задышала в микрофон. — Ты можешь… ты способна забыть, что я тебе это сообщила?
Но джинн был выпущен из бутылки.
— Если меня не спросят.
— Пропади все пропадом. Помоги мне.
— Харли, что с тобой происходит?
— Это все из-за того дерьма, которое наделал Брэнд. Помилуй Бог. На компанию скоро обрушится Комиссия по ценным бумагам, акционеры подадут коллективные иски.
— Извини. — Я с трудом верила в то, что слышу. — «То дерьмо, которое наделал Брэнд»? Но речь-то идет об убийстве молодого человека.
Снова последовала продолжительная пауза.
— Пожалуйста, Эван. Пожалуйста, забудь об этом разговоре.
Я не знала, что ответить.

Джесси оставил работу около половины второго и отправился в продовольственный магазин, который находился на углу. Рядом, прямо на тротуаре, стояли столики. Владелец время от времени выходил к бездомным мужчинам и просил их не выкрикивать благочестивые лозунги водителям проезжавших мимо машин. Джесси заказал итальянский бутерброд с фрикаделькой и салат.
Он решил не возвращаться в кабинет, а перекусить на воздухе в тени. Отдать несколько минут самому себе. Подумать. Он снял перчатки с наполовину обрезанными пальцами и взял бутерброд.
За соседним столиком сидел полный мужчина, одетый во все черное. Кожаная куртка, растянутые на коленях джинсы, тенниска. Его очки с круглыми стеклами, казалось, наполовину ушли в глазницы. Бородка была не более чем рыжеватой закорючкой под нижней губой. И весь он смахивал на французского интеллектуала, похожего, в свою очередь, на надутый гелием воздушный шар, — своего рода надувной Сартр.
Он перехватил взгляд Джесси:
— Можно попросить у вас перечницу?
— Разумеется.
Джесси наклонился, чтобы достать ее. Но когда он делал это, мужчина протянул руку, ухватился за инвалидную коляску и подтянул Джесси к своему столику.
— Что вы делаете? Перестаньте!
Мужчина бросил на колени Джесси конверт из манильской бумаги.
— Там несколько фотографий для вас, — сказал он и поднялся. — Увидимся. Приятного аппетита.
Хозяин магазина, услышав громкий голос Джесси, вышел на улицу и увидел, как полнотелый мужчина хромает прочь, а Джесси разглядывает фотографии. Сначала Джесси потер переносицу, потом порвал снимки.
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Парень с собачкой.
Эмбер Гиббс назвала Франклина Брэнда парнем с собачкой. Кажется, в отеле я слышала лай чихуахуа. Развод Мери и Кола Дайамонд пришелся на то время, когда Брэнд объявился в городе. Один плюс один — сколько это будет? Мне нужно было бы догадаться. Опираясь на говорливость Эмбер и на отсутствие у нее должной осторожности, нужно было установить с ней более тесные отношения. Я должна была постараться превратить ее в источник конфиденциальных сведений.
Я позвонила в «Мако».
Ответила Эмбер:
— Я слушаю самые неистовые хиты в Санта-Барбаре!
Фоном к ее словам служила приглушенная речь диджея, рекламировавшего викторину, которую организовывала его радиостанция.
— Эмбер, это Эван Делани. Мы с вами обедали в кафетерии «Джерри».
— О да. — Она откашлялась и обрела деловой тон. — «Мако текнолоджиз». Чем могу помочь?
Я потерла глаза.
— Вы рассказывали мне о том, что Франклин Брэнд дружит с Мери Дайамонд.
— Да, и теперь это не дает мне покоя. Брэнд убил человека, а я была с ним знакома. Ведь он мог и меня…
«В какой мере я могу называть вещи своими именами?» — подумала я и сама себе ответила: «Глупый вопрос».
— У миссис Дайамонд был с Брэндом роман?
Эмбер надолго замолчала. Наверно, она собиралась с мыслями, заставляя работать нейрон за нейроном. В ожидании ответа на вопрос я села за письменный стол и занялась изучением счета за пользование электронной почтой.
Наконец Эмбер выдавила:
— Не знаю.
— А что говорят другие сотрудники «Мако»?
— Не знаю.
— Если вы что-нибудь услышите, расскажете мне?
— Конечно. Я…
Где-то вдалеке диджей настойчиво призывал радиослушателей звонить на станцию.
— Мне надо идти. Потом поговорим, — сказала Эмбер и повесила трубку.
Заработал сигнал моей программы электронной почты. Это были сообщения от издательства «Джакарта Ривера и Тим Норт».
Речь шла о контракте на издание моей книги. Мне предлагалось весьма щедрое вознаграждение за труды. За какие именно, издатели сообщали чуть ниже:
«Мы имеем в виду двадцатичетырехлетнее сотрудничество с компанией и разведывательной службой плюс десятилетний частный шпионаж. Нам требуется материал черный, мокрый и глубокий. Соглашайтесь, мы знаем, что вы заинтригованы».
У меня побежали по спине мурашки. Черное дело? Мокрое дело? Если меня не разыгрывают, если это действительно предложение о сотрудничестве, то издатели — негодяи. Я стерла сообщение.
Охваченная тревогой, я встала из-за стола, переоделась и отправилась прогуляться.
Я проехала под углом к Мишн-каньону, который превосходно смотрелся в полуденном солнечном освещении на фоне гор, и двинулась вверх по Аламеда-Падре-Сьерра. Руки у меня устали. Гудели все четыре конечности. Эту часть прогулки на автомобиле я решила считать чем-то вроде епитимьи. Она освобождала меня от гордыни, вожделения, обжорства, бахвальства и пристрастия к моде восьмидесятых годов. Может быть, даже от Эмбер в качестве доносчицы. «Гори все ясным пламенем», — решила я.
Через сорок пять минут я остановилась у дома Винсентов. По моему лицу катились струйки пота.
Никки выбежала из дома, прижимая к бедру Tea:
— Минут десять назад заезжал Джесси. Искал тебя. Его что-то очень взволновало.
У меня мгновенно засосало под ложечкой.
— Спасибо.
Я позвонила Джесси по сотовому.
— Я еду в Голиту. — Он говорил по телефону, который не нужно держать рукой, и повышал голос, чтобы его было слышно при работающем двигателе. — Это говно продолжает веселиться. Мне позвонил О'Лири, защитник Брэнда, и сказал, что либо я отказываюсь к чертовой матери от обвинения, либо меня привлекут по обвинению в причинении беспокойства.
— Но это какой-то абсурд!
Пот заливал мне глаза, и я была вынуждена вытирать его.
— Дело в том, что О'Лири позвонил Адаму и угрожал ему подобным же образом. Я получил телефонное сообщение от Адама. Он в ярости.
— Ты куда едешь?
— В «Холидей инн». Боюсь, что Адам тоже туда едет, чтобы серьезно поговорить с Брэндом.
Я включила двигатель.
— Брэнд живет в сто двадцать седьмом номере. Буду в отеле через пятнадцать минут.
— Я съезжаю с автострады. Молю Бога, чтобы не опоздать, Эв.

Когда я приехала, «Холидей инн» был битком набит полицейскими. Рядом с отелем стояли две служебные машины с включенными мигалками. Я быстренько свернула на автостоянку, выскочила из машины и побежала к зданию. У меня подкашивались ноги.
У номера 127 собралась толпа. Я увидела Джесси. С его галстука светло-желтой улыбкой усмехалась птичка-щебетунья. Лицо Джесси было бледным.
— Это что-то ужасное, — сказал он.
Дверь в номер Брэнда была широко раскрыта. Я не смогла заглянуть в комнату, но слышала, как помощник шерифа сказал:
— Вы имеете право хранить молчание…

Подъезжая к «Холидей инн», Джесси услышал визг колес и увидел Адама неподалеку от отеля. Джесси припарковал машину, проклиная себя за медлительность, мучительную медлительность. Он поднялся по пандусу и направился во внутренний дворик отеля, где поехал по боковой дорожке, отыскивая номер Брэнда.
«Ну и что же я скажу, если Брэнд откроет мне дверь? — размышлял Джесси. — Вот, пожалуйста, три года подготовки, и все равно — неожиданность… Бить не буду, — решил он. — Во всяком случае, не сразу».
Во внутреннем дворике было спокойно, в бассейне никто не купался. Единственным человеком в пределах видимости была горничная, толкавшая коляску с бельем.
У нужного номера Джесси остановился и постучал в дверь:
— Брэнд, открой.
Спустя некоторое время дверь слегка приоткрылась. Джесси толкнул ее.
— Эй?
Вкатившись на коляске в номер, он почувствовал запах металла и услышал чье-то тяжелое дыхание. Затем он увидел Адама — тот стоял, прислонившись к стене. Лицо его было похоже на застывшую маску.
У Джесси пересохло во рту. В это невозможно было поверить: в руках Адам держал бейсбольную биту.
Адам посмотрел на Джесси:
— Это не… Я этого не делал, Джесси, не…
Джесси перевел взгляд на середину комнаты:
— Нет, о Боже, Адам…
На полу у кровати лежало тело, накрытое мятыми окровавленными простынями.

Помощник шерифа увел совершенно потерянного Адама, которому полицейские успели надеть наручники.
— Я приеду в тюрьму, как только смогу, — пообещал ему Джесси.
Адам в ответ попытался кивнуть, попытался открыть рот, но не мог сделать ни того ни другого.
— Вы касались чего-нибудь в номере? — спросил у Джесси вернувшийся помощник шерифа.
— Я открыл дверь.
— Нам понадобятся отпечатки ваших пальцев. Оставайтесь на месте.
Джесси, как и мне, были известны все тонкости: не болтать лишнего в присутствии полицейских и не давать показаний с чужих слов. Но он посмотрел на помощника шерифа и сказал:
— Адам утверждает, что не делал этого.
— Хорошо, — кивнул помощник шерифа и ушел.
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Домой Джесси вернулся в одиннадцать часов вечера. О берег бились волны, фосфоресцируя в темноте. Выглядел он уставшим и печальным.
Я поднялась с дивана:
— Я приберегла для тебя несколько тайских бутербродов.
— Спасибо, Эв, но есть мне что-то не хочется.
Он развязал галстук с чирикающей птичкой и бросил его на кухонную стойку, потом достал из холодильника бутылку и налил в стакан клюквенного сока.
— Чувствуешь себя хорошо?
Он прижал костяшки пальцев к пояснице:
— Я на высоте положения.
Мочевые пути у парализованного человека подвержены инфекции, а клюквенный сок нейтрализует ее.
— Я ездил в тюрьму, — сказал Джесси и замолчал.
Я ждала, что он скажет дальше.
— Адам утверждает, что не убивал Брэнда. Говорит, приехал в отель, чтобы переговорить с ним. Говорит, у него иссякло всякое терпение после наглого телефонного звонка О'Лири. — Джесси выпил сок. — Адам признает, что взял на встречу бейсбольную биту. Но, говорит, когда он пришел, дверь номера была широко раскрыта и Брэнд уже был трупом.
— Ты ему веришь? — спросила я.
Джесси поставил стакан на стол и потер глаза.
— Верю. Но кто я такой для копов? Его там допрашивают по всей форме.
Джесси направился на веранду. Я пошла следом. Стало холодать. На океане мерцала серебристая дорожка лунного света. Городские огни вдоль берега, словно золотые монетки, обрамляли гавань.
— О чем он, черт возьми, думал? — Джесси посмотрел на воду. — Он самый дисциплинированный из всех известных мне людей. Да, он совершал такое, что Женевская конвенция могла бы расценить как истязание: вел со мной теологические споры до тех пор, пока у меня буквально не начинала течь кровь из ушей. Он имеет степень доктора наук от Калифорнийского университета в Санта-Барбаре, профессора которого хватают Нобелевские премии, как собаки бисквиты. — Джесси покачал головой. — И вот он берет с собой в отель бейсбольную биту. Глупо. Глупо. Глупо.
Я положила Джесси на плечо руку. Он посадил меня к себе на колени, обнял за талию и сказал:
— Как же его поступок запутал дело! Нет, забудем это. Брэнд мертв, и я счастлив.
По мне словно пробежал электрический ток. Джесси почувствовал, как я напряглась.
— Я понимаю, в моих словах можно уловить равнодушие. Ну и пусть. Я никому не признаюсь в своих чувствах, кроме тебя. А ты меня не предашь.
Было ясно, что речь идет о доверии. Я убрала с его лба волосы.
— Извини, — сказал он. — Я ни разу не говорил с тобой об этих вещах в течение всех трех лет.
— Тебе не за что извиняться, Джесси.
— Нет, есть за что. Я знаю, что имелась некая черная дыра, табу на некоторые темы. Но я не мог найти выход… Это были такие тяжелые времена, такие мрачные. От одной лишь мысли об этом у меня начинала кружиться голова. Передо мной словно открывалась какая-то бездна, в которую я упал бы, если бы только заговорил об этом вслух.
Его руки крепко сжимали мою талию.
— И ты до сих пор чувствуешь то же самое? — спросила я.
— Вот прямо сейчас, когда держусь за тебя, я в эту дыру не провалюсь.
Я обняла его за плечи. Он закрыл глаза.
— Спасибо за то, что терпишь меня.
— Не смей так говорить.
— Позволь мне высказаться. Спасибо за то, что навещала меня в больнице. И за то, что приходила, когда я восстанавливал трудоспособность.
— Ш-ш-ш.
— Нет, это важно. Трудные времена выявляют истинные качества людей. Ты начинаешь понимать, на кого можешь положиться.
У меня внутри все похолодело. Раньше Джесси не давал мне повода рассказать о том, как в эти самые трудные времена повели себя некоторые его друзья. А они попросту исчезли. Я молчала, потому что Джесси не нуждался ни в моем гневе, ни в моей жалости.

Отделение реабилитации было местом, трудным для посещений. Морально трудным.
В первый разя поехала туда через месяц после ДТП. Дело было вечером, и я привезла ему бутерброд типа «субмарина» и несколько бутылок пива. Когда Джесси увидел, как я направляюсь к нему по коридору, он ухватился за висящую над ним перекладину и начал подтягиваться. Я попыталась улыбнуться, но потерпела неудачу. На Джесси были фиксирующие бандажи, сквозь мышцы левой ноги до самой кости проходили стержни и шпильки. В свете лампы, стоявшей у кровати, лицо казалось бледным и осунувшимся. Джесси потерял около двадцати пяти фунтов веса. Рядом с ним лежал паралитик со скобой, привинченной к черепу.
— Я подумала, что ты… возможно… — сказала я.
Он пробовал сесть прямо. Я с ужасом смотрела на его усилия.
— Следующим фокусом будет отрывание задницы от матраца и перемещение ее на пол.
Во время второго посещения я увидела около кровати Джесси мужчину. Он стоял ко мне спиной. На нем была майка с логотипом Калифорнийского университета. Цвет волос, рост, телосложение — все как у Джесси. Страстное желание видеть Джесси здоровым пересилило логику, и я восторженно воскликнула:
— Bay!
В ответ ко мне повернулся… Адам.
Я застыла в дверях, с лица сползло идиотское выражение радости. Новое «вау» выразило глубокое разочарование.
— Иди сюда, — сказал Джесси (он сидел в инвалидной коляске рядом с кроватью).
От одной мысли, что он проведет в этой коляске остаток жизни, у меня заболели зубы. Но Джесси показал нам, что не считает себя инвалидом.
— У кого-нибудь есть сегодняшняя газета? — спросил он.
Мы с Адамом переглянулись.
— Нет, а что?
— Купите. И вообще, не вздумайте скулить надо мной как над покойником. Не то подъеду и врежу каждому по носу.

Джесси положил голову мне на плечо. Мне не нравились его благодарности, да и не думала я вовсе, что заслуживаю поздравлений в связи с тем, что осталась ему верна.
— Эй, — шепнула я.
Он поднял голову, и я его поцеловала. Где-то внизу, под нами, на песок накатывались волны.
— Я тебя люблю, — сказала я.
— Ты сообщаешь мне об этом не только потому, что приобрела свадебное платье?
— Не только. Я говорю это, потому что заказала пятьсот штук канапе. Я увязла в долгах по макушку.
Пробежал легкий ветерок. Я почувствовала, что покрылась гусиной кожей.
— Мы оба увязли, правда?
— Господи Иисусе, еще бы! Я не представляю себе, каким образом мы сумеем вытащить Адама из тюрьмы.
Джесси вздохнул.
— Эв, я должен сказать тебе кое-что. Мне продолжают угрожать.
— О Боже. Чего от тебя хотят?
— Пока не знаю. Уточнять они не стали.
Я попыталась в темноте понять по его лицу, о чем он думает.
— Джесси?
— Не знаю, Эв. Но думаю, что обстановка будет ухудшаться до тех пор, пока не начнет улучшаться.
— Пойдем в дом, — предложила я.
Мы покинули веранду. Я закрыла на замок двери и опустила жалюзи. Мы направились в спальню. Пока Джесси чистил зубы, я, стаскивая с себя джинсы, решила забыть обо всем, кроме любимого, — по крайней мере на ближайшие восемь часов.
Я включила стереосистему и поставила альбом Ареты Франклин. Когда вернулся Джесси, я наподобие Риты Хейворт опустилась на колени перед разобранной кроватью.
На лице у Джесси можно было прочесть горячее желание. Стало ясно, что это желание обоюдно. Это было что-то вроде выхода из боя для отдыха и восстановления душевных сил.
— Я не принял таблетки.
— Нет проблем. Иди сюда.
Он скользнул в кровать. Я расстегнула пуговицы на его рубашке и сняла ее.
— Ты знаешь, в каталогах сообщается, что женщины всегда носят нижнее белье, по цвету подходящее к мужскому, — сказал он.
— Ты читаешь каталоги женского нижнего белья?
— Только для того, чтобы давать обоснованные комментарии. Почему у тебя трусики вывернуты наизнанку?
Я оседлала Джесси.
— Потому что я половая извращенка.
— Неужто? — улыбнулся он. — Тогда ты мне подходишь.
— Разумеется. Вот ты, например, увлекаешься политикой. Как насчет того, чтобы поиграть в президента и первую леди? Или в Че Гевару и крестьянскую девушку?
— Превосходно. Сегодня я Че.
Я засмеялась, легла на него и поцеловала в губы.

В полночь зазвонил телефон. Я включила свет и потянулась через Джесси, чтобы взять трубку с ночного столика. Кончилось тем, что я оказалась на груди Джесси и почувствовала, как сильно у него колотится сердце. Он буквально горел. Наверное, ему опять снился кошмар. Я подняла трубку.
Звонил Адам.
— Меня отпустили, — сказал он. — Извините, но у меня нет денег на такси. Не мог бы кто-нибудь из вас подбросить меня до дома?

Утром мы с Джесси поехали в полицейское отделение, чтобы узнать у Криса Рэмси, чем объясняется снятие подозрений с Адама. Дежурному я сказала, что хочу видеть Криса, но вместо ответа получила какой-то странный взгляд. Дежурный попросил меня подождать минутку и позвонил лейтенанту Роуму.
Клейтон Роум шел как на параде. Пряжка на ремне и запонки были натерты до блеска.
— Что, черт побери, происходит? — рявкнул он.
Джесси забыл о всякой осторожности:
— Мы хотели поговорить с детективом Рэмси. Прошлой ночью Адам Сандоваль был отпущен на свободу, и нам хотелось бы знать…
— Да вы настоящая головная боль.
— Извините?
У Роума раздулись ноздри.
— Что вам хотелось бы знать?
— Что позволило снять с него подозрение.
— Вы оказались на месте преступления раньше любого из нас. Вот вы мне и скажите.
— Что происходит?
— Подозрение с доктора Сандоваля сняли судебный медик и патологоанатом. Бейсбольная бита не является орудием преступления. Чистота одежды и обуви Сандоваля несовместима с тем количеством крови, которую потерял убитый. И еще кое-что.
— Что? — спросила я.
— Это был не Франклин Брэнд.
Где-то зазвонил телефон.
— Убит детектив Рэмси.
Джесси ухватился за стол дежурного. Комната ярко осветилась, и послышался звук зуммера.
Роум отчеканил:
— Вас застали на месте преступления. Надеюсь, ваша машина неподалеку. Избавьте меня от необходимости получать ордер на обыск вашего автомобиля.



Глава 15


По растерянному взгляду Джесси я поняла, что он сдался на милость победителя. Он подал Роуму ключи от «ауди». Я вышла на улицу и позвонила Лавонн Маркс.
Она тотчас же при мчалась в участок и сразу же заговорила с Джесси:
— Ты шокирован, но это всего лишь небольшое неудобство. Так что не раскрывай рта.
И она была права. Полиция не собиралась арестовывать Джесси. Просто вымещала на нем злость и печаль по поводу смерти детектива. Когда мы покидали участок, полицейские выстроились в ряд и безмолвно смотрели нам вслед.
На улице Лавонн сказала:
— Ну ладно. Расскажите же, что случилось.
Джесси почесал лоб.
— Они думают, что мы с Адамом в чем-то замешаны. Мы были на месте преступления, а Брэнд скрылся. Роум считает, что между этими событиями имеется какая-то связь.
— И только-то? Ничего конкретного?
— Роум считает, что Исаак как соучастник требовал у Брэнда увеличения своей доли наворованного. Роум думает, что именно поэтому Брэнд и убил его.
— Это возмутительно! — выпалила я.
— Согласен.
— Почему Роум считает, что у тебя с Адамом Сандовалем преступный сговор? — спросила Лавонн.
— Потому что «Мако» откупилась от нас.
Мною овладевал гнев.
— Выплату страховой суммы Роум счел платой за молчание?
— По тем вопросам, которые мне задавали, можно сделать только такой вывод.
— Тебя пытаются запугать. Не поддавайся.
— Слишком поздно. — Джесси бросил на меня полный неуверенности взгляд. — Просто не верится, что это был Крис. Ведь я видел его руку… — Он расслабил галстук и расстегнул воротник.
Мимо нас по направлению к участку прошли двое мужчин. Вышагивали они, словно нападающие «Чикаго беарс». Один, примерно моего возраста, шел, слегка наклонившись вперед, как взявшая след ищейка. Серый костюм на его хилом теле сидел мешковато. На нас он бросил оценивающий взгляд.
Когда «медведи» скрылись за дверью участка, Джесси сказал:
— Это федералы.
Лавонн посмотрела на здание и подтвердила:
— Похоже.
— Я не думаю, что это простое совпадение…
Лавонн предостерегающе подняла руку:
— Не здесь. Джесси, у тебя проблемы.

Я сидела на террасе своего дома и смотрела на запад. Горизонт окрасился в пурпур, появились первые звезды.
Мне казалось, будто грудь сжимает железный обруч.
«Крис, — думала я. — Добрый человек, способный на колкости. Он верил Джесси, верил мне, верил в конечное торжество справедливости». По-настоящему я Криса не знала. Единственное, что я знала о нем точно, — он погиб в номере Франклина Брэнда.
Газеты пестрели заголовками типа: «Полиция ищет убийцу детектива». Мир перевернулся: охотник превратился в дичь.
А Брэнд продолжал оставаться на воле. Я ушла в дом и закрылась на ключ.
Позвонил Джесси и спросил, можно ли ему приехать ко мне. Я ответила, что он вовсе не обязан спрашивать разрешения. Я изучила свое отражение в зеркале и решила принять душ. В ванную комнату я взяла с собой стереосистему и включила музыку, которая придавала мне душевные силы, — Девятую симфонию Бетховена. Стоя под душем, я оперлась руками о стену, облицованную кафелем, и слушала «Оду радости» с закрытыми глазами.
То, что дверь ванной открылась, я заметила, ощутив дуновение холодного воздуха.
— Джесси?
Запахло одеколоном. Я открыла глаза. Посреди ванной стоял Франклин Брэнд.
Большие черные глаза пожирали меня через прозрачную пластмассовую занавеску.
— Значит, ты из «Лос-Анджелес таймс», — произнес Брэнд безжизненным голосом. Он воздел над головой вставленный в рамку диплом об окончании юридической школы, который висел у меня над письменным столом. — Обманщица.
У меня задрожали ноги, завибрировали подобно натянутой под потолком цирка проволоке. Дрожь поползла вверх и достигла спины.
— Мне следовало бы знать, — продолжал Брэнд. — В таких делах всегда замешаны юристы.
Он бросил диплом в мусорную корзину. Звякнуло разбитое стекло.
— Ты украла диск. Верни его.
Меня хлестали струи воды и била дрожь.
«О Боже!»
— С кем ты работаешь? С этим калекой? Что ему нужно? Деньги?
Брэнд убил Исаака. Убил Криса. Убьет и меня без лишних размышлений. Что делать?
Громко звучала музыка, оркестр набирал темп.
«Чем воспользоваться для защиты? Мылом? Шампунем? Губкой? Ради всего святого!»
— Перекрой воду, — потребовал Брэнд.
«Лезвие безопасной бритвы!» У меня было лезвие, «Леди Годива», которым я брила ноги. Реклама рекомендовала пользоваться им осторожно. «Как, черт возьми, взять лезвие, чтобы он не увидел?»
— Перекрой воду. Дышать нечем. — Брэнд повернул голову и оттянул воротник.
Сорочка у него была покрыта грязью. Под оттянутым воротником краснел рубец, похожий на след от удара кнутом.
Вместо того чтобы выключить воду, я выкрутила мощность в надежде, что пар выгонит убийцу из ванной. Тогда мне удастся завладеть бритвой или осколком стекла из мусорной корзины.
— Выходи из-под душа.
— Нет.
Мой голос прозвучал так, словно мне вдруг исполнилось девяносто лет.
— Выходи, не то я сам тебя вытащу.
Он ударил ладонью по занавеске. Мелькнуло бриллиантовое кольцо. Я отпрянула и сжала зубы, но стон все-таки вырвался наружу.
— Мне нужен диск. Где он?
Признаться, что диск у полиции — значит подписать себе смертный приговор; только диск и гарантировал мне жизнь.
— В ванной его, разумеется, нет. Отойди. Я сейчас выйду. Не прикасайся ко мне.
Я выключила воду, взяла полотенце и обернулась им.
— Думаешь, я собираюсь изнасиловать тебя? — усмехнулся Брэнд. — А что? Это было бы романтическим сведением счетов. Приятный поворот в пьесе со счастливым концом.
«Боже, яви свою милость».
— Мне известно все, — сказала я. — И о мини-диске, и о деньгах, и о «Мако», и о «Файердоге». Знают об этом и в полиции. Я все рассказала. Я знаю и о Мери Дайамонд…
— Нет. — У Брэнда на лбу вздулась вена. — О нет.
— Кенни Руденски тоже знает…
— Руденски? Кто ему сказал?
— Я.
Шея у Брэнда побагровела. Он отбросил в сторону занавеску.
Я в ужасе закричала.
— Передай ему: если меня посадят в тюрьму, то я потащу его за собой, — взревел Брэнд и протянул ко мне руку.
«Ода радости» достигла апогея.
Я прижалась к кафельной стене. Изо рта у меня вырвалось какое-то бульканье. Я попыталась оттолкнуть Брэнда, но он схватил меня за запястье.
Тут в дверном проеме вырос Джесси.
Человек ростом в шесть футов и один дюйм никогда не казался мне особо высоким. Джесси стоял, опершись на дверной косяк и сжимая в руке костыль, словно копьеметатель. С опорной части костыля был снят резиновый наконечник. Джесси собирался со страшной силой ударить Брэнда. Удар будет единственным. После Джесси скорее всего рухнет на пол.
— Отойди от нее, трахнутый ублюдок.
Брэнд в удивлении обернулся. Джесси ударил его костылем, и Брэнд схватился за лицо, отпустив мою руку. Между пальцев у него потекла кровь. Джесси наклонился вперед, теряя равновесие, и я решила, что он сейчас упадет ничком. Брэнд ударом кулака вышиб Джесси из ванной. Джесси опрокинулся навзничь, раздался хруст, и мне показалось, что это треснул череп. Брэнд кинулся на Джесси, они с грохотом покатились в спальню.
«Нужно действовать!»
Выскочив наконец из ванной, я помчалась за ними. Брэнд держал Джесси за окровавленную сорочку и бил его об пол.
— Прекрати! — крикнула я.
Брэнд не унимался. Я схватила настольную лампу, выдернула шнур из розетки и я ударила Брэнда по спине. Он повалился на Джесси и повернул ко мне белое от ярости лицо.
— Тебе этого хочется? Сейчас еще получишь.
Он попытался встать, но Джесси удержал его:
— Эв, уходи!
Я побежала в гостиную. Там царил неописуемый хаос: из письменного стола все было выброшено, остекленная дверь разбита. Послышались шаги Брэнда, и он стремительно ворвался в гостиную.
В дверях появилась Никки с огнетушителем, включила его, и струя белого порошка окатила Брэнда.
Послышалась сирена. Брэнд, отплевываясь, протирая глаза, выскочил в коридор, а оттуда на улицу.
Никки устремилась следом:
— Tea, Бог мой…
Придерживая полотенце, которым была обернута, я выбежала из дома и увидела кашемировую куртку в конце улицы. Вой полицейской сирены становился все сильнее.
Брэнд удирал.
Я поспешила в спальню. Сердце у меня бешено колотилось.
— О Джесси!
Он посмотрел на меня.
— С тобой все в порядке? Ты не ранен?
Джесси сидел на полу, потирая затылок. Я опустилась рядом на колени, и он заключил меня в объятия. Чуть погодя я почувствовала, как кто-то накрывает меня одеялом. Это вернулась Никки.
Меня била нервная дрожь.
Джесси гладил меня по голове и твердил:
— Извини, извини, извини…

— Брэнд знал, как меня зовут и где я живу. По-моему, и то и другое ему сообщил Кенни Руденски.
Копы занесли мои слова в протокол. Никки принесла новую порцию «Джека Дэниелса». Я, кутаясь в одеяло, сидела на диване. Джесси стоял у двери с полицейскими.
— Какие бы цели ни преследовал Брэнд, — продолжала я, — Кенни причастен к нападению на меня.
— Да, мадам, — отозвался полицейский.
Я отхлебнула виски, не в силах подняться с дивана. Я понимала, что должна что-то предпринять, но мне не хотелось вылезать из-под одеяла. Полицейские попрощались, и Джесси проводил их.
Он не вернулся, но я поняла, куда он направился.
Джесси поехал к дому Кенни. Его обуревала такая злость, от которой могло бы зардеться ночное небо.
Он позвонил в дверь. Через некоторое время снова нажал кнопку звонка. Наконец в домофоне раздался мужской голос:
— Что вам нужно?
— Пусти меня, Руденски.
— Просите милостыню? К вашему сожалению, я уже отдал христианский долг.
Джесси услышал смех, осмотрелся и заметил, что над громкоговорителем приспособлена камера наблюдения.
— Ты сообщил Брэнду, как найти Эван. Ты науськал его на Эван. Это тебе так просто с рук не сойдет.
— Как тебе это удается?
— Удается что?
— Стоять на ногах.
Джесси посмотрел на камеру, сделал глубокий вдох и плюнул на нее.
— Жалкий урод, — сказал Кенни и отключил домофон.

Назавтра в восемь часов утра я вошла в здание «Мако текнолоджиз».
Небо было затянулось облаками цвета цемента.
Эмбер Гиббс, удобно устроившись, сидела за своей конторкой. Она дула на горячий шоколад и читала журнал «Космополитен».
— Мне нужен Кенни Руденски.
— Младший? Его еще нет.
— Тогда давайте отца.
— Будет сделано.
Она протянула руку к телефону.
— Его секретарша попытается отфутболить меня. Объясните ей, что она совершает ошибку. Дело срочное, и Джордж рассердится, если она пошлет меня куда подальше.
Эмбер нахмурила брови, но позвонила и повторила то, что я ей сказала.
— Папочка идет.
— И еще одно. — Я показала на «Космо». — Будет плохо, если ваш босс обнаружит, что вы читаете статью, озаглавленную «Длина и толщина — вот что имеет значение!»
Не успела с лица Эмбер сойти краска смущения, как в приемную, надевая пиджак, вошел Джордж. Он был настолько высок, что его можно было принять за ходячий телеграфный столб.
— Давайте прогуляемся, — предложил Джордж.
С надменным видом он повел меня подальше от автостоянки, на которой толпились его служащие. Взгляд Джорджа был просто ледяным.
— Ваши визиты начинают мне надоедать, мисс Делани.
Опасаясь отстать от него, я ускорила шаг.
— Вчера вечером Брэнд вломился в мой дом. Он угрожал мне и избил Джесси.
Равнение на середину. Взгляд хмурый.
— Получил ли кто-нибудь из вас сильные телесные повреждения?
— Только ушибы.
— Вы вызвали полицию?
— Да. Но Брэнду удалось бежать.
Разбрызгиватели поливали газоны при административных зданиях.
— Харли Даусон говорит, что у вас самые добрые намерения, но я все же не понимаю, почему именно мне вы сообщаете о безобразиях Брэнда.
— Потому что Брэнд потребовал передать вашему сыну сообщение. Привожу дословно: «Скажи Руденски: если меня посадят, то я потащу его за собой».
Джордж остановился:
— Что это значит, черт побери?
— А вы как думаете? По-моему, это угроза. Она означает, что Кенни замешан в преступлениях Брэнда.
— Опрометчивое заявление.
— Это слова Брэнда, не мои.
— Я помню. Брэнд хочет скомпрометировать моего сына и разорить нашу компанию. — Он ссутулился и снова зашагал. — Удивляюсь вам. Как можно быть такой легковерной?
— Извините?
— Вы принимаете на веру слова убийцы.
— Полицейским я не показалась излишне доверчивой. Они тщательно записали слова Брэнда.
— Что вы намерены делать? — Он снова остановился. — Планируете опубликовать разоблачающий материал? Собираетесь заклеймить «Мако», подобно тому, как заклеймили «Дайамонд майндуоркс»? Попытаетесь представить руководство высокотехнологического предприятия мелкими жуликами? Я этого вам не позволю.
— Дело совсем в другом, Джордж.
Он развел руками:
— Посмотрите вокруг. Электроника. Аэрокосмические исследования. Военно-промышленное производство. — Он указал на видневшийся вдалеке университет. — Молекулярная биофизика. Компьютерные сети. Вы хоть понимаете, на что замахиваетесь?
— Я не нуждаюсь в вашей лекции.
— Я был на кафедре вычислительной службы, когда появилось киберпространство. Этот университетский городок был третьим узлом в Интернете. Мы подключили к сети всю планету. — В глазах его появился металлический блеск. — На следующей неделе я лечу в Вашингтон на встречу с министром безопасности нашего отечества. Я буду давать показания Комиссии палаты представителей по делам вооруженных сил относительно войны, которая ведется в области вычислительной техники. Все это весьма важные дела, милая моя. И я не позволю вам помогать этому сукину сыну Брэнду разрушать мое дело.
Он повернул обратно, к административному корпусу «Мако». Вдруг он остановился и показал на меня пальцем:
— Как вы смеете обвинять Кенни в сговоре с мошенником Брэндом? Как вы смеете содействовать преступнику, который пытается уничтожить моего сына?
— Я просто защищаю любимого человека.
Указующий перст поник. Глаза у Джорджа потухли.
— Джордж, я не устраиваю на вас засаду. Мы говорим о человеке, который убил полицейского и который так или иначе связан с «Мако».
— Я провожу вас к вашей машине, — сказал он.
— Но я все еще хочу поговорить с Кенни.
— Нет. Я вам не позволю совать нос в дела моей компании.
То ли он не желал признавать очевидного, то ли покрывал кого-то. Во всяком случае, он не хотел ничего слышать ни о Брэнде, ни о «Мако», ни — в особенности — о своем сыне.
— Передайте Кенни то, что сказал Брэнд. Скажите ему, что я хочу с ним встретиться.
Но произнесла я это ему в спину. Он уходил.

Остальную часть утра я проработала в Библиотеке юридической книги, роясь в научных трудах и посасывая кончик карандаша. В полдень подул теплый бриз, и тучи пропали. Солнце рассыпалось искрами по машинам и сделало пешеходов похожими на разноцветное конфетти.
Я зашла перекусить в кафе «Кофейное зерно и чайный лист».
Только я собралась расплатиться, на стойку легли монеты.
— Угощаю, — сказала Джакарта Ривера. — Примите в качестве аванса за первую главу.
— Спасибо, но первую строчку я готова вам подарить.
Я отнесла бумажный стаканчик с кофе на столик, стоявший на открытом воздухе. Ривера проследовала за мной.
— «Жила-была во время оно девушка из Нантакета; она плела небылицы получше вас», — сказала я.
— Вы хоть понимаете, что смешны? — ответствовала Ривера.
— Вся жизнь моя — сплошной смех. Так что я не нуждаюсь в добавке.
— Я девять лет прослужила в ОУ. Тайбей, Богота, Берлин.
— Иными словами, вы были агентом ЦРУ.
Ответ «Так точно» подразумевался сам собой.
Она надела солнцезащитные очки от «Шанель». Нарядная шелковая кофточка и юбка леопардовой расцветки подчеркивали изящную фигурку танцовщицы и навевали мысль о Париже. Ривера была элегантнее большинства обитательниц Санта-Барбары.
— ОУ — Оперативное управление, — сказала я. — Каждому поклоннику Тома Клэнси известно, к какому ведомству оно относится.
— Но не у каждого брат совершал испытательные полеты над озером Чайна.
Я начинала злиться.
— Не у каждого отец имел допуск к секретным материалам и работал над системами вооружения для авиации ВМС.
Я подняла руку:
— Тпру.
— Не перебивайте, — приказала она. — Мы знаем о вас все. Вы ходите в церковь чаще, чем говорите об этом своему дружку. Вы по доброй воле сдаете кровь для тяжелобольных. Вы верите в брак и в философию стрелка-одиночки, равно как в использование американского военно-морского могущества для защиты демократии. Будучи человеком сугубо гражданским, вы не боитесь подставлять грудь под пули. Вы оптимистка, ибо спите с паралитиком и тем не менее регулярно покупаете противозачаточные пилюли. У вас целеустремленный характер: при всей непоседливости вы много времени проводите в библиотеке. Ваши манеры отличаются нестабильностью, но вы умеете себя контролировать. Если вас это интересует, могу сообщить: ФБР досье на вас не ведет. Она помолчала и внушительно добавила: — А на Джесси ведет.
Я в гневе сдавила бумажный стаканчик с такой силой, что кофе выплеснулся на столик. Я уставилась на коричневое пятно, а когда подняла глаза, Риверы не было.

Из кафе я направилась в «Санчес Маркс». В холле стены были обшиты панелями красного дерева. Навстречу мне вылетела Лавонн. Глаза у нее горели.
— Пойдем со мной. Я только что получила информацию, важную для вас с Джесси.
— Странная вещь: я тоже имею сказать ему нечто важное.
Она бросила на меня внимательный взгляд.
Джесси разговаривал по телефону, попутно делая записи в блокноте. Как только мы вошли в кабинет, он повесил трубку.
— Минуту назад я говорила с адвокатом Кола Дайамонда. Дайамонда выписали из отделения интенсивной терапии, — сообщила Лавонн.
Джесси положил за ухо карандаш.
— Ну и неожиданность.
— А вот неожиданность покруче. Адвокат утверждает, что в «Санчес Маркс» существует «конфликт интересов».[7] Он требует отстранить тебя от дела.
Джесси покрутил головой:
— Ничего не понимаю.
— Дайамонд подает на развод. Он обвиняет жену в интимной связи с Франклином Брэндом.
Джесси с удивлением посмотрел сначала на Лавонн, потом на меня, потом снова на Лавонн:
— А при чем тут «конфликт интересов»? Это всего лишь попытка доставить нам неприятности. Однако новые сведения о Брэнде… Нужно известить полицию, — сказал Джесси.
Лавонн согласно кивнула:
— По-моему, нам удалось определить женщину, которая доложила полиции о бегстве Брэнда с места преступления. Это Мери Дайамонд.
— И если она до сих пор поддерживает с ним отношения… — вступила я в разговор.
— …то может знать, где он, — закончил Джесси и поднял трубку.
— Подожди, — остановила я его и поведала о Джакарте Ривера.
Джесси опустил трубку на рычаг.
Лавонн помрачнела.
— Я поговорю с полицией, — сказала она и поспешно вышла из кабинета.
Джесси посмотрел в окно на красную черепицу крыш и зеленые волны гор.
— Эв, эта мадам Джакарта Ривера… — Он замялся.
— Да-да, слушаю, — ободрила я.
— Будь осторожна. От нее веет чем-то знакомым.

Кенни затормозил около моего дома час спустя. Я как раз прощалась с торговцем системами охраны дома. Я сказала ему, что хотела бы оснастить дом сигнализацией, и добавила, что мини-ловушки и двадцатимиллиметровые пушки «Вулкан», которые ВМС ставят на свои F/A-18, меня также устраивают.
— Садись, покатаемся, — крикнул Кенни, распахивая дверцу «порше».
Отъезжали мы, сопровождаемые сердитым взглядом Хелен Поттс. Наверное, мы помешали ей вынуть корреспонденцию из почтового ящика. Иначе объяснить ее взгляд я не могу.
— Ты постоянно пытаешься припереть меня к стенке, — начал Кенни.
Он явно нервничал и беспричинно дергал рычаг коробки передач.
Мои волосы развевал встречный ветер.
— Тебе не следует связываться со мной. И Блэкберну — тоже.
— Тебя возмущает то, что я рассказала твоему папочке?
— Ты и представить себе не можешь, под каким давлением я нахожусь.
— Папин сынок.
— Сучка полицейская.
Я в удивлении посмотрела на него. Кенни мчался по Лагуна-стрит.
— Впереди розарий. Остановись, прогуляемся пешком.
— Нет. Ты должна кое-что увидеть.
Мы сделали несколько поворотов и выехали на Санта-Барбара-стрит.
— Ты лезешь вдела, которые тебя никак не касаются. Не смей больше никогда говорить обо мне с моим отцом.
— Я делаю то, что должна, Кенни.
— Он не доверяет мне. Он хочет единовластно управлять «Мако». Он ищет повод для того, чтобы выгнать меня из компании. И ты ему повод преподнесла. Зачем ты сказала ему, что я снюхался с Брэндом?
— Сожалею, но все это не мои проблемы.
Мы промчались по Ферст-Пресбитериан и выскочили на Стейт-стрит.
Он вдруг заговорил резким басом отца:
— «Кенни, пойди в зал и займись гостями. Кенни, вынь палец из носа. Кенни, ты же не каскадер, тебе не следует участвовать в мотогонках и позорить нашу семью. Ты вообще ничего не должен делать». — Он повернул ко мне голову и проехал на красный свет. — Тебе не хотелось бы расти в таких условиях?
— А тебе не хотелось бы ехать помедленнее?
Мы все больше набирали скорость, объезжая участников дорожного движения будничного дня. Я вжалась в сиденье и уцепилась за дверную ручку.
Хотя у Кенни было холеное лицо и прическа а-ля кинозвезда, я поняла, что живется ему несладко.
— Но он забывает, мой праведный отец, мистер Спаситель Отечества. Он забывает. Да, я на самом деле нанял Фрэнка, но ведь в вице-президенты-то произвел его именно отец. — Кенни со скрежетом повернул за угол и выехал на Хоуп. — Ха! После того ДТП отец сообразил, что поставил не на ту лошадь.
Мы с визгом свернули на подъездную дорожку к кладбищу Кальвари. Слева от нас появилась теплица. Дорожка извивалась между безмолвными лужайками и деревьями, бросающими тень на могилы.
— Когда тебе захочется сообщить, куда мы едем, я готова тебя выслушать.
— Это здесь.
Он остановился у бордюра, заглушил двигатель и вылез из машины. Собравшись с силами, я последовала за ним на небольшой холм. О чем я только думала, соглашаясь «прокатиться»? Озлобленный водитель и мощный немецкий двигатель — плохая комбинация.
Не дойдя до вершины холма, Кенни застыл под раскидистым деревом.
— Что, по твоему мнению, связывает меня с Брэндом? Честно. Я хочу знать. Скажи мне это здесь и сейчас.
Я попыталась разобраться в выражении его лица.
— И не ври. Скажи правду.
И я сказала.
— Я думаю, что ты его мажордом. Я думаю, что ты его мальчик на побегушках. Я думаю, что ты соучастник присвоения денег компании мошенническим путем.
— Продолжай.
— Я думаю, что ты стараешься заткнуть Джесси рот с того момента, как он узнал о возвращении Брэнда. Я думаю, что ты посылал Джесси оскорбления по электронной почте.
— Все?
— Я думаю, что ты лизоблюд Франклина Брэнда.
Он пристально посмотрел на меня. Его лицо исказила страдальческая гримаса.
— Ты знаешь об Иветте? О девушке, которую я любил?
— Да.
Он показал на надгробный камень.
— Водитель вдвое превысил разрешенную скорость. От девушки осталось буквально мокрое место.
Я прочитала имя на памятнике. Иветта Васкес.
— Сестра Мери Дайамонд?
Кенни согласно кивнул.
— Водитель бежал. Ей было семнадцать.
— Я сожалею, Кенни.
Он опустился на колени и погладил буквы, высеченные на могильном камне.
— Брэнд преднамеренно искалечил твоего любовника и убил Исаака Сандоваля. И бежал, как тот подонок. — Кенни посмотрел на небо. — Ты по-прежнему полагаешь, что я могу иметь с ним что-нибудь общее? — Он встал и отряхнул брюки. — Твой друг превратил дорожно-транспортное происшествие в выигрышный лотерейный билет. Но от этого поступок Фрэнка более приемлемым не становится.
Поднялся ветер.
— Ты заставил меня действовать, — сказала я.
— Что?
— Пока ты не начал порочить Джесси, я сочувствовала тебе.
— Очнись, почувствуй, откуда ветер дует, сестренка. Джесси использует свою инвалидность в качестве кнута. Он манипулирует тобой. Ты делаешь за него все, даже вступаешь в спор.
Я решила не огрызаться на разъяренного и легко поддающегося чужому влиянию человека. Однако совладать с гневом не сумела:
— Тебя не волнует, что у Мери Дайамонд связь с Брэндом?
— Это секс, и только.
— Что-что?
— Ты когда-нибудь хорошенько приглядывалась к Колу Дайамонду? Траханье с Фрэнком — это единственное, что не дает Мери сойти с ума.
Я заморгала.
— Бог мой, да ты просто вульгарен.
— У Мери поехала крыша со времени гибели Иветты. То, что она вышла замуж за этого дуралея, служит доказательством. Инъекции здравомыслия ей необходимы.
— Ты хочешь сказать, что тоже…
— Тебя это шокирует?
— Ты тоже ее любовник?
— А по-твоему, ей больше подходит хахаль-инвалид?
Я дала ему пощечину.
Он вздрогнул от боли и глубоко вздохнул.
— Свинья.
Кенни в ответ улыбнулся:
— Наконец-то. Теперь я по крайней мере знаю, что у тебя к Джесси настоящее чувство, что ты не просто служишь ему подстилкой.
Рука у меня так и зачесалась. Влепить бы ему еще разок!
— Я ухожу, — сказала я и двинулась прочь.
Он поймал меня за руку:
— Так ты меня осуждаешь за то, что я трахаю Мери? А насиловать инвалида — это менее позорно?
— Я не могу опускаться до того, чтобы отвечать на подобные низости.
— Уродство тебя возбуждает, правда?
— Пусти меня.
— Подожди. А моральному уроду ты не хочешь отдаться? Вот была бы потеха. — Он провел языком по губам. — Очень интересно узнать, как ты заводишься.
— Заткнись.
Я попробовала высвободить руку, но Кенни схватил меня за талию и притиснул к себе:
— Ну, давай. Это будет восхитительно.
У меня потемнело в глазах, я оттолкнула его и побежала к подножию холма. Кенни захохотал. Минуту спустя Кенни в «порше» настиг меня у здания администрации кладбища и опустил окно.
— Приглашение остается в силе. Но если ты скажешь об этом кому-нибудь, Мери вырвет у тебя почки и отдаст на съедение своим псам, — сказал он и уехал.
Я поймала такси, не испытывая никаких эмоций, кроме желания помыться жесткой щеткой с мылом.
На пороге дома меня встретила кузина Тейлор. Ее прическа сверкала от лака, однако таблички с надписью «Не подходить с открытым огнем!» я не заметила.
— Что ты тут делаешь?
Тейлор встала и отряхнула пыль с пятой точки.
— Мы договорились пообедать. Помнишь?
Я понурила голову:
— Извини. Забыла. Подожди минуточку.
Я переоделась и отвезла ее в кафе «Орлеанс». Мы сели за столик на открытом воздухе и заказали бутерброды типа «бедный мальчик» и чай со льдом. Тейлор непрерывно болтала:
— Дамское белье графини Зара. Ну, ты о нем слышала. Мне больше нравится стиль «Сногсшибательное изящество»…
Я слушала вполуха и думала: «Чего Кенни добивался — сострадания? секса? Или просто хотел втоптать меня в грязь?»
— О чем она? — спросила Тейлор.
— Кто? — очнулась я.
— Твоя новая книга. Она похожа на предыдущую? Опять ракеты и мутанты? — Она постоянно поправляла на себе то часики, то браслеты и проверяла, все ли в порядке с маникюром. — Ты же знаешь, что нужно читателю. Поменьше воздушных налетов и побольше любовных объятий.
— В этой книге одна из героинь, скрываясь от погони, затевает перестрелку в Скалистых горах, — поделилась я.
— О, горы — это хорошо. Сцены у обрывов повергают меня в ужас.
— Она не на краю обрыва, а в подземном тоннеле Объединенного командования ПВО американского континента.
— Жаль. Когда наверху — это лучше. Не могла бы она подняться на крышу и убежать?
— Нет, моя героиня никогда не поднимется на крышу. Там никто не лазает по крышам. Там нет крыш.
Тейлор нахмурилась, отхлебнула чаю со льдом и промокнула губы салфеткой.
— Ну, тогда пусть она в тоннеле встретит горца и понесет от него.
Тейлор продолжала развивать сюжет моей будущей трилогии. Я погрузилась в уныние. Творческая жизнь под крылом самозваной музы почему-то пугала.
После ленча мы отправились по магазинам. Я, борясь с унынием, купила новейшую модель сотового телефона со всяческими наворотами и двухфунтовую коробку шоколадок «Си».
По дороге домой Тейлор рассуждала о преимуществах скрытой электропроводки. Телефонный звонок прервал ее рассуждения. Звон шел из сумочки Тейлор. На вызов ответила я.
— Кто это? — У мужчины был гнусавый оклахомский выговор.
— Эд Юджин? — догадалась я. — Это Эван Делани.
Возникла глубокая тишина.
— Я хочу поговорить со своей женой.
— Она за рулем.
Эд Юджин произнес нечто такое, что часто подростки слышат от родителей. Я расшифровала его слова следующим образом: «Ну и дура же ты».
— Поднеси телефон к ее уху.
Я выполнила приказ с кислой миной.
— Привет, сладкий мой, — сказала Тейлор. — Эван показывает мне окрестности… Сейчас мы у пляжа, выйди. Мы машем тебе. — Тейлор знаками потребовала, чтобы я замахала руками.
Я повиновалась.
— Он хочет сказать тебе «привет». — Тейлор передала мне мобильник.
Эд Юджин справился, сколько человек было на ленче.
— Мы с Тейлор.
— Правда? Ты точно не познакомила ее с кем-нибудь из своих приятелей?
Бог мой. Он контролирует ее. Мне внезапно захотелось защитить кузину.
— У нас сугубо девичья компания.
Эд Юджин дал отбой. Я посмотрела на Тейлор, но та не отрывала взгляда от дороги.
— Бедный мальчик. Ему очень скучно, поэтому он хочет быть в курсе всех моих дел.
Я не поняла, шутит она или говорит серьезно.
— Ты в порядке?
— Лучше не бывает.
Но с этого момента Тейлор уже не проронила ни слова. И, лишь высаживая меня у дома, сказала:
— Чуть не забыла. Пока я ждала, когда ты появишься, к тебе приходил мужчина.
— Кто такой?
— Агент ФБР.
Я внимательно посмотрела на нее.
— Он показал мне свой значок и оставил визитку. Вот она.
Тейлор извлекла визитку из сумочки. Под логотипом ФБР значилось: «Дейл ван Хьюсен, специальный агент».
— Скажи-ка мне на милость, почему это агент ФБР захотел поговорить с тобой?

Дома я внимательно рассмотрела визитку Дейла ван Хьюсена и позвонила Джесси:
— Угадай, чей радар только что засек меня.
Я рассказала о случившемся.
Джесси сказал:
— Будь законопослушной гражданкой. Позвони агенту и узнай, что ему нужно.
Мы распрощались. Я набрала номер сотового ван Хьюсена. Сработал автоответчик. Я продиктовала сообщение.
В комнату вошла Никки.
— Я познакомилась с твоей кузиной.
— Прими мои соболезнования.
— Она хочет, чтобы тебя, как невесту, сопровождало великое множество людей.
— Что? О нет.
— Хочет узнать имена всех твоих друзей.
— О нет, ни за что.
— Пока ты отсутствовала, она попросила меня пустить ее в дом, чтобы заглянуть в твою записную книжку.
— Бог мой. Ты, надеюсь, не пустила ее?
— Я-то нет, зато ты — да. Я видела, как она выходила из дома вместе с тобой.
Я бросила взгляд на письменный стол, на то место, где всегда лежала моя записная книжка. Пусто. Я тщательно перерыла все, что было на столе. Книжка пропала.

Откладывать Джесси больше не мог. Часы показывали 21.30. Супермаркет вот-вот закроется. У Джесси не было ни кофе, ни молока, ни яиц, ни апельсинов. Не было ни шампуня, ни даже аэрозоля «Рейд» для того, чтобы разогнать полчища тараканов, которые беспардонно исследовали его кухню в течение последних двух дней. Проза жизни требовала к себе внимания.
На парковку при магазине Джесси прибыл в 21.55. Он оказался последним покупателем. Расплатившись с приторно вежливой кассиршей, он направился в темноту парковки, обогнул бордюрный камень и уже открывал машину, когда на стоянку въехал серебристый «мерседес». Джесси оказался зажатым между двумя машинами: своей и чужой. Из «мерседеса» вылез тучный мужчина в очках, похожий на Сартра.
— Я же говорил, что мы вернемся.
Один на одного. Неплохо.
Джесси отъехал к открытому пространству позади машин. Толстяк весил, наверное, фунтов двести пятьдесят, но мышцы у него подходили под определение «картофельное пюре».
— Положение твое серьезное, хвастунишка.
«Не такое оно уж и серьезное, — подумал Джесси. — Еще несколько футов, и у меня появится свобода действий; к тому же попаду в поле зрения кассирши в магазине».
На стоянку въехал «корвет». Из машины вышел Мики Яго. Джесси ощутил нечто вроде вибрации, которую вызывает в атмосфере звук полицейского свистка, болезненной, как удары электричества. Яго медленно направился к инвалидной коляске. Ветер шевелил белокурые волосы.
— Куда-нибудь собираешься? — спросил он у Джесси.



Глава 16


Звонок Джесси застал меня за мойкой холодильника.
— Эв, мне нужна помощь, — сказал он слабым голосом.
— Что случилось?
— О, дерьмо…
Я сильно сжала трубку.
— Где ты?
— Рядом.
Я бросила телефон на стол и выскочила из дома. «Ауди» стоял поперек дороги. Подбежав к машине, я заглянула в салон.
— Боже милостивый, да ты весь в крови.
— Тебе придется вытащить коляску, у меня повреждена рука. — Джесси поморщился.
Раны покрывали не только его руки, но и лицо.
— Ты упал, — предположила я.
— Я повстречался с Мики Яго.
У меня перехватило дыхание. Во мне слились два чувства — боязнь и гнев.
— У тебя сломана рука?
— Нет. Но при подъеме тяжестей типа коляски возникает чертовская боль.
Я извлекла из машины инвалидную коляску, и Джесси с огромным трудом переместился в нее. Задев рукой дверцу, он выругался сквозь зубы. Правое запястье опухло. По меньшей мере вывих.
— Как же ты доехал?
— С ветерком.
Джесси попробовал управлять коляской левой рукой, но сумел лишь повернуть ее вправо. С досады он закрыл глаза и пару раз вздохнул.
— Придется поработать тебе.
У коляски не было ручек для того, чтобы кто-то толкал ее сзади. Предполагалось, что инвалид будет сам передвигаться в ней, крутя ободы колес. Я взялась за низкую спинку сиденья и покатила Джесси к дому.
— Так что же случилось?
— Яго организовал мне торжественную встречу у магазина. Все по первому разряду: черные одежды, жидкая бороденка. Автомобиль «мерседес»-внедорожник.
Я сразу отвезла Джесси в ванную комнату. Пока он умывался, я достала перекись водорода и марлевые тампоны. Белая рубашка Джесси была покрыта грязью и еще чем-то.
— Что это такое?
— Молоко и помидоры. Толстяк Атли набросился на меня, когда я швырнул в него свои покупки.
Я осторожно начала накладывать ему повязку, используя пластырь.
— Атли набросился на тебя?
— Думаю, я нанес ему серьезное телесное повреждение либо мускусной дыней, либо бутылкой с отбеливателем.
Повязка легла на рану. Джесси вздрогнул.
— Поедем в пункт первой помощи. Пусть там посмотрят твое запястье.
— Я не намерен ночевать в «неотложке».
— А что, если вывих?
— Ничего подобного нет.
«Откуда ты знаешь! — подумала я. — Ты похож на человека, упавшего с лошади».
Я пригладила ему волосы, убрала те, которые упали на лицо, и осмотрела царапины на щеке и лбу. Он положил мою руку к себе на колени.
— Эван, я не стеклянный. — В электрическом освещении его глаза казались ярко-голубыми. — Я повредил запястье не потому, что ударился о землю, а потому, что врезал Атли по морде.
— И сколько раз? — спросила я, посмотрев ему в глаза.
Джесси чуть улыбнулся.
— Один. Он сам нарвался на мой кулак. — На лице Джесси появилось спокойное выражение. — В ответ он меня сильно толкнул и наверняка опрокинул бы, но сзади стоял Яго. Эта белокурая бестия и сбросила меня на землю. — Голос Джесси ослабел. — Яго наступил мне ногой на одну руку, а Атли придавил коленом другую. Таким образом они распяли меня.
У меня засосало под ложечкой, когда я представила себе Джесси, распластанного на асфальте.
— Что им надо? — спросила я.
— Давай выйдем отсюда.
Он вновь попытался управлять коляской с помощью левой руки, но лишь повернулся лицом к ванне и выругался. Я отвезла его в гостиную. На кухне я раскрошила в мешочке несколько кубиков льда и принесла примочку Джесси.
Он обернул мешочек вокруг запястья.
— О'кей, все замечательно. В любом случае утром мне на физиотерапию — вот и попрошу врача посмотреть, что с запястьем.
Я промолчала: конечно, физиотерапевт не хирург, но лучше он, чем никто. О рентгене я тоже не заикнулась.
— Чего они хотят? — повторила я вопрос.
— Денег.
— Сколько?
— Двести тысяч долларов.
Я вытаращила глаза:
— Бог мой!
— Они хотят получить деньги в течение сорока восьми часов.
У меня подкосились ноги, и я опустилась на диван. Перед глазами у меня пошли круги.
— Но почему?
— Потому что они вымогатели, Эван. Это их основное занятие.
— Ты должен заявить в полицию.
— Я заявил. После того как Яго и Атли уехали, меня увидел на парковке служащий супермаркета. Он-то и вызвал копов. — Джесси провел пальцами по волосам. — Но лейтенант Роум считает, что я замешан в махинациях Брэнда, и воспримет требование Яго как элементарную разборку между подельниками.
Ветер за окном набирал силу. Стало слышно, как шуршит кустарник. У меня появилось предчувствие беды.
— А если ты не найдешь денег? Тогда что?
Джесси поправил мешочек со льдом на правом запястье и ничего не ответил. От страха у меня пересохло в горле.
— Что тогда? — переспросила я. — Если ты им не заплатишь, то они расскажут мне что-то ужасное про тебя?
— Никакого ужаса нет.
У меня засосало под ложечкой.
— Джесси, никакие сведения о тебе шоком для меня не станут и от тебя не оттолкнут.
— Ты мне доверяешь?
— Да.
— В таком случае продолжай это делать.
Мы внимательно посмотрели друг на друга.
— Хорошо — сказала я.
— Они не уточняли последствий. Они лишь сказали, что это мне не понравится.
Я встала с дивана. Нервы у меня были на взводе. Мне хотелось кусать мебель и процарапывать ногтями дырки в стенах. Я безостановочно засновала по комнате.
— Но почему ты? Почему именно сейчас?
— Яго считает, что я ему должен.
— Повтори то, что он сказал.
— Он сказал, что хочет получить обратно свои деньги. И если он не может получить их от Брэнда, то получит от меня.
— Ну и ну. — Я развела руками. — Его деньги?!
— Очевидно, да. И это наталкивает меня на мысль, что Брэнд у Яго в долгу.
— Двести тысяч долларов?
— Возможно.
— Но почему они хотят получить эти деньги с тебя? Какое ты имеешь к ним отношение?
— Не знаю. Я получил компенсацию от «Мако», у меня есть дом, который можно заложить, портфель ценных бумаг, которые можно выгодно продать…
— Только не за сорок восемь часов.
— Разумеется. Впрочем, делать этого я не собираюсь в любом случае.
С желудком у меня творилось что-то невообразимое.
— Мне почему-то кажется, они и не рассчитывают на то, что ты уложишься в срок.
— А это значит, что они собираются нанести мне еще один удар. Более болезненный.
— Бог мой, Джесси, что ты им ответил?
— Послал их в жопу.
Я напряглась, ожидая кульминации рассказа.
— Яго сказал, что я скоро получу от него весточку. Атли сетовал на то, что я разбил ему очки и повредил лицо, он назвал меня негодяем, но Яго сохранял спокойствие. Он просто каблуком мне на руку и ушел.
Я слышала, как тяжело Джесси дышит, но не прерывала рассказа.
— Атли поднялся с колен и принялся топтать мои покупки. А когда он тоже пошел прочь, я крикнул ему вдогонку: «Эй, дырка от задницы, ты забыл кое-что».
— Ну?
— Тогда Атли вернулся.
— Ну и?..
— И я обрызгал его «Рейдом». Как таракана.

Джесси испытывал смущение всякий раз, когда мне приходилось помогать ему в чем-либо. Выдавливать зубную пасту на его щетку. Снимать с него носки. Снимать с него джинсы. Везти его в ванную комнату. Он чувствовал себя… инвалидом. Инвалидом по-настоящему.
Все это мы, разумеется, уже проходили. В тот день, когда его выписали из больницы, мы поехали пообедать. В ресторане он внимательно посмотрел на меня через стол и спросил:
— Так мы собираемся заниматься этим?
— Под словом «это», как я понимаю, ты имеешь в виду…
— Секс. Мы с тобой…
На него падал солнечный свет. Я посмотрела в его голубые глаза, на его красивое лицо. За какие-то несколько месяцев с этого лица сошли все краски молодости.
— Соитие — это реальность жизни номер один. Ходить я не могу и не знаю, смогу ли когда-нибудь. Если это слишком много…
Я встала, перегнулась через стол и поцеловала его. При этом мною владело такое чувство, словно я сошла с ума и кинулась в пропасть. Задетая мной тарелка упала на пол и разбилась. Я хотела Джесси несмотря ни на что.
— У меня дома, — сказала я.
Потом он сидел на краю моей кровати и расстегивал мне блузку.
— Я должен сказать, Эван. У меня частичное повреждение позвоночника. Это не самое плохое, что могло случиться, но у меня все равно целый букет недугов. Мои движения и ощущения ограничены. Мышечная спастичность. Кишечная, мочеиспускательная и половая дисфункции.
— Я знаю, что мы больше не в Канзасе, Тото.
— И мы давно проехали нашу остановку.
У меня задрожали колени.
— И где же мы сейчас находимся?
Он обнял меня за талию:
— Ложись, давай выясним.

Я дала Джесси немного ибупрофена, заменила мешочек со льдом и помогла забраться на кровать. Но лечь рядом с ним я не могла. Я была в ярости, поэтому ушла в гостиную. Там я поставила «Матрицу», налила себе вина и разложила на кофейном столике распечатки файлов с мини-диска. Мне хотелось внимательно изучить имеющиеся у нас данные.
Я внимательно рассматривала распечатки. Информация шла в первую очередь с файлов «Мако», но были и архивные материалы банков по счетам «ФБ энтерпрайсиз» Брэнда. Диск был персонифицированным отчетом о финансовых операциях Брэнда.
Я просмотрела список компаний и фондов спекулятивного капитала, в которые «Мако» делала инвестиции. Мы все искали там упоминание фирмы «Файердог». Но в благотворительные фонды делала инвестиции и «Мако». Эти инвестиции были перечислены в списке.
У меня перехватило дыхание.
Вот оно. «Сегвей». На счет Брэнда на Багамах из фонда под названием «Сегвей» было переведено две тысячи долларов, а позднее столько же было переведено вместе с фиктивной инвестицией «Файердог» в полмиллиона долларов на счет Брэнда на Каймановых островах.
Двести тысяч долларов. Брэнд снял двести тысяч кусков со счета «Сегвей».
И до меня наконец дошло. В «Билтмор» Брэнд ездил не за мини-диском. Он ездил туда с совершенно иной целью. Мики застиг его там врасплох. Мини-диск был счетом Яго, предъявленным Франклину Брэнду. Яго требовал вернуть деньги, которые Брэнд у него взял.
Брэнд — мошенник. Брэнд проводил денежные операции как базарный шулер — фокус с тремя картами. Франклин Хитрец Брэнд — идиот, ограбивший «Сегвей». Он «пощипал» жулье из высшей лиги. И теперь это жулье жаждало расквитаться с ним.
Но у Брэнда денег нет, и жулье решило получить их с Джесси.
Зыбучий песок. Мы погружались в зыбучий песок.

Когда зазвонил телефон, Джесси спал, накрытый с головой моим стеганым одеялом. Я взяла трубку на ночном столике.
Матушка Джесси закашлялась и щелкнула зажигалкой, прикуривая сигарету.
— Мой сын у вас?
— Подождите секундочку, Пэтси, — сказала я. — Сейчас я его разбужу.
— Не нужно, просто передай ему, что мне не понравилась его шутка.
— Извините?
— Если бы мне с самого утра понадобился мусор, я пошла бы и заглянула в свое ведро.
— Пэтси, я вас не понимаю.
— Полагаю, ты тоже находишь выходку забавной.
Джесси вытянул руку из-под одеяла. Я передала ему трубку.
— Мамуля, что случилось?
Голос у него спросонья скрипел, что, несомненно, создало у Пэтси Блэкберн соответствующий образ сына в моей кровати. Хотелось надеяться, что сей образ не даст ей повода принять рюмашку, прежде чем пойти на работу. Нет, скорее всего она вынет бутылку водки из-под водительского сиденья и выпьет по дороге.
— Нет, я этого не делал… Ни за что не стал бы делать, — говорил Джесси. — Мамуля, дай-ка я проверю… Нет, клянусь тебе, это точно…
Он вылез из-под одеяла. Выражение на лице было таким, какое возникает при встрече с налоговой службой.
— Эван никакого отношения к этому не имеет. Не важно, похоже на нее или нет. Этого просто не может быть. Послушай, у меня некоторое время назад начались проблемы с компьютером. Кто-то постоянно причиняет мне беспокойство. Это… Нет. Я не хочу разговаривать с папой. Послушай, позволь мне… — Он зажмурился. — Здравствуй, папа. Это какая-то злая шутка. Я к ней никакого отношения не имею… Нет, это не она. Клянусь, как перед Богом… Сейчас любой может цифровым способом так подправить изображение, что оно будет выглядеть как… Да, объясняю, почему я так уверен. У Эван на спине нет никакой татуировки в виде головы дьявола.
Я передумала. Бутылка водки требовалась не Пэтси, а мне.

Я нервно ходила туда и обратно у своего письменного стола.
— Это отвратительно.
Сообщение по электронной почте пришло как родителям Джесси, так и мне. И одному Богу известно, кому еще. Пришло оно с адресом, включающим приглашение к совокуплению. Сообщение содержало картинку и текст: «Идем на холостяцкую вечеринку».
— Это возмутительно. Это мерзкая клевета. — Я ткнула пальцем в компьютер. — У меня никогда не было такой огромной задницы.
Джесси, склонив набок голову, смотрел на экран. Я шлепнула его по плечу.
— Нет, конечно же, нет, — подтвердил он. — Твоя задница совершенна, размер оптимальный. У тебя задница-образец, по которому измеряют все остальные задницы. А это…
У женщины на фотографии было мое лицо. С тем же хмурым взглядом, который был на моей фотографии в водительском удостоверении. Собачий ошейник с шипами, сапоги до бедер и голые ляжки, обращенные в сторону объектива, принадлежали кому-то другому.
Джесси провел рукой по голове. Правое запястье, казалось, стало более гибким и меньше болело, чем вчера. А может быть, просто внимание Джесси целиком переключилось на новую проблему.
— Это Атли отомстил мне за то, что я обрызгал его «Рейдом».
— И Мики Яго. Они хотят показать тебе, что способны сделать с тобой все, что угодно, — добавила я. — Как нам окоротить их?
В комнату, предварительно постучав, вошла Никки. Ее полные губы были плотно сжаты.
— О Боже, ты видела послание по электронной почте! — догадалась я.
— Карл видел. Он сейчас промывает глаза над раковиной.



Глава 17


Мой электронный почтовый ящик ломился от посланий. На автоответчике беспрестанно мигала лампочка, сигнализируя о сообщениях.
Брайен выразил общее мнение: «Пусть Джесси держит наготове капсулу с цианистым калием. Это избавит меня от необходимости убить его».
Я ответила всем, даже визжащим и плачущим. Последним человеком, которому я позвонила, была Харли Даусон.
— Прими совет, — сказала Харли. — Никогда не позволяй мужчине хранить негативы твоих фотографий.
— Это фальсификация, и не смей мне ничего говорить о татуировке. Я не в настроении.
— Можно догадаться.
— Харли, люди, которые смонтировали эту гадость, имеют прямое отношение к Брэнду и «Мако».
На конце телефонного провода — мертвая тишина.
— И это не выстрел вслепую, — добавила я.
— Брэнд и «Мако». Нет. Ты мечешь гранаты вслепую.
— Послушай, Харли…
— Нет, это ты послушай. Я говорила с Джорджем Руденски и знаю, что ты была в «Мако» и обвиняла там всех и вся. Угрожая, что Кенни пойдет — как это ты сказала? — пойдет вместе с Брэндом…
— Именно так и сказал мне Брэнд.
В голосе Харли послышались гневные нотки.
— Подобные утверждения могут тебе дорого обойтись.
— Почему? Неужели Кенни столь опасен?
— Не придуривайся. Ты выдвигаешь клеветническое обвинение, и делаешь это в присутствии адвоката Кенни.
— Это предостережение, Харли. В данном случае я прошу твоей помощи. Ты знаешь, что Кенни… сошел с дистанции. Кроме того, он был другом Франклина Брэнда. Ему не нравится Джесси. А теперь скажи, кто из нас делает поспешные выводы?
Она заговорила голосом уставшего человека:
— Эван, успокойся. Не дави на «Мако».
— Почему?
— Нарвешься на крупные неприятности. Уж поверь мне.

Джесси было отпущено сорок восемь часов. Теперь осталось тридцать пять. Что я могла поделать? Обращение в полицию сейчас, когда они так странно оценивают обстановку, ничего не даст. Ах, если бы Крис Рэмси был жив.
Крис занимался этим делом с самого начала. Он расследовал обстоятельства наезда и бегства с места происшествия. Джесси дал мне копию полицейского протокола. Я листала бумаги и видела, с каким вниманием Крис относился к каждой мелочи, а порой давал весьма проницательные оценки.
Перевернув очередную страницу, я натолкнулась на сведения, которые раньше ускользали от моего внимания. Оказывается, в деле имелся свидетель.
Свидетель не самого наезда, а его последствий. Это был некий Стью Пайл, водопроводчик. Он вспомнил, что его обогнал «БМВ» Брэнда неподалеку от места ДТП.
Я отыскала показания Пайла. Он не мог сказать точно, какого пола был водитель, и, уж конечно, не заметил, был ли в машине пассажир. Прошло три года. Стоило ли теперь копаться в его памяти?
Номер его телефона я обнаружила в «Желтых страницах»: «Пайл, водопроводные работы».
— Опять про ДТП! Я уже счет потерял допросам в полиции по этому поводу. — Он говорил так, словно жевал что-то тягучее. — Если вы желаете поговорить на эту тему, вам придется компенсировать мне среднюю почасовую плату.
От охватившей меня досады я чуть не зарычала:
— Привозите свой чемоданчик с инструментами. Мне нужно уплотнить соединение труб под раковиной на кухне.
Когда он приехал, у меня в доме были Никки и Tea. Tea ползала по ковру и подбирала крошки печенья. Мы поспорили с Никки относительно того, каков объем пивного живота у Пайла и насколько низко будут спущены штаны. Я поставила на то, что штаны будут спущены до самых ягодиц.
— Это вы мисс Делани?
Какой-то момент я не могла вымолвить ни слова. Тело водопроводчика напоминало кусок сочного мяса. Бицепсы под рубашкой только что не пульсировали. Розовые щеки источали аромат мускусного лосьона после бритья. Никки торжествующе подняла бровь и заморозила улыбку.
— Раковина вон там, — показала я.
Пайл понес чемоданчике инструментами на кухню. Бедра у него были подобны древесным стволам. Он присел у раковины на корточки и провел рукой по водосточной трубе:
— По-моему, она сухая.
— Хорошо. А теперь о Франклине Брэнде.
Пайл посмотрел на меня через плечо. Синяя рубашка выпорхнула из джинсов и обнажила волосатую спину.
— Я думал об этом.
— Прекрасно. Мне хочется спросить вас о пассажире в «БМВ».
Пайл держал в руке гаечный ключ. Никки подвинулась ко мне.
— Я выехал по вашему вызову для того, чтобы осмотреть раковину. О моей памяти речи не было. Стало быть, работу памяти следует оплатить. — Он выпрямился и повернулся ко мне.
Я нахмурилась:
— А как насчет гражданского долга?
— Гражданский долг из меня вышибли копы.
— Значит, вы хотите, чтобы я заплатила вам за то, что вы видели три года назад и о чем уже неоднократно рассказывали в полиции?
— Я прочитал в газете, что водителя выпустили под залог. Двести пятьдесят кусков. Вокруг этого дела крутится много денег. Почему это адвокат и поручитель должны получить все, а очевидец ничего? — Пайл заправил рубашку в штаны. — Назовите свою цену.
— Просто не верится.
— Вы хотите узнать, копы хотят узнать, водитель захочет узнать.
— Копам ваше поведение не понравится.
— Пусть и они назовут свою цену. Может, я от этого и впрямь стану хорошим свидетелем. Свидетелем то ли обвинения, то ли защиты.
— Убирайтесь отсюда! — воскликнула я.
— Я даю вам право первой покупки. Только потому, что вы такая привлекательная.
Он поднял ящик с инструментами.
Я показала на дверь:
— Вон!
— Много теряешь, красотка.
— Я так не думаю. Ваша задница заслуживает хорошей трепки.
После полудня я, пребывая в сильной тревоге, решила пробежаться. Над зелеными горами простиралось безупречно голубое небо. Возвращаясь через Олд-Мишн, я услышала звуки органа и решила сделать крюк, чтобы зайти в церковь и послушать музыку. Порой фуга Баха способна придать тебе ту силу духа, в который ты так нуждаешься.
Выходя из церкви, я столкнулась с мужчиной в сером костюме.
— Мисс Делани? Дейл ван Хьюсен, ФБР.
Голос напоминал командный тон командира, проводящего строевые занятия с солдатами. Костюм явно великоват, словно агенту хотелось казаться внушительнее, чем он был на самом деле.
Я спустилась по лестнице.
Ван Хьюсен последовал за мной.
— Тренировочный костюм в церкви? Никогда не думал, что пот и святая вода совместимы.
— Чем могу служить? — спросила я.
Он показал рукой на испанский фонтан, и мы сели на лавочку рядом.
— Правила игры такие, — произнес агент. — Я задаю вопросы и получаю полные ответы, после чего вы со спокойной душой и чистой совестью отправляетесь домой. Согласны?
В мшистом фонтане журчала вода. Среди плавающих листьев лилий сновали карпы.
— К чему этот допрос, мистер ван Хьюсен?
— Агент ван Хьюсен. — Он выставил напоказ манжеты рубашки. — Я должен повторить правила игры? Вы производите впечатление разумной женщины, и мне показалось, что вам повторять не нужно.
У него было барсучье лицо, непривлекательное, даже отталкивающее. Я шестым чувством уловила высокий настойчивый звук — звук, предупреждающий об опасности. Один внутренний голос посоветовал мне бежать, другой — утопить агента в фонтане, третий — скрестить шпаги.
— Как давно вы знакомы с Джесси Мэтью Блэкберном?
«Внимание».
— Три года и три месяца. Вы осведомляетесь или проверяете?
— Насколько хорошо вы его знаете?
— Шутить изволите?
— Что?
— Вам должно быть известно, что мы обручены.
— Вам не кажется, что он слишком богат для человека, которому нет еще и тридцати?
Я промолчала.
— Не это ли обстоятельство вас соблазнило?
Я чуть не рассмеялась.
— Деньги Джесси вложены в дом и инвестиционные фонды открытого типа. Равно как в долгосрочное страхование от нетрудоспособности.
— Понятно. Он предупреждал вас, чтобы вы не говорили со мной?
— Нет.
Он наклонился вперед и зажал руки между колен.
— Дело в том, что у меня возникает ощущение, будто вы пытаетесь защитить его.
— Вы правы. Если бы вы объяснили, почему пристаете ко мне с вопросами, я беспокоилась бы меньше.
— Честный гражданин не должен нервничать в беседе с агентом ФБР.
— О, пожалуйста.
Он стряхнул с брюк пылинки и выпрямил отутюженную стрелку.
— Я уверен: мистер Блэкберн предупредил вас о необходимости следить за своими словами, и напомнил, чтобы вы его не подводили.
— Это возмутительно.
— Вы знали его сообщников до ДТП?
— Сообщников?
— Это означает «напарников».
— Я знаю, что это значит.
Мне был так же известен третий синоним — «соучастники преступления».
— С кем он дружил? С Сандовалями?
— Да, конечно.
— Чем они занимались?
— Плавали, ездили на велосипедах, бегали.
— Еще чем-нибудь?
— Пиво пили.
— Никто из них в то время состоятельным не был?
— Не был.
— Были ли у мистера Блэкберна какие-либо источники дохода помимо зарплаты?
Агент явно подозревал, что Джесси и братья Сандоваль были замешаны в махинациях Брэнда.
— Он подрабатывал во время каникул, для того чтобы платить за учебу в юридической школе. Кроме того, он за полставки убирал территорию этой самой школы.
— Значит, папочка его образование не оплачивал?
Я снова услышала назойливый звук, предупреждающий об опасности, только теперь он был слегка приглушен шумом ярости.
— Отец Джесси торгует канцелярскими принадлежностями. У него нет средств на оплату чего бы то ни было, кроме предметов первой необходимости.
— Поэтому его сыну захотелось стать адвокатом? Чтобы разбогатеть?
— А вы сами юрист?
— Нет. Я дипломированный бухгалтер.
Бухгалтер. Человек, который зарабатывает на жизнь тем, что складывает цифры. Человек, самой большой мечтой которого является довести единицу до уровня десятка. Куда он гнет?
Агент вынул блокнот и начал листать его.
— Одновременно с Блэкберном Адам Сандоваль учился в Калифорнийском технологическом, правильно? Он когда-нибудь работал в ЛРД?
— Что это?
— Лаборатория реактивного движения. Адам Сандоваль работал там?
— Не знаю.
— Это лаборатория НАСА. Если он имел доступ к государственным компьютерным системам, то вы обязаны сказать мне об этом.
У меня зачесался язык сказать: «Спросите у него самого». Грубость, возможно, осадила бы ретивого агента. Но я сдержалась, боясь повредить Джесси и Адаму.
— Почему вы пытались оказать давление на Стью Пайла?
«Водопроводчик!»
— Я оказывала давление?
— Но вы заплатили ему за то, чтобы он приехал к вам.
Я почувствовала, как у меня нагревается затылок.
— Он так вам сказал? Похоже, это вы ему хорошо заплатили. Он выставляет свои показания на аукцион.
— Свидетельские показания по поводу чего?
— По поводу женщины в «БМВ».
— Ага. — Он полистал блокнот. — У вас есть предположение, кто она?
Я решила, что не нанесу никому никакого вреда, если честно отвечу на вопрос:
— Мери Васкес Дайамонд.
Он заглянул в блокнот и кивнул.
— Если Пайл действительно спекулирует своими показаниями, то ничего не добьется. У нас есть данные из другого источника. В тот вечер, когда произошло интересующее нас дорожно-транспортное происшествие, Мери Васкес Дайамонд действительно была с Брэндом. — Он достал из кармана пиджака три фотографии и протянул мне. — Вы узнаете кого-нибудь?
Девушка с коротко стриженными волосами, Ател и Мики Яго.
Мне показалось, что волосы на затылке начинают тлеть.
— Эти двое, — указала я, — напали на Джесси. А девушка… У меня нет доказательств, но я предполагаю, что именно она украла мою сумочку в отеле. Почему вы меня спрашиваете?
— Мистер Блэкберн или Адам Сандоваль никогда не говорили вам об электронных грабителях?
— Нет, — ответила я и, подумав, кивнула на фотографии. — Так называются эти ребята?
— Да. Они грабят людей электронным способом. Шантажируют через компьютер.
— Они потребовали у Джесси двести тысяч долларов. Он сообщил об этом в полицию.
— В чем суть шантажа?
Бац! Я угодила в расставленную ловушку. Агент с трудом сохранил серьезное выражение лица.
— Так вот почему вы меня допрашиваете. Потому что они избили Джесси.
Ван Хьюсен убрал фотографии в карман.
— Мики Яго возглавлял банду наркоторговцев в Лос-Анджелесе, он снабжал марихуаной богатых студентов. Атли раньше работал на Внутреннюю налоговую службу США, Яго совратил его с пути истинного. Черри Лопес — подружка Яго. Искусная воровка, действующая в киберпространстве, и не только. Особая примета: татуировка в виде змеи либо компьютерного кабеля. Наколка образует сплошную линию от головы до пятки.
— До пятки?
Я вспомнила женщину, которая сидела на балконе у Кенни.
— Вы видела такую татуировку? — уцепился агент.
Я неопределенно пожала плечами.
— Шантажисты полагают, что Блэкберн — сообщник Брэнда. Брэнд, возможно, присвоил их деньги, поэтому Яго требует, чтобы Блэкберн вернул украденное.
— Но Джесси никого не грабил!
Агент недоверчиво посмотрел на меня:
— Что вам известно о смерфинге?
— О чем, простите? О гномах?
Вместо ответа агент встал. Беседа была окончена.
— Подождите. Так что насчет шантажистов?
— Теперь они перешли на метод сдирания кожи с людей постепенно, по одному слою за раз. Буду рад, если вы с бойфрендом не имеете к ним никакого отношения.



Глава 18


Я нашла Джесси и Адама в Калифорнийском университете, Санта-Барбара. Они были в бассейне. Джесси выглядел гладким, как акула. Он преодолевал дистанцию в тысячу метров стилем «баттерфляй». Ко времени моего появления он заканчивал последний, двухсотметровый этап.
Вот он коснулся рукой бортика, посмотрел на хронометр и снял очки. Я подошла к краю бассейна и присела на корточки.
— Последнюю сотню метров ты прошел великолепно.
— Да, неплохо. — Он сплюнул в сточную канавку. — Я же сказал тебе, запястье у меня в полном порядке.
«Да здравствует аш-два-о!» — подумала я.
На соседней дорожке Адам кролем продвигался вперед.
— Я только что перекинулась парой слов с агентом ФБР, — сообщила я Джесси.
Пересказав содержание беседы, я призналась, что вопрос о гномах поставил меня в тупик.
— Смерфинг? — переспросил Джесси. — Может быть, он хотел сказать серфинг?
— Думаю, что нет.
Адам закончил заплыв и направился к нам, ныряя под разделительные канаты. Вскоре он был рядом с нами. Джесси рассказал ему о ван Хьюсене.
— Ты знаешь, что такое смерфинг?
— Конечно. Это компьютерный термин, обозначающий нарушение защиты компьютерных данных.
— Компьютеры, — сказала я. — Опять несанкционированный доступ к данным.
— Я в этом не очень разбираюсь. Давайте зайдем в мой офис, — предложил Адам. — Наверняка обнаружим кое-что в неавтономном терминале. Я точно знаю, с какого сайта нужно будет начать.
— Можешь не говорить. Это «Мако текнолоджиз».

Офис Адама в «Бройда-Холл» прямо свидетельствовал о том, что здесь решает научные проблемы человек, имеющий докторскую степень. На двери висела табличка с именем хозяина кабинета. Между металлическими книжными шкафами на грязном линолеуме белели протоптанные дорожки.
— Отсюда виден океан, — сказал Адам. — Если выпрыгнуть из окна во время прилива, то можно искупаться.
Он сел за стол, включил компьютер и вышел в Интернет.
— Есть. У «Мако» целая подборка соответствующих статей.
Мы с Джесси прилипли взглядами к монитору. Замелькал перечень тем: «Компьютерная преступность», «Враждебный код», «Информационная война»… Адам в поисках термина «смерфинг» открыл статью «Противодействие доступу к данным, предназначенным для служебного пользования». Мы быстро прочитали ее.
— Я не понял, — признался Джесси.
— Я тоже, — сказала я.
Смерфинг был направлен против сведений, касающихся американцев, служащих за границей. Злоумышленники перегружали сети тысячами запросов типа «Вы там?».
Адам провел рукой по лицу.
— Как это связано с электронным шантажом, не представляю.
— Можно я посмотрю, что еще есть на сайте? — спросила я.
Адам посторонился:
— Моя «мышь» — твоя «мышь».
Я склонилась к компьютеру и выбрала окошко «Новости». Появился список пресс-релизов.
— Ну и дела, — сказал Джесси. — «Новости» не начинаются с сообщения «Брэнд совершает новое убийство». Просто удивительно.
Пресс-релизы сообщали о том, что Джордж Руденски дал показания конгрессу, и о том, как повысились студенческие стипендии. Имелись фотографии, сделанные на маскараде в картинной галерее: Кенни Руденски в костюме Стива Маккуина и парочка Зорро.
— Ух ты! — только и вымолвила я.
У Зорро, которого мне не удалось разглядеть на костюмированном приеме, была аккуратная темно-русая бородка и белокурый «конский хвост».
— Это же Мики Яго.
— Не может быть, — отреагировал Джесси и вместе с Адамом наклонился к экрану.
— Что это значит? — спросил Адам.
Джесси вгляделся в фото:
— Не знаю. Но ничего хорошего это нам не сулит.

На полпути к дому мы с Джесси решили перекусить в магазине Берджера, который продавал готовые блюда автомобилистам. Очередь к раздаточному окну двигалась медленно и была похожа на процессию прихожан, жаждущих приобщиться Святых Тайн. Мой «эксплорер» оказался единственной машиной без наклейки с эмблемой заведения, свидетельствующей о большой спешке.
— Я снова видел сон, — сказал Джесси.
— Тот же самый? Про ДТП?
— На это раз Брэнд прикоснулся ко мне. Я лежал лицом вверх с открытыми глазами. Я знаю, что это значит.
Я подъехала к магазину.
— Брэнд лезет в твое подсознание.
— Нет, я думаю, это не сон. Это память.
Захрипела система громкой связи. Меня попросили сделать заказ. Но я не отреагировала. Я слушала Джесси.
— Я думаю, — продолжал он, — Брэнд вышел из «БМВ», чтобы посмотреть, живы ли мы с Исааком. — Он испытующе посмотрел мне в глаза. — По-твоему, это глупо?
— Нет. Это страшно.
— Не знаю, сколько времени я был без сознания. Может быть, несколько минут. Во всяком случае, Брэнду хватило времени на то, чтобы добить Исаака.
Громкая связь снова захрипела. Позади меня раздался автомобильный гудок. Я сделала заказ и опять услышала нетерпеливый гудок. Джесси высунул из окошка руку и погрозил нетерпеливому водителю пальцем.
Я проехала вперед.
— Не беспокойся. Любой голодный заслуживает сострадания, а не упрека.
Раздался голос любителя посигналить. Он заказывал еду. Гнусавый голос жителя Оклахомы. Я посмотрела в зеркальце заднего вида:
— Это Тейлор.
Я медленно подъехала к кассовому окошку, оплатила заказ, получила съестное и поехала дальше.
Джесси наблюдал за Тейлор.
— Бог мой! Ты только посмотри на нее! Она хватает картофель фри зубами. Боже милостивый! Эта женщина просто агрегат. Ужасный агрегат для перемалывания нищи.
Я заглушила двигатель.
— Мне нужно поговорить с ней по поводу исчезновения моей записной книжки.
— Я хочу с ней познакомиться, — заявил Джесси.
— Ни в коем случае.
— Нет, я хочу.
— Я представлю тебя как-нибудь в другой раз.
— Она проглотила жаркое вместе с коробкой! Наверное, ей пришлось снять челюсти с суставов.
— Только не сейчас. Останься в машине, пожалуйста.
— Ты просишь слишком многого. — Глаза Джесси озорно сверкали, зато улыбка была невинной. — Ты мне не доверяешь? Боишься, что я не сумею быть милым с кузиной Фри?
Строго взглянув на Джесси, я вышла из машины и помахала Тейлор рукой.
Кузина покинула красную «мазду» и направилась мне навстречу. Одета она была в тренировочный костюм желто-лимонного цвета. Рубашка пропиталась потом.
— Какая приятная неожиданность.
— Хотелось бы получить обратно мою записную книжку.
— Не понимаю, о чем ты, — похлопала Тейлор ресницами. — Впрочем, сейчас мне некогда. Приходи завтра вечером к Никки, и мы все там выясним. В семь часов. Не забудь. Ой, кто это сидит у тебя в машине? Джесси?
— Да. Слушает запись. Пэтси Кляйн. Она поет песенку «Сумасшедший», а он ей подпевает.
Тейлор пошла к «эксплореру», вытирая замасленные руки о шорты. Джесси выключил стереопроигрыватель.
— Ну, привет, — сказала Тейлор с легкой дрожью в голосе, словно обратилась к опасному преступнику. — Рада познакомиться с вами.
Джесси протянул через окошко руку.
— Тейлор, вы просто не представляете себе, какое глубокое волнение я сейчас испытываю.
— Подумать только! Да вы настоящий джентльмен. — Она стиснула его руку обеими ладонями. — Извините меня за неподобающий вид. Я, наверное, сожгла тысячу калорий на тренажере с бегущей дорожкой. Ой! — Она подобострастно согнулась. — Извините, мне не следовало говорить о беге.
— Не стесняйтесь, продолжайте. — Джесси высвободил руку из пухлых объятий.
— Я уверена, для вас это болезненная тема. Не потому, что вы можете испытывать боль при беге. Я просто прошу прощения. Сегодня прекрасный день, не правда ли? Все выехали на прогулку.
— Мы были в плавательном бассейне.
— Эван возит вас на плавание? Как это мило с ее стороны.
У Джесси похолодел взгляд. Я поняла, что вот-вот случится скандал.
— Нам пора ехать. Ты пришлешь мне записную книжку по почте?
— Милая моя, я же тебе сказала: не представляю, о чем ты говоришь.
Она заглянула в салон машины. Несколько секунд спустя, убедившись, что Джесси не держит на коленях автомат, она открыла дверцу.
— Ничего себе! Вы выглядите совершенно нормальным.
Джесси ответил не сразу.
— Лечение дает свои плоды, — сказал он.
— Великолепно!
— Да. Настоящие результаты можно получить только у сатанистов.
Тейлор на мгновение потеряла дар речи.
— Что?
— А вы не в курсе? Сатанисты поставили меня на ноги.
Тейлор стала похожа на сильно побитую боксерскую грушу.
— Магические чары манят собак. Глядите! Они идут.
Тейлор резко повернулась и чуть не упала ему на колени.
— Вы… где… я не…
Я вздохнула:
— Он шутит.
Тейлор пристально посмотрела на меня, потом на него, снова на меня, затем обозрела автостоянку.
— Извините, глупая шутка. Вообще-то я атеист.
«Все, мне каюк», — подумала я.
Лицо Тейлор выражало полную растерянность.
— В таком случае я не понимаю. Почему вы совершенно не похожи на паралитика?
— Нам пора. — Я обогнула машину.
— Постановление суда. У меня запрет на паралич, — пояснил Джесси.
— Говорите со мной серьезно, — жалобно попросила Тейлор.
Я села за руль, завела двигатель и, не дожидаясь, когда Джесси закроет дверцу со своей стороны, подала назад. Выражение полной растерянности так и осталось на лице Тейлор.
Джесси захлопнул дверцу. Когда я поехала вперед, он выглянул из окошка и сказал Тейлор:
— Виагра, и как можно больше.
Я дала полный газ, и мы вылетели на улицу.
— Ну давай ругай меня, — предложил Джесси.
— И не подумаю. Она заслужила все, что ей было сказано.
— Разве тебя не волнует, что будет на очередной встрече родственников? Ведь тебя будут спрашивать о замужестве с сексуально озабоченным сатанистом.
— Ни в коем случае. — Я сильно нажала на акселератор. — Потому что я больше никогда на такую встречу не пойду. Я пошлю тебя.

Стью Пайл ездил по вызовам на фургоне. Фургон пах свиной кожей и мокрым металлом, на приборной доске стоял амулет — пластмассовая танцовщица без бюстгальтера. За ночную работу сантехник требовал двойную плату.
Примерно в то время, когда я разбиралась с Тейлор, Пайл катил вдоль холмов и искал дом мисс Джонс, у которой сломался унитаз. Адрес женщины он записал на бумажке и сунул за куклу на приборной доске.
Строения исчезли полмили назад, асфальтовая дорога перешла в грунтово-гравийную. Наконец Пайл оказался в тупике и затормозил.
«Глупая стерва. Дала неправильный адрес». Пайл положил бутерброд с ветчиной на сиденье, вытер руки, испачканные майонезом, о рубашку и позвонил женщине по сотовому телефону.
Ему ответил бесстрастный голос автоответчика: «К сожалению, в данный момент абонент недоступен…»
«Глупая старая сука!»
Пайл развернулся и только начал менять скорость, как перед ним остановился автомобиль. Машина золотистого цвета с наклейкой, свидетельствующей о том, что она взята напрокат. Водитель в кашемировой куртке вылез из машины, помахал Пайлу рукой и развернул на капоте карту. Мужчина выглядел богатым туристом. Возможно, он направлялся на матч поло. Что-то было в нем знакомое. Стью Пайл вышел из фургона и склонился над картой.
Это было его последним добрым делом.
Пайл был крупным мужчиной, но «турист» превосходил его по весу. Кроме того, к «туристу» присоединился товарищ — пассажир. Приехавшие взяли Пайла под руки и бросили в фургон. Пока «турист» прижимал сантехника к полу, «пассажир» открыл ящик с инструментами и выудил металлический трос, предназначенный для прочистки водопроводных труб.
«Турист» перевернул Пайла на спину, и Пайл открыл рот, чтобы закричать, позвать кого-нибудь на помощь. «Пассажир» ловко воткнул ему между зубов трос.



Глава 19


О дикой расправе над Пайлом я узнала на следующее утро, когда приехала к Джесси. Пока он плавал, я долго и быстро бегала по пляжу, чтобы не взвыть по-собачьи. До назначенного времени оставалось четырнадцать часов.
Волны отбивали ритм моего дыхания. В океане на горизонте синели острова Ченнел. Пробежав три мили, я повернула обратно, поднимая брызги. Я согрелась и вспотела. Посмотрев налево, увидела Джесси. Движения его рук были такими плавными, что казалось, будто он ленится плыть быстрее. Я помахала ему рукой.
Посмотрев направо, я увидела на веранде бунгало мужчин в строгих костюмах. Двое стояли, третий, а именно специальный агент ФБР Дейл ван Хьюсен, сидел в коляске Джесси.
Подходя к дому, я старательно давила в себе желание наброситься на ван Хьюсена, повалить на спину и как следует надрать ему уши. Говорят, в бюро подобное обращение с сотрудниками очень не любят. Но неужели там одобряют грубость и бесцеремонность? Судя по самодовольной улыбке Хьюсена — да.
Он опустил руки на колеса:
— Довольно удобная коляска. Сверхлегкая рама, сиденье, сделанное на заказ. Какую часть этого транспортного средства вы финансировали?
— Это вам не игрушка, агент, — отрезала я. — Пожалуйста, встаньте с коляски.
— Роум, Фиори, а что вы скажете? — спросил Хьюсен.
Фиори притворился глухим. Лейтенант Клейтон Роум смутился. Их галстуки трепал бриз.
Хьюсен остался сидеть в коляске. Сморщив барсучий нос, он перевел взгляд на дом:
— Жилье у вашего бойфренда довольно просторное.
— Что вам здесь нужно, джентльмены? — поинтересовалась я.
Роум стоял руки в боки, поблескивая на солнце золотыми запонками и медным значком на ремне. На меня он смотрел с холодом и подозрением.
— Вчера был убит Стью Пайл.
— Пайлу засунули в горло сантехнический трос, — пояснил ван Хьюсен.
— Где вы были вчера в шесть часов вечера? — спросил Роум.
У меня скрутило желудок, голова гудела. Я обратила внимание на то, что ван Хьюсен употребил глагол во множественном числе, описывая убийство. Я сказала им, что была около магазина Берджера. Я предъявила счет за съестное, для чего сходила к «эксплореру».
Счет взял Роум.
— Есть ли еще кто-нибудь, кроме мистера Блэкберна, способный подтвердить ваши слова?
— Тейлор Боггз. — Я посмотрела на ван Хьюсена. — Вы на днях встречались с ней.
— Ухоженная блондинка с глазами чрезвычайно синими, цвета… — Ван Хьюсен покрутил пальцами, подыскивая сравнение.
— Голубики, — подсказала я.
Он кивнул и вынул записную книжку:
— Ее телефон?
Ноги у меня сделались ватными. Нежданно-негаданно я попала в зависимость от Тейлор. Она должна была подтвердить мое алиби. Теперь ей обеспечена победа в состязании сплетниц.
— Есть ли у мистера Блэкберна какая-нибудь машина помимо «ауди»?
— Нет.
— А у вас? Помимо «эксплорера»?
Я в упор посмотрела на агента:
— Хотите сличить отпечатки протекторов на месте убийства?
Он пожал плечами. Я увидела наручники, подвешенные к его поясу.
— Ведите себя скромнее. У Блэкберна есть алиби. Вот это. — Он хлопнул по поручням. — А вот у вас…
Я перевела дух: «Слава Богу, Джесси вне подозрений. Сомневаются во мне». Но следом я почувствовала тревогу: убийствами занимается Специальное управление полиции штата, а не ФБР. Что расследует ван Хьюсен?
Я понимала: Крис Рэмси и Стью Пайл убиты не зря. Брэнд избавляется от людей, которым что-то известно о наезде. Внезапно перед моим мысленным взором возникла картина: Брэнд в отеле бросает меня на пол и кричит: «Вы увидите. Вы еще все, черт бы вас побрал, увидите!»
— Я хочу поговорить с Блэкберном. Где он? — сказал ван Хьюсен.
«Летает на высоте двадцать тысяч футов», — чуть не ляпнула я.
Фиори кивнул в сторону океана:
— Блэкберн плавает. Она махала ему рукой.
— Попрошу без шуток. — Ван Хьюсен посмотрел на меня. — Идите и доставьте его сюда.
У меня от возмущения вспыхнули щеки. Тем не менее я отправилась к воде и застыла на берегу, ожидая возвращения Джесси. Он оседлал волну и оказался на суше.
— ФБР? — спросил он, снимая очки.
Я присела на корточки рядом с ним.
— Вчера убили Стью Пайла.
Джесси посмотрел сначала на меня, потом на мужчин, оккупировавших веранду.
— О нет.
Он пополз к бунгало. Роум и Фиори отвернулись, ван Хьюсен не шелохнулся. Когда я шла мимо него, чтобы взять пляжное полотенце для Джесси, он процедил:
— Вам здесь оставаться не обязательно. Поезжайте домой.
— Только после вас, — огрызнулась я. — Кстати, вы не перепутали солнцезащитный крем с тем, что выходит через анальное отверстие? Вы весь в дерьме.
— Вы, кажется, плохо поняли мои слова. Это не просьба, а приказ. Убирайтесь!
— У вас есть ордер на обыск?
— Вопрос не по существу.
— Значит, нет. В таком случае вы здесь находитесь в качестве гостя. Держитесь соответственно.
Джесси достиг веранды. Я бросила ему полотенце.
Ван Хьюсен встал с коляски и навис над ним:
— Стью Пайл потонул в собственной крови с засунутым в пищевод тросом сантехника.
Джесси поднял голову:
— Вы, должно быть, агент ван Хьюсен?
— Когда вы в последний раз разговаривали с Франклином Брэндом?
— Когда он пытался вытряхнуть из меня душу в доме Эван.
— Конкретней, — потребовал ван Хьюсен. — Разговор предстоит серьезный.
— Я очень серьезен. В чем дело?
— Дело в том, что я не хотел бы, чтобы вы кончили жизнь подобно Стью Пайлу. Как бы ни трудна была ваша жизнь, она наверняка лучше, чем смерть. — Он кинул взгляд на дом. — Бьюсь об заклад, вам жалко потерять все это.
Джесси искоса посмотрел на него:
— Эван сказала мне, что вы дипломированный бухгалтер. Вы не в отделе коммерческих преступлений?
— Какой рассудительный парень. Продолжайте строить догадки.
Фиори потер лоб и сказал:
— Пойдем, Дейл.
Ван Хьюсен проигнорировал его предложение.
— Вот вам намек. Давайте поговорим о Мики Яго.
В доме зазвонил телефон. Пришедшие повернули головы на звук. Джесси посмотрел на меня. Я поняла его так: он не хочет, чтобы чужаки слышали какие бы то ни было телефонные сообщения.
Не успела я подойти к телефону, как из автоответчика послышался голос Адама:
— Позвони мне, хефе. У нас проблема…
Я взяла трубку:
— Джесси сейчас не может разговаривать. Что случилось?
— Час назад ко мне заходил лейтенант Роум с агентами ФБР.
— Они сейчас здесь.
— Убит Стью Пайл. Господи Боже! Это ужасно. Я так и знал. Стоило Брэнду выйти из тюрьмы, и начали происходить чудовищные вещи.
Я посмотрела в окно. Джесси перебрался в инвалидное кресло, но ван Хьюсен по-прежнему нависал над ним и что-то говорил.
— Это меня пугает, — продолжал Адам. — Джесси — единственный оставшийся в живых свидетель, а полицейские не верят, что и ему угрожает опасность. Они, похоже, совсем забыли, что Брэнд убил Исаака. — В его голосе зазвучали гневные нотки. — Агент ФБР, тот, который говорит поводя носом, словно обнюхивает тебя, — ван Хьюсен, спрашивал, был ли Исаак связан с преступниками.
Я закрыла глаза:
— Бог мой…
— Сандоваль. Мексиканской фамилии ему достаточно. Он убежден, что Исаак возглавлял преступную группировку.
— Да. Он любитель нажимать кнопки. Он пытается «заводить» людей. Если он снова у тебя появится, ничего ему не говори.
Я открыла глаза. Фиори стоял в дверном проеме и смотрел на меня. Я перевела взгляд на окно. Ван Хьюсен теперь говорил что-то Джесси прямо в лицо. Шуршание прибоя заглушало его слова. Вдруг он резко выпрямился, словно не получил вожделенного ответа.
— До свидания, Адам, — сказала я. — Мне нужно идти.
Ван Хьюсен пожал плечами и кивнул Роуму, тот окликнул Фиори.
Я вышла на веранду. Джесси сидел, понурив голову. Он был похож на человека, убитого горем.
Я подошла к нему:
— Что тебе сказал ван Хьюсен?
Джесси помолчал, потом заговорил:
— Он заявил, что я скорее всего заодно с Брэндом. — Джесси покачал головой. — Он считает, что я помогал Брэнду обворовывать «Мако». Вот почему у меня требуют двести «штук». Он сказал: если я не признаюсь, то меня посадят в одну камеру с этой публикой и конфискуют мое имущество.
— Что?!
— Ван Хьюсен полагает, что я член банды. А имущество, нажитое преступным путем, подлежит конфискации.
Я возмутилась:
— Черт знает что! Он думает: раз «Мако» рассчиталась с тобой, то тебя можно обчистить?
— Именно так он и думает. И он способен это сделать, если только хорошенько постарается. Он может забрать мой дом, мою машину, мой банковский вклад.
— А что ван Хьюсену от тебя нужно?
— Он хочет, чтобы я доносил ему на Брэнда и на электронных шантажистов. Но это невозможно! Провались оно все пропадом! У меня могут отобрать все, Эв. Меня могут просто вышвырнуть на улицу.
Я потеряла дар речи и остолбенела. Поодаль пенился прибой.
Мысль о том, что Джесси находится на краю гибели, поразила меня как молния. Но пребывать долго в бездействии я не имела права. Я должна найти способ защитить Джесси и от Брэнда, и от властей. Мне нужна помощь. От кого угодно.
Я ринулась звонить.

— Что заставило вас изменить свое решение? — спросила Джакарта.
— Мне нужна информация, а вы, похоже, ею располагаете.
Мы шагали по Стейт-стрит. С высоты птичьего полета можно было увидеть замшелые черепичные крыши, с высоты человеческого роста — голые ноги и пирсинги на бровях. Мы миновали гитариста, который наигрывал блюзы, за что прохожие бросали ему в шляпу, лежащую на асфальте, мелкие монеты. Бриллианты Джакарты сверкали, а ее духи вносили разнообразие в уличные запахи.
— Информация о нас или о вас? — спросила она.
— И та и другая. Но в первую очередь я хотела бы знать, почему ФБР активно интересуется Джесси. Я хочу знать, что происходит с Франклином Брэндом и его шайкой.
Тим Норт шел рядом с женой и смотрел на витрины магазинов.
— Задача не из легких, — сказал он.
— Послушайте, в течение последней недели произошли жуткие события: мне нанесли моральный и материальный урон; двух человек, с которыми мы имели дело, убили. Во всем этом виноват Франклин Брэнд. Он на свободе, он заметает следы преступлений. Джесси — единственный живой свидетель. Полиция относится к нам как к каким-то подонкам, а банда вымогателей требует от Джесси двести тысяч долларов. Что делать? Задача действительно трудная. Теперь угостите меня взбитыми сливками с вишенкой и подключите к работе своих тайных агентов.
Тим и Джакарта одновременно посмотрели на меня.
— Помогите вытащить Джесси из беды, и я напишу вам ваши мемуары задаром.
Холодный взгляд Тима потеплел.
— Когда вы сможете начать?
— Как только вы выполните мое первое условие.
— В чем оно состоит?
— Докажите, что вы на самом деле именно те, за кого себя выдаете.
— Удостоверить, что мы занимались шпионажем? Вот с этим будет проблема. Ни ЦРУ, ни британская разведка не станут ни подтверждать, ни опровергать того, что кто-то был их агентом.
— Может быть, вас устроят чеки из магазина шпионских принадлежностей об оплате товаров, которые мы приобретали? — спросила Джакарта.
— Не смешно.
— А паспорта? — спросил Тим. — У нас их великое множество, от разных стран и на разные имена.
Я отрицательно покачала головой:
— Любой может получить липовый паспорт, достаточно хорошо заплатить.
— Наши не из Британского Гондураса, — заметила Джакарта.
Я внимательно посмотрела на нее, решив, что это намек на фальшивые документы Брэнда.
— Сложную вы поставили перед нами задачу, чрезвычайно сложную. — Лицо Тима, изрезанное морщинами и по какой-то причине обаятельное, стало задумчивым. — Полагаю, идентификация придет от противника, Эван. Игроки знают друг друга. Попробуйте получить доступ к файлам противника, и вы обнаружите необходимые сведения.
— Ну, — добавила Джакарта, — помимо всего прочего, вы могли бы поехать в третью страну, участвующую в игре. Там тоже знают игроков.
— Противников, — уточнил Тим. — Вам придется отправиться в какую-нибудь потерпевшую поражение страну и предоставить им код доступа, который и есть не что иное, как деньги. И тогда вы наверняка добудете желаемые доказательства.
Мы продолжали идти. У меня возникло ощущение, будто я погрузилась во что-то истинное, непритворное.
— А если я рискну и поверю вам, то что будет в моей, то есть в вашей, книге?
— Армейская школа снайперов, секретная разведывательная служба, шикарные машины, восточные базары.
— Вы говорили что-то о частном шпионаже. Вы были наемниками?
— Нет.
— Занимались промышленным шпионажем?
— Едва ли.
Он нырнул в магазин. Мы с Джакартой последовали за ним.
Вокруг гигантского кактуса в кадке громоздились кипы предметов одежды землистого цвета. Тим выбрал коричневые, завязываемые на шнурок брюки и приложил к себе.
— Верни на место, пока тебя никто не увидел, — велела Джакарта.
Он сердито посмотрел на жену. Она поднялась на цыпочки и зашептала ему на ухо. Прекрасно! Только шпионской свары мне не хватало. Я взяла из кипы блузку с пристроченным изображением игуаны.
Джакарта испуганно вскрикнула:
— Нет!
— Не мой цвет? — удивилась я.
— Носить такую одежду — преступление. Она бесформенна и липнет к телу. Вы в ней непременно будете похожи на взбитую подушку. — Она схватила меня за руку и потащила к выходу. — Уверяю вас, в том, что касается моды, Санта-Барбара — настоящая зона бедствия.
— Да, мы здесь относимся к моде легкомысленно.
— Так же как и к незастеленной кровати. Лично я обряжаться в такое к ленчу не стала бы. — Она вывела меня на улицу. — Вам следует пройти курс искусства одеваться по моде. Повторяйте за мной, медленно: «Прада».
Я оглянулась:
— Где Тим?
— Он нас догонит.
— Раз уж вы препираетесь по такому пустячному поводу, как одежда, то как мы с вами будем писать мемуары?
— Мы не препираемся, мы горячимся.
Она открыла дверь магазина «Сакс», что на Пятой авеню. Воздух в магазине был охлажден до температуры бодрящего французского шабли. Она подняла солнцезащитные очки на макушку.
— Позвольте рассказать вам о себе. Отец — техасец, мать — кубинская беженка. У меня есть ученая степень по лингвистике, и я умею врать с обворожительной улыбкой. Кроме того, мой испанский в кубинском варианте хорошо воспринимается в некоторых южноамериканских кругах.
— Почему вы стали шпионкой?
— Так решили яйцеголовые психиатры в Лэнгли. Плюс к этому я ребенком подсматривала, как совокупляются мои родители. — Она подошла к развалу поясов и шарфов и стала быстро перебирать шелковые и кожаные предметы. — Знаете, как бывает: посмотришь в замочную скважину, чем занимаются мамуля и папуля, и ты уже готовая шпионка.
— А почему вы отошли от дел?
— Однажды в Медельине я оказалась в очень неприятной ситуации. У меня была интимная связь, и любовник предал меня.
Она накинула мне на плечи шарф и отступила, чтобы оценить, как он смотрится.
— И чем все это кончилось?
— Я убила его.
У меня мороз пробежал по спине.
— Не удивляйтесь. Он собирался продать меня наркоторговцам. Так что вопрос стоял так: либо я, либо он.
— Неужели вам не было страшно?
— Было, но я дошла до последней черты. Благодарение Господу, я встретила Тима и он спас меня от самоубийства. — Она сняла с меня шарф. — У вас превосходные данные. Вашей изящной фигуре можно позавидовать. Я должна показать вам Милан. — Она коснулась моих волос.
Я отвела ее руку:
— И как вы намерены озаглавить мемуары? «Пинок под задницу Версаче»?
Джакарта приподняла бровь:
— Броско.
Она двинулась дальше, рассматривая шерстяные шали, вывешенные на стене: голубые, золотистые, темно-красные, — каждая хорошо оттенила бы смуглую кожу Джакарты.
— Черт побери. А я все не могла успокоиться: Джакарта, что вы с ним сделали? Застрелили?
— Дала ему «косяк». Марихуана с героином. Когда он заснул, пустила ему в висок пулю из девятимиллиметрового пистолета. Он ничего не почувствовал. Ни боли, ни угрызений совести.
У меня было такое чувство, будто к горлу подкатился мяч для игры в гольф.
— Кто это был?
— Вам это знать совсем не обязательно. — Она улыбнулась. — А вот и Тим.
Норт подошел, похрустывая суставами пальцев.
— Ты все рассказала ей? — обратился он к жене.
— Кое-что.
— Похоже, вы разочарованы, — сказал Тим мне.
Он кивнул в сторону эскалатора, приглашая меня посетить вместе с ним верхний этаж магазина. Джакарта осталась у кашемировых шалей. Тим с эскалатора наблюдал за ней. Выражение его лица ни о чем не говорило.
— Я должен объяснить вам кое-что, — наконец сказал он.
— По-моему, вам следует объяснить очень многое.
— Самооборона может принимать самые причудливые формы.
— Разумеется. Но убивают в целях самообороны при реальной опасности. Человек, усыпленный с помощью наркотиков, не представляет угрозы. Как можно было спокойно приставить ему к голове пистолет и спустить курок?
— Вас возмущает то, что она убила его, или то, что она с ним спала?
— Извините?
Мы сошли с эскалатора.
— Хотите получить доказательство? Тим взял с прилавка жакет с блестками и подал мне: — Примерьте.
Я отшатнулась:
— Даже Майкл Джексон нашел бы эту вещь вульгарной.
— И тем не менее.
Я пожала плечами и пошла к зеркалу.
Хотя блестки буквально слепили глаза, в зеркале я заметила, что Тим направился к мужскому туалету.
Я быстренько вернула кошмарный жакет на прилавок и покинула секцию. С эскалатора сошла молодая худощавая женщина. В ушах у нее были золотые кольцеобразные сережки, на голове — пестрый платок. Женщина пошла за Тимом. Сразу же после нее с эскалатора сошла Джакарта. В руках она держала многочисленные свертки.
С этого момента события стали стремительно развиваться.
Тим вошел в мужской туалет. У двери женщина в платке остановилась, а Джакарта подошла к ней сзади и сильно толкнула. Та влетела в туалет, Джакарта рванулась следом и прикрыла дверь.
Я ринулась к туалету. Дверь оказалась заперта. Я постучалась, прошипев: «Откройте». Щелкнул замок. Из-за полуоткрытой двери высунулась рука и утянула меня в помещение. Снова щелкнул замок. Я открыла рот для вопроса, но Джакарта подняла палец к губам, требуя тишины, и я закрыла рот.
Мужской туалет был великолепен. На конторке стояли в вазе цветы, из динамика лилась музыка Шопена. Пол блистал чистотой, а на нем лежала связанная по рукам и ногам женщина в пестром платке.
Джакарта показала на шарф, торчащий изо рта пленницы, и на пояса вокруг ее лодыжек и запястий:
— Гермес, Гуччи. Не порть мне фирменных знаков, милашка.
Тим, придавив ногой лопатки женщины, исследовал ее бумажник. Женщина изворачивалась, пытаясь освободиться и от ноги, и от пут.
Джакарта строго посмотрела на нее:
— Не крутись. Ты же не хочешь, чтобы я приласкала тебя стилетом Джимми Чу.
Меня охватило возмущение:
— Что вы делаете, черт побери?
— Я видел ее на улице, — заговорил Тим, — около того магазина с кактусом. А прежде возле уличного гитариста.
Я мгновенно успокоилась. Все ясно. Джакарта и Тим вовсе не думали спорить по поводу брюк. Просто Тиму нужно было расстаться с нами, чтобы оказаться за спиной у этой женщины.
— Она следила за вами?
Тим поднял на меня глаза:
— Нет, она следила за вами.
Я почувствовала, как у меня загорелись щеки.
Тим нашел в бумажнике водительское удостоверение:
— Черри Лопес. Вы ее знаете?
Джакарта сняла с женщины платок, и я увидела коротко остриженные волосы и змеиную татуировку на шее.
— Да, — ответила я. — Она из шайки электронных террористов. Думаю, это она украла мою сумочку в отеле «Холидей инн».
Тим нагнулся и достал из-под джинсовой куртки Лопес черную дубинку.
— Электрошокер. Близкое знакомство с этим инструментом чертовски неприятно.
У меня мороз пробежал по коже.
Тим принялся водить концом дубинки по щеке пленницы:
— Скажи, куколка, что ты собиралась делать этой палочкой?
Лопес замычала.
Тим прикоснулся дубинкой к ее уху.
— Ты собиралась защищаться? И правильно. Самооборона начинается с анализа обстановки. Выяви врага и бей без жалости. Ведь сострадание может обернуться страданием.
У меня не выдержали нервы.
— Хватит!
— Уже? А ведь я и не начинал. — Тим вынул шарф у нее изо рта.
Лопес плюнула в Тима:
— Старый педераст.
— Ого! Кто-то насмотрелся британских телепередач, — равнодушно откликнулся Тим.
— Вы еще пожалеете об этом. Все вы.
Я присела на корточки в пределах недосягаемости ее плевка:
— Я видела тебя на балконе дома Кенни Руденски.
Она изогнулась, чтобы видеть меня. Обведенные тушью глаза гармонировали с черным цветом волос.
— Я помощница по хозяйству у Руденски.
Я кивнула:
— Конечно, за мотоциклетным шлемом нужен пригляд?
— Ты! Сосуд собачьего дерьма!
— Почему ты следила за мной?
Она снова плюнула. Плевок лег на сверкающий чистотой кафельный пол.
— Тебе от меня достанется больше всех.
Тим ткнул ее электрошокером. Она ахнула. Тим тут же сунул ей в рот шарф.
— Она на меня не нападала, — сказала я, — не причиняйте ей боли.
На лице Тима появилось выражение усталости.
— Джакарта, поговори с Эван, пожалуйста.
Джакарта согласно кивнула:
— Пойдемте.
Она подняла меня за плечи и повела к двери. Щелкнул замок. Мы вышли из туалета и направились к эскалатору.
— Тим узнает, почему она следила за вами.
— Что он собирается с ней делать?
— По крайней мере лишит этой ужасной дубинки.
— Это и называется у вас «работой по частному найму»? Жестокое обращение с людьми?
— Не будьте такой неженкой.
Спустившись на эскалаторе, мы пересекли весь магазин и вышли на улицу.
— Тим устранит опасность, которая вам угрожает, и больше ничего. Не беспокойтесь.
— И все-таки, Джакарта, что такое «работа по частному найму»?
— Заказные убийства.



Глава 20


По пути домой я провела «разбор полетов», задавая себе вопросы и сама же отвечая на них. Метис, ожидавший рядом со мной, когда на светофоре загорится зеленый глазок, услышал странный монолог и поспешно поднял оконное стекло. Итог разбора оказался неутешительным. На большинство вопросов я ответила «нет» или «не знаю».
Около дома меня встретил мужчина. Я почему-то приняла его за страхового агента. «Превосходно, — обрадовалась я. — Застрахуй-ка, дружок, мою жизнь, да подороже».
— Эван Делани? Это вам.
Он вручил мне письмо. На конверте значилось: «Верховный суд штата Калифорния». Я сообразила, что Мери Васкес Дайамонд исполнила свою угрозу. Она подала в суд на меня, на Джесси и на «Санчес Маркс» за преднамеренное причинение душевных страданий.
Открывая входную дверь, я услышала телефонный звонок. Поразмыслив, решила не поднимать трубку: пусть сообщение запишет автоответчик. Я закрыла дверь и скинула туфли. Это был опрометчивый поступок, ибо обувь при таком способе снимания летит со скоростью реактивного снаряда. Одна туфля спланировала на обеденный стол и врезалась в гору свадебных принадлежностей, куда полетела другая, я не заметила. Моим вниманием овладел автоответчик.
— Эван, нам следует непременно продолжить разговор. Тим выяснил нечто такое, о чем вы непременно должны знать, — сказала Джакарта Ривера.
Я застыла.
— Вы знаете, как связаться со мной. Будьте умницей. Перезвоните.
Похоже, я заплыла слишком далеко, и теперь на меня обрушились большие волны.
Я вскрыла конверт, достала заявление и прочитала, что под влиянием ответчика Блэкберна ответчица Делани в присутствии гостей миссис Дайамонд оскорбила последнюю, чем причинила ей неизлечимую душевную травму. Более того, ответчица Делани самым шокирующим образом назвала миссис Дайамонд «старой», «дешевой» и «сопливой светской дамой».
«И кто это, — подумала я, — настолько глуп, чтобы подать подобное заявление?» Я взглянула на первую страницу: «Ага!»
Я подняла телефонную трубку, подержала секунду и положила на место. Разыскав туфли, я обулась и направилась к выходу. Курс — на адвокатскую контору Харли Даусон.

Харли в красноватом костюме, с нимбом в серебристых волосах, выглядела на редкость сексуально. Она обозрела меня с головы до ног:
— Ну и ну. Ты выглядишь так, словно напилась керосина.
Я помахала исковым заявлением:
— С каких это пор твоя контора начала подавать такие дурацкие иски?
— Ты о чем?
Я нашла третью страницу:
— «Сознавая, что ее действия вызовут душевные страдания, Делани тем не менее попыталась вручить правовой документ Кальвину Дайамонду на глазах у миссис Дайамонд…» Действия, о которых идет речь, не дают права на иск. Это полный абсурд.
— Говори потише. — Харли оглянулась на служащую приемной. — Мне об этом документе ничего не известно.
— «Вышеозначенная попытка вручить правовой документ была совершена в ужасающей манере, а именно…» — Я подняла глаза. — «А именно» — это что такое? «Двенадцатая ночь»?
— Довольно.
— Черта с два. Я только верхушка айсберга. Подожди, когда появятся Джесси и Лавонн.
— Прекрати шуметь. Сними адвокатскую мантию. Давай выпьем кофе.
Я рассердилась:
— Почему все постоянно пытаются увести меня с того места, где я стою?
— Может быть потому, что ты действуешь на психику, как сирена, возвещающая о воздушной тревоге.
Мы сели в лифт.
— С каких это пор ваша контора представляет интересы Мери Васкес Дайамонд?
— Не твое дело.
Харли следила за указателем этажей.
— Кто вам ее рекомендовал? Кенни Руденски?
Харли поджала губы, и я поняла, что угадала.
— Что у тебя за дела с Кенни? Это плохой человек, Харли, держись от него подальше.
— Я уже неоднократно говорила тебе, что его…
— Да, что его неправильно понимают. Что на самом деле он просто милашка. Ты говоришь, как влюбленная девочка-подросток.
На лице Харли появилось страдальческое выражение.
Лифт остановился, и мы вышли. На меня подруга не смотрела. Стало понятно, что я хватила через край.
— Хорошо, беру свои слова обратно. Но что все-таки насчет искового заявления?
Харли развела руками и впрямь стала похожей на хрупкую девочку.
— Разумеется, иск подавать не следовало. Это оплошность молодого и неопытного сотрудника. Я не знаю, как это произошло, но это не должно было… — Она замолкла.
— Зайти так далеко? — подхватила я. — Ты шутишь? Похоже, тебе нужно внимательнее следить за подчиненными.
— Боже мой, ты когда-нибудь заткнешься? Ты похожа на обезьянку, которая сидит у меня на плече и повизгивает.
— Харли, что с тобой происходит? Поделись.
Она визгливо засмеялась:
— С чего прикажешь начать?
— Это затеял Кенни?
— Нет, это связано с Кази. — Она убрала волосы с лица. — Мы в процессе разрыва. — Она вздохнула. — Прости, мне сейчас не до исповеди. Сейчас меня тянет в закусочную. Но ты не беспокойся. Я улажу это дело с миссис Дайамонд и поговорю с Лавонн Маркс. Сегодня вечером мы проявим настоящий профессионализм. Никакой кошачьей возни за обладание вкусными сливками.
— Что-что?
— Вечер преподнесения подарков невесте. Черт побери, вот сюрприз так сюрприз, правда?
— Больше нет.
До окончания срока, назначенного Джесси, оставалось четыре часа. При всем желании я не сумела бы помочь любимому. С горя приехала к нему на службу и рассказала о встрече с Джакартой, Тимом и Черри Лопес.
Позади Джесси неясно видимые из окна горы, озаренные солнечным светом, казались сине-зелеными.
— Убийцы, отошедшие отдел. Ну и ну! Эти люди хитрят с тобой, Эв, предлагая написать мемуары.
— Думаешь, они не те, за кого себя выдают?
— Наем литературных рабов — это не для людей, скрывающих истинные имена. Думаю, они и не рассчитывают на то, что ты напишешь книгу. Она пошла бы вразрез с американскими и английскими законами, касающимися государственной безопасности. Объявить, что в Великобритании и США существует отряд убийц-контрактников? Чушь.
Я сжала в кулаки руки, которые держала в задних карманах брюк.
— Что бы эти люди тебе ни предлагали, откажись. Шпионские мемуары не твой профиль.
— Сомневаюсь, что они притворяются, — возразила я. — Они не заискивают передо мной.
— Тогда вот тебе на выбор две версии. Первая: они уберегли тебя от нападения. Вторая: они вместе с Черри Лопес разыграли перед тобой спектакль.
— Спектакль?
— Ты же не видела, как они повалили ее на пол. И не видела, как они ее связывали. А что произошло после того, как ты покинула мужской туалет? Знаешь? Нет. Возможно, Норт снял с нее путы и омыл раны душистым мылом.
— И дальше? Какого черта им от меня нужно?
— По-моему, они хотят завоевать твое доверие. Зачем? Кто знает! — Он провел рукой по голове, приглаживая волосы. На фоне солнечного неба он казался усохшим. — В любом случае новость скверная. Похоже, твои шпионы продолжают активную деятельность.
У меня перехватило дыхание.
— Не звони больше Джакарте, — посоветовал Джесси. — Закрой для них дверь. Ничего, кроме проблем, они тебе не дадут.
Я прокашлялась.
— Не хочу идти на вечеринку за подарками невесте до тех пор, пока мы не поймем, что задумал Яго. Хочу быть с тобой. Джесси, я боюсь.
— Но Тейлор — всего лишь твоя кузина.
— Ты понимаешь, о чем я говорю.
— Да. И мы не собираемся поджимать хвост. Так что поезжай домой и переоденься. — Он постучал меня карандашом по колену. — Отрепетируй перед зеркалом гримасу крайнего удивления.
— Пожалуй, ибо Тейлор вряд ли сумеет меня чем-нибудь удивить.
Самый большой просчет года.
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Парадная дверь дома Никки была открыта, из комнат лилась песня Алисии Кейс «Чего стоит женщина». Войдя, я увидела надувного клоуна, сверкающего в лучах заходящего солнца. Я порадовалась, что гармонирую с ним, одетая в красное платье с золотистыми маками. Из кухни доносились голоса.
Меня встретил Карл с Tea на руках.
— Прекрасно выглядишь. — Он чмокнул меня в щеку. — Я ничего не знал о твоем семействе. Тебя за такое нужно наградить медалью.
— Что…
Он обогнул меня и поспешил к двери:
— Мы едем на автодром. Помни: ты должна выдержать.
Tea, высунувшись из-за его плеча, помахала мне ручкой.
— Дорогая, ты обворожительна, — подлетела Тейлор. — Видишь, что получается, когда вспоминаешь школьные годы?
Ее платье буквально вопило оранжевым. Она постучала меня по запястью костяшками пальцев и потащила в столовую.
На столе стояли тарелки с бутербродами и ваза с фруктами.
— А у меня побывали агенты ФБР, — сообщила Тейлор.
У меня засосало под ложечкой.
— Что ты им сказала?
— То, что я видела тебя вчера около магазина Берджера, что ты купила чизбургер и жареный картофель и что с тобой был бойфренд, настоящий деловой человек.
— Они объяснили, почему интересуются мной?
— Во всем виноват Франклин Брэнд и его подручные. Они убили слесаря-сантехника. — Ее зрачки расширились. — Это организованная преступность? Рэкет?
— Это агент ван Хьюсен тебе сказал?
— Не сказал, а дал понять. Во всяком случае, это дело важное, иначе Дейл не вел бы его.
«Дейл!»
— Он ведь работает в отделе по расследованию преступлений, связанных с отмывкой денег.
Оранжевое платье мельтешило у меня перед глазами.
«Значит, ван Хьюсен ведет дела по отмыванию денег».
Никки принесла поднос с закусками.
— Привет, милая, — кивнула она мне.
Тейлор уставилась на поднос:
— Почему я не вижу фаршированного перца?
— Он в микроволновке.
Никки освободилась от подноса и обняла меня.
— Неси перчики поскорей, они здесь пользуются популярностью. Ну давай же, не нарушай распорядка дня.
— Сама принеси.
Никки препроводила меня в гостиную, заверив по дороге, что «мы проведем прекрасный вечер».
Я, тяжело дыша от попытки перестроиться на веселый лад, улыбнулась разношерстным гостям, которых собрала Тейлор. Казалось, она пригласила всех, чьи номера телефонов обнаружила в моей записной книжке. Среди прочих присутствовали Лавонн Маркс, Харли Даусон, Эмбер Гиббс, Хелен Поттс. И разумеется, Пэтси Блэкберн, мать Джесси. Ее холодно-розовый костюм хорошо сочетался со стаканом «Смирновской» водки.
В комнату ворвалась Тейлор:
— Девушки, быстро сюда. Будем играть.
Рядом с камином сидела разодетая в пух и прах Джакарта Ривера.
Тейлор сунула мне в руку записную книжку и карандаш и толкнула меня локтем на диван.
«Тейлор, Тейлор, дурья ты голова, пригласила на девичник в мою честь наемную убийцу», — с горечью подумала я.
Пэтси Блэкберн, постукивая льдинками в стакане, опустила задницу рядом со мной. Джакарта устроилась на другом конце дивана. В облегающем черном платье она была похожа на расслабившуюся кошку. На плечах у нее лежал золотистый шарф.
Я присмотрелась. Шарф от фирмы «Гермес». Не им ли мадам затыкала рот Черри Лопес?
— Хочется пить, — сказала я.
— Потерпи минуточку, — нахмурилась Тейлор. — Я хочу, чтобы каждая написала на листочке о себе такое, что остальным неизвестно. Анонимно. А мы потом будем угадывать, кто это написал.
Я начала подниматься:
— Всего капельку воды.
«Глоточка воздуха, чтобы перевести дух. Открытого окна, чтобы выпрыгнуть на улицу. Группу быстрого реагирования, чтобы спастись от погони».
Тейлор положила мне на плечо руку.
— Никки, принеси Эван стакан воды.
Никки смерила ее взглядом, от которого у любого по спине побежали бы мурашки. У любого, только не у Тейлор.
— И я не прочь опрокинуть второй стаканчик, — подсуетилась Пэтси Блэкберн.
Джакарта быстро что-то писала в своем блокноте. Я с ужасом вообразила ее чистосердечное признание: «Убрала резидента КГБ одним выстрелом в голову».
Вывернувшись из-под руки Тейлор, я направилась в столовую.
Никки увидела, как я пью воду из фужера.
— Ничего, как-нибудь переживем и это, — предупредила я ее сочувственный вздох.
— У нас проблема, — сказала Никки.
— Правильно. Когда кончится вечеринка, мы засунем ее в мусорное ведро.
— Нет, я не про Тейлор…
В столовую вошла Джакарта:
— Планируете расчленение трупа?
Я почувствовала, как выпитая вода рванулась по пищеводу вверх.
Джакарта положила Никки руку на спину как добрая старшая сестра:
— Я понимаю, эта женщина способна любого довести до белого каления, но имейте в виду… — Она взяла хорошо прожаренный перец чили, фаршированный сыром. — Тейлор уже съела полдюжины перчиков. Так что в следующий раз, когда она будет командовать вами, как Присси из «Унесенных ветром», представьте себе ее пятидесятилетней.
Никки улыбнулась. Тейлор сунула голову в столовую:
— А ну-ка марш в гостиную. Мы готовы.
Никки ушла.
Джакарту я задержала:
— Прошу вас, отправляйтесь домой.
С лица Риверы медленно сползло ласковое выражение.
— Дайте мне пять минут. Это крайне важно.
— Это дом моей подруги. Как вы посмели прийти сюда?
— Меня пригласили. — Она подошла ко мне вплотную. — А вы, игнорируя меня, подвергаете свою жизнь опасности.
Из гостиной послышался голос Тейлор:
— Девочки, поторопитесь.
Джакарта наклонилась ко мне:
— Слушайте внимательно. Я не шучу. Вам угрожает серьезная опасность. В буквальном смысле. Вы должны выслушать меня. Хотя бы ради вашего бойфренда, если не ради себя самой.
У меня застучало в висках.
Послышался голос Никки:
— Захвати фаршированных перцев, Эв.
Я взглянула на Джакарту.
— Хорошо.
Появилась Тейлор, эта оранжевая предвестница несчастья. Она схватила меня за руку и, утащив в гостиную, толкнула на диван. Джакарта иноходью прошла на свое место.
Тейлор порылась в куче записок на столе, выудила одну и прочитала:
— «Я помогаю ФБР».
Воцарилась мертвая тишина.
Тейлор весело помахала запиской:
— Это моя.

Час спустя я стояла в столовой и, запивая вином, поедала фаршированные перцы так, словно это были хрустящие хлебцы. Из гостиной лились песни Виклефа Джина, заглушаемые голосом Тейлор, которая требовала поставить на стереопроигрыватель записи Шании Твейн.
А на дворе красное солнце зависло над горизонтом.
Ко мне подошла Харли:
— Если эта вечеринка не вышибет из тебя романтические бредни, значит, ты просто сумасшедшая.
Я понимала, что разрыв с Кази разъедает ей душу, поэтому положила в рот очередной перец.
Харли пробежалась пальцами по серебристым волосам.
— Между прочим, теперь я знаю, почему вы оба пребываете в таком поганом настроении. И ты, и Джесси. ФБР? Когда ты последний раз спала?
— В каком смысле? — уточнила я с набитым ртом.
— В прямом.
Я запила перец вином.
— Со мной все в порядке. А вот Джесси снятся кошмары с наездом.
Харли вздохнула:
— Ясно. Воспоминания мучают. Я и не думала, что он по-прежнему переживает.
Из гостиной полилась песня в исполнении Шании Твейн.
— Внимание, представление начинается, — прокричала Тейлор.
— Какое еще представление? — спросила Харли.
Мы прошли в гостиную. Тейлор копалась в чемодане и попутно вещала:
— Рассаживайтесь поудобнее. Благодаря любезности фирмы «Каунтесс Зара Линжери» я с величайшим волнением представляю коллекцию изысканного дамского белья.
Она развернулась к обществу и принялась раздавать брошюры, на обложках которых была изображена европейка в помещении, похожем на спальню Марии Антуанетты.
— Веселая распродажа! — объявила она.
Гости остолбенели. У Лавонн был такой вид, словно она проглотила волосяной шар. Никки так широко разинула рот, что я обеспокоилась, как бы у нее не случился вывих обеих челюстей. Только Джакарта с непроницаемым лицом продолжала побалтывать вино в бокале.
Первой очнулась Эмбер Гиббс. Она захлопала в ладоши и закричала:
— Как это оригинально!
Тейлор ободряюще улыбнулась:
— Ну же, девушки, на какую вещицу мы положим глаз? Скромницы мы или шалуньи?
Джакарта ответила за всех:
— Разумеется, шалуньи.
Тейлор начала торги с изделий в пастельных тонах из ткани «шелкесс», характерной для продукции графини Зара.
— Этот материал обладает запатентованным качеством, которое мы ощущаем как нечто идеально гладкое.
Тейлор вздымала над головой нижнее белье с кружевами, вытачками, ленточками и цветочками. Бюстгальтеры на косточках, бюстгальтеры с уплотнением, способным поглотить крупнокалиберную пулю, трусики для коррекции соответствующей части тела, черные сорочки и трико, вызывающие у мужчин неодолимое желание…
Присутствующие выглядели как постояльцы отеля «Калифорния», которым неожиданно предложили освободить номера. За исключением Эмбер — та взирала на Тейлор с восторгом новообращенного.
— А теперь специальный набор для девственницы! — Тейлор выудила из чемодана пояс с резинками. — Хороша игрушка?
Я встала:
— Пойду налью себе еще.
— Принеси целую бутылку, — попросила Харли.
Когда я вернулась, Тейлор рассуждала о значении нижнего белья в истории Соединенных Штатов Америки. Звучали слова «ремень из оленьей шкуры», «кожаные ленты с бахромой».
Послышался голос Никки:
— Девяносто баксов за пушок на жопе? Это чересчур.
К тому времени, когда Тейлор дошла до Жаклин Кеннеди, джи-стринг[8] и шляпки наподобие коробочки для пилюль, у меня все поплыло перед глазами. Уши словно заложило ватой. Дальнейшее я помню урывками.
— Со специальным набором блях, обозначающих сексуальные достоинства, — добавила Тейлор.
Лавонн сказала:
— Это нарушение закона о торговой марке.
Харли добавила:
— Я подам иск.
Тейлор воскликнула:
— Сногсшибательное изящество!
— Стоп, — сказала я. — Тейлор, откуда эта графиня Зара.
— Как ты меня назвала?
Мне следует поменьше пить.
— Не важно. Она из Тулузы? Мускоги? Бартлсвилла?
Тейлор взмахнула шпорами и ремешком на подкладке из трикотажной ткани.
— Графиня живет в Люксембурге. Но она досконально знает свой рынок сбыта.
Мне стало жалко кузину. С ней творилось что-то невообразимое. Она то вырастала, то уменьшалась до микроскопических размеров, то приближалась, то удалялась. Я тряхнула головой, и Тейлор замерла. Я поняла, что это со мной не все ладно.
— Кто хочет примерить? Ну же, смелее! Если выручка от продаж превысит двести долларов, то будущая невеста получит в подарок болотные сапоги из коллекции спортивного дамского белья.
Я почувствовала на своей руке ладонь Харли.
— Ты вся зеленая, — сказала подруга.
— Это, наверное, фаршированный перец, — ответила я и поставила на пол стакан.
К Тейлор подбежала Эмбер. Вернее, две Эмбер. Вокруг двух Эмбер и одной Тейлор, как птицы, залетали трусики.
— Тебе нужно выйти на свежий воздух, — посоветовала Харли.
— Ты права.
Я закрыла глаза. Это была ошибка. Голова закружилась как центрифуга.
— Боже, помоги мне, — прошептала я.
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В горле пересохло, зато в животе булькнуло. Я открыла один глаз, и свет подействовал на него как песок: стало больно.
Я мысленно выругалась и почувствовала приступ тошноты. Минуту спустя я приподняла голову над подушкой и, прищурившись, осмотрелась. Увиденное повергло меня в легкий шок. Колонны, расписанные иероглифами, позолоченная мебель.
Где я?..
Я опустила ноги на пол. Рисунок ковра состоял из колец желтого, красного и синего цветов. От пестроты и яркости красок у меня застучало в висках, и я перевела взгляд на телевизор. На нем лежала карточка с перечнем каналов. Гостиница, догадалась я. Но в каком районе?
Встав, я проковыляла к окну и раздвинула шторы. Чистое небо на горизонте.
Пустыня! — ахнула я. Ненавижу пустыни.
Я вышла на лоджию и перегнулась через бетонное ограждение. Подо мной простирался бульвар. Я увидела горящие неоном названия «Сфинкс», «Эйфелева башня».
О нет…
Я угодила в Лас-Вегас.
Почувствовав дрожь, я побежала в ванную комнату к раковине, где меня и вырвало.
Дрожь прошла. Я побрызгала на лицо водой. Господи Боже мой, я находилась в четырехстах милях от дома и не помнила, каким образом здесь очутилась. У меня было сильное похмелье, хотя на вечеринке я выпила всего два стакана вина. Взглянув в зеркало, я подумала, что у меня такой вид, будто я проиграла в схватке с парикмахером-психопатом. Мало того, надо мной потрудился и безумный дизайнер. На мне была тенниска с надписью «Срочный доступ сексуально озабоченным».
Вернувшись в спальню, я поискала глазами свои вещи. Платье аккуратно висело на спинке стула, туфли стояли под ним, сумочка лежала на сиденье. Я с беспокойством заглянула в нее — содержимое, слава Богу, было на месте.
Я решила немедленно убраться отсюда. И первым делом снять дурацкую тенниску, если это возможно осуществить, не оторвав головы.
В двери щелкнул ключ. Я замерла. Вошла Джакарта Ривера. Она принесла картонную коробку с кофе, соком и рогаликами. У меня вновь застучало в висках.
— Что вы со мной сделали? — спросила я.
Джакарта протянула мне стакан апельсинового сока.
— У вас сильное обезвоживание организма. Попейте.
— И не подумаю. Вы меня отравили.
— Это не я.
Я взяла одежду со стула и поплелась в ванную, чтобы переодеться. Джакарта сунула мне в руку пузырек с аспирином:
— Только из аптеки. Пробка облита парафином. Проверьте: злонамеренного вскрытия нет. Кстати, лучше бы вы надели что-нибудь другое.
Я расправила платье и увидела на лифе жирное пятно от подливки.
— Мы в Таку-Белл, это в Барстоу. Приехали сюда в два тридцать ночи. По вашему требованию.
Я бросила платье на кровать и приняла аспирин.
— Вы насильно удерживаете меня здесь?
— Милая моя, ничего я не делаю. Я, подобно вам, поехала прокатиться.
Несмотря на аспирин, голова у меня болела так, что поменять выражение лица не было сил. Джакарта заметила мое замешательство.
— Вы ничего не помните?
— Абсолютно. — Я села на кровать среди беспорядочно разбросанного постельного белья.
— Харли предложила проехаться, и мы согласились. — Джакарта сняла крышку со стаканчика кофе.
— Странное желание отправиться посреди ночи в Лас-Вегас, — усомнилась я в версии Джакарты.
— По-вашему, она не способна на это?
Я пожала плечами:
— Вообще-то она весьма импульсивна. Может быть, она хотела таким образом поднять себе настроение? Она поссорилась с дорогим для нее человеком. — Я посмотрела в ослепительно голубое окно и отвернулась. — Боже милостивый, я буквально слышу, как у меня растут волосы на голове.
Джакарта протянула мне кофе. Я сделала глоток.
Джакарта лукаво взглянула на меня:
— Молодец. Не верьте никому.
Кофе был горячий и крепкий.
— Что это за гостиница?
— «Луксор».
— Мне в вино подсыпали какую-то дрянь, так ведь?
— Думаю, что да. Полагаю, кто-то подсунул вам веревку.
— Чтобы повеситься?
— Рогипнол.
И опять в голове у меня застучало. Так можно и с ума сойти.
— Это наркотик, которым пользуются насильники?
— Да. Кому-то понадобилось вывести вас из строя.
Я сразу связала отравление с электронными шантажистами и с истечением срока, назначенного Джесси. У меня запульсировало правое веко.
— Джакарта, мне не до шуточек. Если это были вы, то так и скажите.
Она взяла другой стаканчик кофе.
— Поймите наконец. Я не намерена вредить вам. Я на вашей стороне.
— Почему? — Я отпила кофе. — Где Харли?
— В казино. — Джакарта подошла к окну и помолчала. — Харли бывала здесь и раньше.
— Да, семейная традиция. Ее отец…
— Играл по-крупному. Она мне рассказывала.
Харли бежит от чего-то. И отнюдь не от неразделенной любви.
— Это она вам сказала?
— Вы знаете, о чем я веду речь. Вам только нужно признаться в этом самой себе.
В солнечном свете ее лицо выглядело усталым, вокруг глаз — черные круги. Мой желудок снова пришел в движение, и в какой-то момент я решила, что меня опять стошнит.
— Вы думаете, она вовлечена в неприятности, связанные с делом Франклина Брэнда?
— Ну разумеется.
— Харли была юрисконсультом «Мако». Она с самого начала предупреждала нас с Джесси держаться от этой компании подальше. Она понимала, что происходит. — Я потерла виски. — Говорить она не станет. Право адвоката — не разглашать информацию, полученную от клиента. — Я почувствовала приступ головной боли. — Забудьте то, что я сказала.
— Успокойтесь, Эван. Я не собираюсь пытать ее огнем и железом.
Меня охватил озноб.
— Вы думаете, это Харли подмешала наркотик в мое вино?
— Скорее всего. Она имела доступ к вашему бокалу. Впрочем, это мог сделать любой. А где вы взяли ту, последнюю, бутылку? На кухне? Она была откупорена, когда вы ее брали?
— Да.
— Вы на какое-то время оставляли свой бокал на кухне?
— Да. Пока мы смотрели дурацкий спектакль с дамским бельем, через черный ход мог войти кто угодно. — Я снова потерла виски. — Но зачем нужно было меня усыплять?
— Ну, например, чтобы нейтрализовать на то время, пока злоумышленники будут находиться в вашем доме.
— Дома все в порядке?
Я позвонила по сотовому Джесси, но попала на автоответчик.
— Если меня отравила Харли, то зачем повезла в Лас-Вегас? Вполне могла бы оставить на диване у Никки. Вам так не кажется?
— Эта мысль в какой-то степени логична.
Я приложилась к кофе и решила, что мои трансмиттеры не предназначены для дипломатических переговоров.
— Джакарта, мне кажется, вы вводите меня в заблуждение. Не знаю почему, но думаю, что вы с Тимом ведете со мной какую-то игру. А мемуары, по-моему, всего лишь благовидный предлог для знакомства со мной. Ваш альтруизм — притворство. И что отравили меня вы. — Я поставила кофе на стол. — Я уезжаю отсюда.
Я встала и повернулась, чтобы уйти, забыв добавить: «Вот только найду чистые трусики».
— Загляните в пакет, — предложила Джакарта и уточнила: — Это ханжеский презент будущей невесте.
Большой пакет был украшен надписью: «Сногсшибательное изящество». Я покопалась в нем и нашла трусики с приветом от графини Зары.
Переоделась я в ванной. Поверх платья пришлось натянуть вывернутую наизнанку тенниску, чтобы скрыть жирное пятно на груди. «Сногсшибательное изящество» вызывало ощущение, которое часто называют «цап-царап». Вернувшись в комнату, я взяла со стола сумочку.
— Присядьте на минутку, — окликнула меня Джакарта.
— Так я и знала!
Я пошла к выходу. «Заперла ли она дверь на замок? Или в холле меня ожидает Тим Норт?» Я взялась за дверную ручку.
— Я знаю, почему ФБР преследует Джесси.
Я резко обернулась.
Джакарта стояла спиной к окну.
— Все это связано с «Мако».
Я вернулась к столу и села на стул.
Джакарта подала мне рогалик и апельсиновый сок.
— Вам нужно вернуться к спокойной, уравновешенной жизни. Бурные переживания вредны как в физическом, так и в моральном плане. Обстановка становится все более опасной.
— У Черри Лопес давние грязные связи с «Мако текнолоджиз».
— И это заинтересовало ФБР?
— Ешьте и следите за ходом моих рассуждений.
Я вняла ее совету.
— Вы и представить себе не можете, в каком дерьме оказались замешаны. — Джакарта расхаживала у окна. — Исходные данные: Лопес работает с двумя мужчинами: Мики Яго и Уином Атли.
— Знаю. Их называют электронными террористами.
— Они занимаются компьютерным воровством в режиме онлайн и вымогательством. Яго в свое время торговал кокаином. Именно это помогло ему запустить лапы в «Мако».
— Вы хотите сказать, что он был поставщиком кокаина для этой компании?
Джакарта остановилась.
— Он был дилером Кенни Руденски.
Я чуть не поперхнулась от неожиданности: «Кенни? Наркоман?»
— Это было обыкновенное коммерческое партнерство. Кенни завалил работу отдела, которым руководил, и понял, что не может больше платить по счетам. Тогда он пошел с Яго на сделку. Он стал покупать со скидкой большие партии кокаина и продавать их, надеясь быстро собрать необходимую сумму.
— Просто не верится.
Джакарта иронически приподняла бровь:
— Похоже, вы плохо знакомы с темными сторонами бизнеса высоких технологий.
— Но почему Кенни пошел на такое рискованное дело?
— Боязнь скандала, отсутствие моральных устоев, стыд, что не справился с порученным делом… — Она махнула рукой. — Яго подцепил Кенни на крючок, а тот думает, что нашел спасителя. Теперь их отношения носят характер тесного симбиоза. Яго является довольно крупным держателем акций «Мако», причем выдает себя за представителя некоего филиала «Шелл».
— И как же это помогает Кенни?
— Яго покупает акции «Мако», поддерживая тем самым цены на них и обеспечивая рыночную капитализацию активов. В ответ Кенни помогает электронным шантажистам взламывать защитные системы безопасности.
Я подумала над услышанным.
— Кенни все это время продавал коды доступа к компьютерным данным тех, кто так или иначе связан с «Мако»?
— Ну.
— И с помощью этих кодов сообщники Яго добывали сведения для шантажа?
— Разумеется. Они выжимали из людей все, что возможно, а потом очищали банковские счета. Давали своего рода пинок под зад жертвам.
Старательно переваривая информацию, я доела рогалик и допила сок.
— У «Мако» имеется специальный фонд для взяток и подкупа, который называется «Сегвей», — сказала я. — Яго проводил свои преступные сделки по счетам этого фонда, не так ли?
— Похоже на то.
— Кенни Руденски помогал Яго отмывать незаконные доходы.
— Вы правильно уловили суть моего рассказа.
— Черт побери! И кто еще из служащих «Мако» замешан в этом?
— Не знаю, этой информацией Черри Лопес не располагает.
Лицо Джакарты выразило полнейшую безучастность, а я невольно вздрогнула, представив тело, не располагающее больше никакой информацией.
— У меня сохранились связи в Вашингтоне. Некто Гай из министерства финансов сообщил мне кое-что об Уине Атли, — сказала Джакарта. — Он был программистом, Внутренняя налоговая служба США привлекала его для проверки своей системы безопасности. В результате Атли похитил тысячи досье Службы социального обеспечения, а также отчеты о налоговых поступлениях. Затем эти данные были использованы для шантажа людей, уклоняющихся от уплаты налогов.
— Если вашему другу из министерства финансов все это известно, то почему Атли до сих пор на свободе?
— Недостаточно улик для предъявления обвинения в суд.
— Тогда как мы можем помочь властям получить эти улики? Наверное, нужно порыться в «Мако».
Джакарта в изумлении вздернула брови:
— Вы предлагаете мне проникнуть незаконным способом в «Мако»? Да кто я, по-вашему, такая, милочка?
Я встала, подошла к окну и уперлась лбом в стекло. Оно было горячим.
— И не думайте, — велела Джакарта. — Все равно у вас ничего не получится.
Я промолчала.
— Эван, безопасность — сфера деятельности «Мако». Вы не сумеете взломать их шифры и реконфигурировать программы маршрутизации. Вам не удастся даже подкупить кого-нибудь из сотрудников, чтобы тот сообщил нужные сведения, ибо у вас нет на это денег.
— А если я попрошу ласково? По-настоящему ласково.
— Единственный способ проникнуть в компьютерную систему «Мако» для такого дилетанта, как вы, — это прорваться к главному терминалу. Допускаю, что кто-то из любви к вам откроет охраняемую комнату и наберет пароль. Но и в этом случае замысловатые программы остановят вас на полпути.
— Если бы я не знала вас как следует, то решила бы, что вы подталкиваете меня к преступлению.
Джакарта вздохнула:
— Отнюдь. Я всего лишь пытаюсь дать вам понять, что электронные террористы — публика безжалостная. Они крепко держат в руках таких же Кенни Руденски, и отступать не собираются. Если они взялись за Джесси, то, как мне кажется, их конечной целью является принудить его создать новую «прачечную» для отмывания денег.
— Почему?
— Возможно, потому, что их нынешние «прачечные» на грани провала.
Она внимательно посмотрела на меня, ожидая, когда я сделаю надлежащий вывод. Меня в который раз затошнило.
— Харли, — сказала я.
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Выйдя из лифта, я предприняла новую попытку дозвониться до Джесси. Безуспешно. Я направилась в казино. От яркого света и уличного шума у меня снова возникли позывы к тошноте, но я подавила их.
Был полдень. Столы для игры в кости пустовали, уборщики пылесосили ковры, официантки разносили бесплатные коктейли туристам, игравшим в рулетку.
Харли играла в очко за столом с пятидесятидолларовым минимумом. Перед ней лежала кучка фишек.
Увидев меня, она констатировала:
— Жизнь продолжается. Тебе стало лучше?
— Что ты тут делаешь?
— Наслаждаюсь, дорогуша.
Харли добавила несколько фишек к своей кучке. Глаза у нее горели.
— Нам нужно поговорить.
— Прекрасно.
Она положила пятидесятидолларовую фишку на стол перед незанятым стулом и кивнула крупье.
— Сдайте и ей.
Голова у меня раскалывалась, я вся горела. Крупье посмотрела на меня, и я села.
— Это путешествие — как раз то, что мне было нужно, — сказала Харли. — А твоя приятельница Джакарта совершенно невозмутима. Я купила билеты на сегодняшнее шоу в «МГМ-гранд».
Крупье сдала мне сначала девятку, а потом восьмерку.
— Ты переводила деньги Мики Яго? — спросила Харли.
У крупье выпало двадцать три. Я стала богаче на пятьдесят баксов. Помрачневшая Харли отвела глаза в сторону.
— Меня опоили наркотиком. Это твоих рук дело?
Крупье раздала карты. Я последовательно выиграла на шестнадцати, девятнадцати и двадцати очках. Когда я преднамеренно проиграла, Харли, просияв, поднялась, собрала свои фишки в сумочку и направилась к выходу, бросив мне:
— Ты нездорова.
Я последовала за ней мимо фонтанов и позолоченных колонн туда, где играл солнечными зайчиками плавательный бассейн.
— Харли, не увиливай от ответа.
— Ты обвиняешь меня в уголовном преступлении. Тебе нужна помощь психиатра.
— Что происходит в «Мако»?
— Я сюда приехала, чтобы проветрить мозги, а ты их мне засоряешь. Отстань.
— Но…
— Никаких «но». Я тебе уже говорила: не лезь в проблемы «Мако текнолоджиз». Этим ты только накличешь себе беду. А теперь, извини, я разбогатела на пять тысяч долларов. С этим крупье мне везет, и я намерена продолжать игру до тех пор, пока не кончится ее смена.

Кипя от злости, я двинулась к эскалатору.
«Джакарта права. Харли нечиста на руку. Она стоит на грани разоблачения», — думала я, поднимаясь вверх. Внезапно на соседнем эскалаторе я увидела Черри Лопес. Она надувала жвачку. Пузырь достиг размера крупного апельсина. Когда мы с Лопес оказались на одном уровне, наши взгляды встретились. Лопес сразу выплюнула жвачку и устремилась по спускающемуся эскалатору в надежде догнать меня.
Я тоже побежала вверх, лавируя между дедушками, бабушками и поклонниками Элвиса Пресли. Сзади послышался крик, я оглянулась на ходу и увидела: Лопес перепрыгнула через барьер, разделяющий эскалаторы, и приближается ко мне.
Буквально скатившись вниз, я бросилась к охраннику:
— Вон там, на эскалаторе, девушка. Она пыталась меня ограбить в казино. Задержите ее.
— Как она выглядела, мадам?
— Черные волосы, на шее татуировка в виде змеи. Думаю, она несовершеннолетняя.
— Подождите здесь. — Охранник направился к эскалатору.
И я подождала до тех пор, пока не увидела, как Лопес попала прямо в руки охранника.

Я на такси подъехала к терминалу аэропорта Маккаррана. Мимо промчалась шеренга пальм, и тик правого века, вызванный их мельканием, утих не сразу. Я вошла в зал и купила билет до Санта-Барбары с пересадкой в международном аэропорту Лос-Анджелеса. При мне был лишь пакет «сногсшибательного изящества», так что я направилась прямо к посту службы безопасности. По дороге я снова попыталась позвонить Джесси и обнаружила, что батарейка в мобильнике разрядилась.
Когда я проходила через металлодетектор, раздался писк.
— Имеются ли у вас в карманах ключи, ножи, монеты?
Я честно ответила «нет». Меня попросили пройти через детектор еще раз, и он снова запищал.
Мне предложили отойти в сторонку. Охранники — мужчина и женщина — занялись изучением моей одежды и сумки с помощью металлоискателя. Возле груди и живота прибор отчаянно жужжал. Охранница покопалась в пакете и вынула лучший подарок будущей невесте, а именно наручники.
Охранник поинтересовался:
— Из чего сделано ваше нижнее белье?
Охранница достала из сумки гигантский вибратор и попросила продемонстрировать, как им пользоваться.
У меня голова пошла кругом.

В международном аэропорту Лос-Анджелеса лайнер приземлился вовремя, и я успела на рейс до Санта-Барбары. Рев реактивных двигателей вызвал боль во всем теле. У меня было такое чувство, словно мне в глазные яблоки загнали гвозди. Я пыталась не опускать веки и не смотреть на свое одеяние. В аэропорту Лас-Вегаса я купила новое облачение, и теперь на мне были голубые шорты и в тон им тенниска, которая извещала о том, что «Я завоевываю наследство для своих внучат!». Из здания аэропорта я направилась к терминалу, от которого до Санта-Барбары рукой подать.
Изучая расписание, я почувствовала нечто подобное удару электрического тока. Оглянувшись, я увидела в трех футах от меня Мики Яго. Руки он держал в карманах черных джинсов. Золотистые кудри сверкали на солнце. На плече висел ноутбук.
— Давай пройдемся, — сказал Яго.
— Мне надо на самолет, — ответила я и направилась к выходу.
Яго удержал меня за руку:
— Твой рейс только через час.
Рука у него была холодной, а голос — хриплый.
— Я скажу охраннику, что ты пристаешь ко мне.
— А я скажу, что ты меня обокрала.
Я сделала вывод, что он успел пообщаться с Черри Лопес.
— Мой бумажник у тебя в пакете. Там же кокаин.
Я заглянула в свой пакет. Действительно, под салфетками лежал мужской бумажник и пакетик с белым порошком.
Перед глазами у меня все поплыло. Яго повел меня к выходу.
«Как он узнал, что я здесь? В эту часть терминала имеют доступ только пассажиры с билетами. Что это, спектакль? Он хочет показать, что способен отследить меня где угодно и когда угодно?» — гадала я, пытаясь освободиться.
Яго привел меня в зал ожидания пассажиров бизнес-класса, предъявив билет служащей, сидевшей за конторкой. Зал интерьером напоминал нордический коктейль-холл. Яго усадил меня на кожаный диван и устроился рядом.
— Блэкберн думает, что может игнорировать меня. Он ошибается.
Судя по выражению лица, он не имел ко мне личного интереса — сугубо деловая мина.
— Срок истек.
— Что тебе надо?
— Чтобы твой дружок делал то, что я ему говорю. — Яго поковырялся в чашке с орешками, которая стояла на кофейном столике. — Ему не следует пренебрегать мной. Кол Дайамонд пренебрег и поплатился за это.
Я удивилась: к чему он клонит и зачем признается в противоправных действиях?
— У Дайамонда произошел сердечный приступ из-за стресса, который он испытывал, пытаясь сохранить в тайне свои мошеннические сделки, — сказала я.
И вдруг, черт побери, один уголок губ пошел у него вверх, потянув за собой аккуратную темно-русую эспаньолку. Это была понимающая кривая улыбка: Яго знал, что Джесси от меня скрывает.
«Ты хочешь, чтобы об этом узнала твоя женщина? Думаешь, она останется с тобой после этого?»
Я решила блефануть.
— Не пытайся играть со мной. Я знаю все.
Он наклонился ко мне. Я почувствовала запах «травки».
— В дерзости тебе не откажешь, но врать ты ни хрена не умеешь. Ничего ты не знаешь.
«Держать осанку!»
— Я знаю, что Брэнд воровал деньги у «Мако» и непреднамеренно пощипал ваш фонд для подкупов и взяток.
— Люблю ученые слова. «Непреднамеренно». Погоди-ка, запишу в блокнот.
— А Кенни Руденски, тщательно прикрывая его, утаивал махинации от своего отца и других руководителей компании.
— Кенни — маленький перепуганный мальчик. — Яго откинулся на спинку дивана и вытянул ноги. — У Франклина Брэнда больше нет денег. Но твой хахаль получил деньги от «Мако» благодаря Брэнду. Я помню об этом. Эти деньги должны принадлежать мне. Они мне нужны.
Я промолчала.
— Я сказал Блэкберну: либо он отдаст деньги, либо пусть пеняет на себя. Он деньги не отдал, так что теперь я хочу получить с него еще кое-что.
— Что именно?
— Миллион неустойки.
Я чуть не грохнулась в обморок.
Яго вынул лэптоп из чехла и включил.
— Сомневаюсь, что ему под силу достать эту сумму. Поэтому я предлагаю ему отсрочку. В виде процентов он должен будет оказывать мне некоторые услуги. Услуги, больше ничего. Как только я получу миллион «зеленых», я буду считать, что мы с ним в расчете. Парень я вообще-то покладистый.
Яго начал что-то печатать на лэптопе.
— Мне нравятся компьютеры. Это куда лучше, чем бить по морде. Коммерция — дело трудное. Тебе когда-нибудь приходилось торговать? Это засасывает. Туда бегом, сюда бегом… Другое дело — электронный шантаж. Сидишь себе, развалившись в кресле, и смотришь, как ошметки летят. Никаких инвентаризаций, никаких продавцов — мечта, да и только. — Он подсоединил ноутбук к сотовому телефону.
— А если Джесси не станет оказывать тебе эти услуги?
— Тогда заплатит иначе.
— Как?
— Не как, а кем. Своими друзьями. Тобой.
У меня пересохло в горле.
— Ты у меня на мушке. Я могу воздействовать на тебя, где бы ты ни находилась. В любой день и час.
Он нажал клавишу. Послышался характерный звук отправки сообщения по электронной почте.
— Вернешься домой — почитай. Тебе это понравится, крошка.
Он вновь забегал пальцами по клавиатуре. На экране появился длинный ряд цифр и букв.
— Это банковский счет и имя, на которое он открыт, код сортировки и реквизиты для переводов.
С желудком у меня творилось что-то невообразимое.
Яго написал «Сегвей» и добавил группу цифр.
— Мне нужна аналогичная информация о клиентах его юридической конторы.
Стало ясно, что он намерен использовать фирму Джесси для отмывания денег.
— Джесси не будет этого делать.
— Будет. Как миленький.
Яго поднял трубку телефона, стоявшего на столе, и набрал номер своей кредитной карточки.
— Разговор за мой счет, — сказал он в трубку и обратился ко мне: — Какой у него номер телефона?
Я промолчала.
Яго нахмурился:
— Я могу узнать его за две минуты. Экономь свое и мое время, детка.
Я сдалась и назвала номер.
Яго потыкал в кнопки аппарата и передал трубку мне:
— Прочитай то, что здесь написано. — Он указал на экран лэптопа.
Сработал автоответчик Джесси. Я продиктовала реквизиты «Сегвей». Яго взял у меня трубку, положил на аппарат и, нажав клавишу компьютера, удалил реквизиты с экрана.
— Даю ему двадцать четыре часа.
— А что, если я пойду со всей этой информацией прямо в полицию?
— Вряд ли. — Яго убрал ноутбук в чехол и встал. — Пошли, тебе пора на выход.
Я не шелохнулась. Этот парень был игрок. Ему нравилось манипулировать людьми, и сейчас он тоже играл. Я не верила в серьезность его намерений, но тем не менее решила, что осторожность не помешает.
— Если хочешь вернуть бумажник, то возьми его из пакета сам. А от кокаина я избавлюсь в туалете.
— Избавишься? Но это подарок!
— Обойдусь без твоих подарков.
Он запустил руку в мой пакет и извлек бумажник.
— У тебя тридцать секунд.
Яго проводил меня до дамской комнаты.
У раковины стояла женщина. Я подождала, пока она уйдет, взяв бумажную салфетку, чтобы не оставить отпечатков пальцев, вынула пакетик и кинула в мусорное ведро, набросав сверху обрывков бумажных полотенец.
Когда я вышла, Яго стоял у двери.
— Пойдем, — сказал он.
Он проводил меня до турникета. Прежде чем двинуться дальше, я спросила:
— Почему ты уверен, что я не сообщу обо всем властям?
Он улыбнулся. Улыбка была на редкость отвратительная.
— Похоже, ты ничего не поняла. Так и быть, объясню. — Яго сунул руки в карманы. — Все дело в катастрофе, которая не дает покоя твоему хахалю.
Я обратилась в слух.
— Что с катастрофой?
— У всех ум за разум заходит. Все думают, что она была подстроена с целью убить этого мальчишку.
По громкой связи объявили о начале посадки на мой самолет.
Яго улыбнулся шире.
— Брэнда совершенно не интересовал Исаак. Афера с акциями шла без сучка без задоринки. Умереть должен был вовсе не Сандоваль.
У меня все поплыло перед глазами.
— А кто?
— Опять не догадываешься?
О нет. Сердце у меня сжалось.
— За что?
— Не хочу портить тебе веселье. Потом узнаешь. Но учти: донесешь о нашем разговоре полиции, она сопоставит факты и кое-кому не поздоровится. — Он переступил с ноги на ногу. — Кстати, представляешь, как тяжело калеке в тюрьме?
Я задохнулась. Улыбка Яго стала еще шире.
— Не опоздай на самолет, крошка.
Я поплелась к автобусу. Поднимаясь в салон оглянулась. Яго стоял у турникета и наблюдал за мной. Кудряшки поблескивали на солнце.
Пока автобус вез меня к терминалу местной авиалинии, я, глядя на свои трясущиеся от волнения руки, размышляла, что это значит — «Не хочу портить тебе веселье».
Автобус остановился у небольшого здания. В зале ожидания люди смотрели телевизор, поедая закуски, купленные в торговом автомате.
Прозвучало объявление:
— Мисс Делани, направляющаяся в Санта-Барбару, подойдите, пожалуйста, к стойке.
«Вот и веселье!» — подумала я и пошла. Не к стойке, а в туалет. В угловой кабинке я вытряхнула содержимое пакета на бумажные полотенца, расстелив их на полу. Среди «сногсшибательного изящества» лежал нож.
Я поняла, что пора спасаться: либо Яго, либо его дружки наверняка следят за мной.
Но для того чтобы незаметно покинуть аэропорт, нужно было как-то изменить свою внешность. «Будущая невеста» мысленно поблагодарила Тейлор за подарок. Вместо ярко-голубого платья из Лас-Вегаса я надела красное, в котором была на вечеринке, и натянула сверху тенниску, чтобы закрыть жирное пятно. Потом взяла тюбик грима «Ликалишис» и выдавила его на ладонь. Цвет оказался шоколадным. Я размазала грим по лицу и превратилась в жгучую негритянку. Конечно, выглядела я более чем странно. Но ведь я была в Лос-Анджелесе. В этом городе странность вызывает повторный взгляд, но не третий.
Я собрала в пакет дары Тейлор, швырнула в мусорную корзину и прикрыла бумажными полотенцами. Надев солнцезащитные очки, я вернулась в зал ожидания. Мною владело неприятное чувство, что там меня встретит кто-то из шайки Яго.
Так и есть! В кресле сидел и что-то жевал Уин Атли. Мои мышцы напряглись сильнее фортепьянных струн. Глядя прямо перед собой, я миновала толстяка вместе с другими пассажирами.
Вдруг Атли встал и приложил пальцы к уху. Я поняла, что в ухе у него микрофон. Выслушав сообщение, Атли направился к стойке. Это означало одно: кто-то следил за мной в автобусе. Он видел, как в туалетную кабинку зашла миловидная европейка, а вышла чудаковатая африканка.
Коварный замысел Яго раскрылся передо мной во всей красе. Для того чтобы хорошенько надавить на Джесси, подлец решил меня упечь за решетку.
Дожидаться, когда полицейские препроводят меня в участок и предъявят нож с моими отпечатками пальцев, проходящий по делу об убийстве, я не стала. Я выскочила на улицу и остановила такси.



Глава 24


Джесси я нашла у Адама. Чувствовала я себя грязной, измотанной, хотелось выпить. Некоторое время я смотрела на дом, унимая нервную дрожь и соображая, как поделикатнее сообщить новость. Наконец постучалась.
— Что случилось? Это все последствия ужина в честь будущей невесты? — удивился Адам, открыв дверь.
— Нет, дорогой мой. Это я сама себя так разукрасила. Можно я войду, пока мою голову не облепили мухи?
Он рукой пригласил меня войти.
— А самочувствие у тебя такое же ужасное, как вид?
— Хуже. Мне нужно поговорить с Джесси.
— Он за домом.
Джесси грелся на солнце. Перед ним на столе стояли соусник, рыба, зажаренная целиком, и бутылка вина. Внизу, под горой, голубыми волнами вздымался океан. Линия горизонта казалась золотой.
Джесси поднял глаза:
— Ну и дела.
— Я изложу все в хронологическом порядке, исключая те части, которые не помню, ибо находилась под воздействием транквилизатора. Но сначала я хочу поговорить с тобой наедине.
Адам удалился. Я сказала:
— Джесси, целью наезда и бегства с места преступления был не Исаак. Брэнд охотился на тебя.
Джесси стал мрачнее тучи.
— Почему?
— Не знаю. Я услышала это от Мики Яго. Он утверждает, что Брэнда не интересовал Исаак. Совершенно.
— Но я ведь не знаком с Франклином Брэндом.
— И тем не менее это так. Подумай. Причина покушения может быть связана с «Мако». Если не впрямую, то косвенно.
Голубые глаза Джесси затуманились.
— В чем дело? — Я коснулась его лица.
— Нет, ничего.
— Расскажи мне, что с тобой происходило перед наездом? Какую работу ты выполнял? Один или вместе с Исааком…
— Пустое.
Плечи у него опустились, взгляд заскользил по деревьям. На меня Джесси старался не смотреть. Что бы ему ни вспомнилось, посвящать в это меня ему явно не хотелось.
— Джесси, Яго намекнул, что это нечто криминальное, что тебя могут упечь за решетку.
— Но я не делал ничего такого, за что меня можно было бы посадить в тюрьму. Бог мой, Эван, неужели ты мне не веришь?
Я изо всех сил сохраняла спокойствие.
— Разумеется, верю. Но, Джесси, Мики Яго очень давил на меня сегодня.
Я рассказала о провокациях Яго в Лос-Анджелесе и о его требованиях. Когда я произнесла «миллион долларов», у Джесси покраснела шея. Он как-то весь съежился.
— Яго сказал, что тебе придется либо сотрудничать с ним, либо расплачиваться своими друзьями и мной.
— О Боже.
— Умоляю, перестань ходить вокруг да около, расскажи, чем тебя можно шантажировать.
— Я…
Он сделал глотательное движение и покачал головой.
Я повторила:
— Яго сказал, что заплатят твои друзья.
Я кивнула на дом. Адам сидел у окна, откинувшись на спинку кресла, и водил указательным пальцем по верхнему краю стакана с вином.
— Господи Иисусе, — произнес Джесси после некоторого раздумья. — Я обязан сказать ему об этом.
Я положила ему на плечо руку.
— Ты заставляешь меня нервничать. Не говоря уже о том, что все это мне порядком надоело. Что с тобой происходит?
Джесси молча развернул коляску и позвал Адама.

— О нет. Скажи, что это неправда. Ну с какой стати Брэнду тебя убивать?
— Не знаю.
Адам посмотрел на Джесси так, словно перед ним сидел незнакомец.
— Не ври. Знаешь.
— Честное слово, не знаю.
— Исаака убили из-за тебя. И у тебя нет никаких предположений, почему это случилось?
— Прямо сейчас нет, но…
— Это просто невообразимо.
Адам встал из-за стола и посмотрел на меня:
— А Яго тебе не объяснил почему? Ты от него не потребовала объяснения?
— Потребовала. Он отказался.
Адам взялся за голову.
Я испугалась. Похоже, в его сознании происходила кардинальная перемена. Дружба отступала, ее место занимала ненависть. Адам буквально старел на глазах.
— Клянусь тебе… — начал Джесси.
Адам вскинул руки:
— Я не могу сейчас разговаривать. Ты не мог бы оставить меня?
На лице Джесси, освещенном лучами солнца, отразились боль и беспомощность.
— Хорошо, — сказал он и поехал.
Я взглянула на Адама, надеясь, что он возьмет свои слова обратно. Но тот словно завороженный смотрел в сторону океана.
— Они угрожают, хотят дожать его, воздействуя на нас с тобой, Адам.
Никакой реакции. Я почувствовала злость. Как бы ни был разгневан Адам, ему не следовало вымещать гнев на Джесси таким образом.
— Ты знаешь, что такое энтропия? — спросил он, глядя на горизонт.
— Второй закон термодинамики, — ответила я, поняв, что вопрос не случаен.
— Согласно этому закону хаос постоянно нарастает. — Адам прикрыл глаза рукой. — Уходи, пожалуйста.
Я была на полпути к дому, когда услышала звук отъезжающей машины. Я поняла, что это «ауди» Джесси. Тогда я тоже отправилась восвояси.

Обследовав комнаты, я убедилась, что все в порядке: ни обыска, ни кражи. Кто бы ни подмешал мне в напиток наркотик, мои апартаменты его не интересовали. Я быстро собрала кое-что из чистой одежды и поехала к Джесси. Мне не хотелось оставлять его одного.
Джесси смотрел телевизор.
— Ты очень вовремя. Новости «Фокс». Репортаж об эвакуации пассажиров из местного аэропорта. Кто-то сообщил, что видел женщину с ножом. ФБР ищет террористку. И найдет. Если Яго поможет.
Я облокотилась на инвалидную коляску.
— Они ведут очень дорогую игру.
— Расходы их не беспокоят. Они из кожи лезут вон, чтобы продемонстрировать нам свою силу.
Я сзади обняла его:
— Мы вместе. Мы сильнее.
Он прижался щекой к моей руке.
В комнату лился золотистый поток света, на удивление чистого для летнего заката.
— Ты, наверное, устала как собака, — сказал Джесси.
Он был очень любезен. Он не добавил, что от меня и воняет, как от собаки.
Я выпустила его из своих объятий.
— Сейчас приму душ, и мы поговорим.
— Конечно. А я тем временем позвоню лейтенанту Роуму и в хорошо отредактированном варианте передам твой рассказ. Он за это меня полюбит.
Горячие струи в течение десяти минут смывали с меня шоколад, пот, жир жареных перчиков и метаболиты наркотика. Но тревог моих эти струи не смыли. Я оделась в чистое и вернулась в гостиную.
Джесси смотрел на спокойный океан поблескивающий сталью.
— Я прослушал твое сообщение насчет «Сегвей». — Джесси потер парализованную ногу, словно она болела. — Мне придется сказать Лавонн. Требования Яго являются прямой угрозой нашей фирме. Может быть, Лавонн посоветуется с ФБР. Не знаю…
ФБР! Мои мозги, которые целый день шевелились со скоростью соленого слизняка, наконец пришли в нормальное состояние. Я вспомнила, что кузина Тейлор сказала на вечеринке в честь будущей невесты.
— Дейл ван Хьюсен служит в подразделении ФБР по борьбе с отмыванием денег, — передала я Джесси ее слова.
— Черт побери. — Он посмотрел на меня. — Значит, ФБР знает об электронных шантажистах и подозревает, что они перемещали деньги через «Мако».
— А ван Хьюсен думает, что вы с Исааком были винтиками механизма для отмывания денег. Вот почему он считает, что имеет право конфисковать твои активы. — Тут я вспомнила еще кое-что. — Смерфинг.
Я подсела к компьютеру и вошла в поисковую систему «Гугл».
— Ван Хьюсен употреблял этот термин, — пояснила я. — Наверное, он хотел пробудить наш интерес.
— Но не к персонажу печального комикса.
В запросе на поиск я напечатала «смерфинг + отмывание денег». Это был наиболее легкий путь к истине.
Результат появился на экране менее чем через секунду.
Джесси громко вздохнул.
Вот что мы прочитали:

«От Королевской конной полиции Канады. Смерфинг — наиболее часто используемый способ отмывания денег. Предполагает вовлечение большого числа людей, которые либо делают вклады, либо покупают банковские тратты, выставленные на другие банки, на суммы, не превышающие 10 000 долларов.

От министерства юстиции США. Сеть правоохранительных органов, ведущих борьбу с преступностью в области финансов, определяет смерфинг как способ отмывания денег, при котором отмывающий делит крупные вклады наличных на более мелкие, пытаясь таким образом избежать необходимости предоставлять доклады по системе ОФО».


— ОФО?
— Отчетность по финансовым операциям. Банки обязаны регистрировать операции, которые по своему объему превышают десять тысяч долларов наличными.
Джесси подъехал к компьютеру и щелкнул еще одну ссылку.

«Для преступников, которым нужно переместить несколько миллионов долларов в год, наиболее легким путем отмывания этих наличных будет смерфинг. Преступники в этом случае используют подставных лиц, которые открывают в банках счета, не превышающие десяти тысяч долларов или пяти тысяч долларов, чтобы не попасть в очередной доклад о подозрительной деятельности».


Я посмотрела на Джесси:
— Так какой вывод? Ван Хьюсен считает, что ты занимаешься смерфингом?
— Не знаю.
— Тогда вспомни, что предшествовало аварии. Вспомни то страшное лето. Что тогда происходило? Вспомни.
— Эван, я только и делаю, что думаю об этом.
— Ну вернись мысленно в то лето.
Джесси закрыл глаза.
— Давай немного отдохнем. Не хочу показаться хлюпиком, но ей-богу весь вымотан.
Крутя ободы коляски, он двинулся на кухню, чтобы чего-нибудь выпить. Я посмотрела ему вслед: «Что же он скрывает?»
Черт. Ведь Яго послал мне сообщение из международного аэропорта Лос-Анджелеса. «Тебе это понравится, крошка», сулил он. Повернувшись к компьютеру я вошла в систему своей электронной почты.
И все полетело к чертям собачьим.
«Джесси — мальчик деятельный», — прочитала я.
Последовали фотографии.
«Мы его предупреждали. Мы говорили ему, чтобы он вел себя прилично. Он плохой мальчик».
Сначала я подумала, что череда снимков является подборкой из журнальных архивов. На фотографиях Джесси выглядел совершенно здоровым. Никакой инвалидной коляски. Никаких костылей. Он стоял то на фоне пальм, то около плавательного бассейна, то…
— Нет! — вдруг раздался крик Джесси.
Я оглянулась. Он застыл в дверном проеме. Я вновь повернула колесико «мыши».
Джесси стоял перед женщиной, лежавшей в шезлонге. Он положил ей руки на обнаженные плечи, а она ему — на плавки. Сомнений не было: она раздевала его.
На мгновение мне показалось, что это фотомонтаж, но Джесси подъехал ко мне и протянул руку к клавиатуре:
— Эв, остановись. Не надо.
Он испугался. Я поняла, что снимки не подделка, и оттолкнула его руку.
Снимали где-то в саду, с помощью телеобъектива. Владение было частное, поэтому Джесси и женщина чувствовали себя свободно. Они были уверены, что их никто не видит. Лицо женщины на всех фотографиях закрывала спина Джесси, но веснушчатые плечи и сверкающее серебро были на виду.
Харли!
— Пожалуйста, Эван. Остановись. — Джесси положил руку на мое запястье, пытаясь помешать мне. Но тщетно. Следующая фотография окончательно прояснила ситуацию.
— Позволь мне объяснить.
— Не нужно здесь ничего объяснять, и так все ясно.
— Я собирался сказать тебе. Я должен был сделать это.
Я встала:
— Сказать мне что? Что Харли бисексуальна? Что она опытная стерва? Я и без тебя это знаю.
Я направилась к выходу, туда, где сталью плескался океан. Ощущение у меня было такое, словно я нахожусь в клетке. Я была взвинчена до предела и с трудом сдерживала слезы.
— Когда? Когда это было?
— Еще в колледже.
И я поняла. Эти слухи, намеки самой Харли, лицемерные замечания Кенни Руденски. Все говорило о том, что Харли завязывала интимные отношения со своими студентами.
И Джесси был одним из них.
Я ощутила, как во мне зарождается жгучее, иррациональное и непреодолимое чувство ревности. Хотя эта связь закончилась до того, как мы с Джесси познакомились, я была готова убить Харли. Лживая тварь. Уверяла, будто она лесбиянка, а на самом деле, как оказалось, предавалась и старомодным любовным играм.
— Это была дань увлечениям юности. Я никогда не думал, что призрак вернется и будет преследовать меня.
— Помолчи.
Я вернулась к компьютеру. Заставив себя снова посмотреть на снимки, я заметила, что они датированы, но цифры почему-то были поставлены белым фломастером.
Меня словно обожгло. Даты. Что-то в них было не так.
Они относились не к тому периоду, когда Джесси учился в колледже. Если им верить, получается, что Джесси встречался с Харли, когда учился в юридической школе.
— Сколько времени это продолжалось? Когда и где были сделаны эти фотографии? Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе? Кто едет за сотню миль, чтобы предаться юношескому увлечению, Джесси?
— Эван, не заставляй меня рассказывать об этом.
В его голосе послышался страх. Снова страх!
— Сколько времени?
— Эв, пожалуйста, прости. Я понимаю, что виноват. Но я никак не мог заставить себя рассказать тебе об этом. И чем дольше я молчал, тем больше мне казалось, что и не нужно говорить, правда огорчит тебя. Я должен был сразу сказать. Я понимаю, сожалею. Извини.
Я не могла смотреть на него и поэтому прожигала взглядом монитор компьютера.
— Пожалуйста, удали файл.
— Но до конца еще далеко. Мики Яго угрожал тебе, что покажет мне именно это?
— Да.
— Ты уверен?
Я заставила себя посмотреть на него. Он был бледен и жалок.
— Эван, Харли — твоя подруга. Допустить, чтобы сведения о моей давней связи с ней всплыли на поверхность в канун нашей свадьбы, я просто не мог. Я не знаю. Мной овладела паника. Я полный идиот. Пожалуйста, прости меня.
Почти поверив ему, я все-таки решила досмотреть файл. Вслед за фотографиями шла бухгалтерская распечатка. Расходы на обеды и подарки. Деньги снимались с кредитной карточки в то лето, когда я с ним познакомилась.
— Ты и тогда встречался с ней? Ты совокуплялся с нами обеими?
— Нет. Я порвал с ней. Я правду говорю. Тем летом я и порвал с ней.
Но кредит доверия был исчерпан.
Я выключила компьютер и направилась к двери.
— Подожди.
Раздался стук костылей. Он вставал. Но даже это меня не разжалобило.
— Погоди… пожалуйста… Эван.
Я открыла дверь.
— Не делай этого. Ты всегда так поступаешь.
Я обернулась:
— Как поступаю?
— Уходишь, когда очень злишься.
— Если я останусь, то нанесу ущерб твоему здоровью, ковбой.
— Плевать я хотел на свое здоровье. Я люблю тебя.
— Хватит. Надоело, — отрезала я и пошла к машине.



Глава 25


«Эван, дай мне шанс, давай поговорим об этом».
Это сообщение, записанное на автоответчике, я проигнорировала. Я Джесси видеть не могла, не то что разговаривать с ним.
В четыре тридцать утра я обозревала звездное небо. Сердце, поджаренное на угольях, болело. Логики в моем поведении не было. Это была ревность, чувство собственническое и отвратительное.
До знакомства со мной у Джесси была подружка. Я не имела права упрекать его за это. Но перед моими глазами постоянно маячила картинка — Харли тянет Джесси вниз, на себя…
Недавно она сказала мне: «Городишко, погрязший в кровосмешении». Эта метафора, в сущности, была намеком. Теперь я поняла, почему Харли так волновали сны Джесси. Она боялась, что он в забытьи произнесет ее имя.
Я отошла от окна, включила телевизор и свернулась калачиком на диване. По каналу Эм-ти-ви шел ретроспективный показ материалов «Эн Синк». Я тупо смотрела на экран и размышляла о своем.
Кенни Руденски отпускал какие-то ехидные замечания. Откуда он узнал о связи Джесси и Харли? Неужели проблемы собственного комфорта его занимали меньше, чем кажется? Насколько близко он знаком с Харли? А фотографии? Кто их сделал? С какой целью?
Джесси и Харли. Какая мерзость. Я взяла пульт и включила другой канал. Эван, да ты просто маленькая девочка.
Цель фотографий — шантаж. Это ясно. Кто-то с их помощью заставлял Харли отмывать наворованные деньги. Она служила, несомненно, одним из источников конфиденциальной информации.
Я встала с дивана и позвонила Джесси.
Его не было дома.

Встало солнце. Трава у дома засветилась изумрудом, а гибискусы раскрыли кроваво-красные рты. Я чувствовала себя совершенно опустошенной. Перезванивать Джесси я не стала: ведь у него на автоответчике было мое сообщение.
И уж конечно, я не звонила Харли.
Проработав весь день, я съездила на спортивную площадку при средней школе Санта-Барбары. На беговой дорожке я выполнила упражнения по нарастающей и по нисходящей. Бег чем-то был похож на обряд очищения — я словно колотила себя молотом по ступням. По пути домой я купила на цветочном развале букет для Никки в благодарность за организацию вечеринки.
Не успела я поднять руку, чтобы постучаться, как дверь распахнулась.
— Как ты вовремя! — воскликнула Никки, придерживая у бедра извивающуюся Tea.
Я вручила букет.
— Большое спасибо за…
— Ты более чем желанный гость, дорогуша, — перебила меня Никки. — А случай, за который ты меня благодаришь, был настолько поучителен, что я не хотела бы его повторения, даже если бы ты пообещала мне в награду вечную молодость. Тем не менее я была счастлива доставить тебе удовольствие. Вот тебе взамен букета.
Она передала мне девочку, и мы прошли на кухню.
— Мы вернемся к десяти. Брамс громоподобен, но непродолжителен. — Она показала на стол, заваленный детскими принадлежностями. — Здесь все: памперсы, пеленки, съестное. Целый арсенал.
Я опешила. Tea стучала меня по руке и говорила: «Э-эн». А о чем вела речь Никки?
— Во второй половине дня она не спала, так что может довольно рано оставить тебя в покое. Спасибо, что присмотришь за ней. Ты хороший парень.
Из передней раздался голос Карла:
— Поехали.
Никки пощекотала Tea под подбородком и удалилась. Я почесала затылок и посадила Tea на коврик. Если я забыла о своем обещании присмотреть за ребенком, то могла забыть и еще что-нибудь. Нужно посмотреть в еженедельник: «Семь вечера — органист, специалист по свадебным маршам».
Я застонала. Было уже пять вечера.
Внутренний голос тоном командира тонущего корабля предложил послать все к чертовой матери, но сама я к подобному повороту событий готова не была. Схватив Tea и ключи от машины, я вдруг вспомнила, что в моем «эксплорере» нет специального сиденья для младенца. Придется идти пешком. Легкая коляска Tea нашлась на заднем дворе. Я сунула девочку в коляску и зашагала к церкви.
Tea посмотрела на меня и сказала «ма», потом подумала и добавила «дуум». Затем она поерзала, закрыла глазки и сунула большой пальчик в рот.
Дорога поднималась к освещенным солнцем и покрытым зеленью горам. Когда мы добрались до церкви, я была вся в поту. Парковка пустовала. В тени церкви покачивались ивы. И вокруг ни души. Может органист отчаялся дождаться меня и ушел?
Я протянула руки к Tea:
— Пошли, девочка.
Заметив, что малышка спит, я взяла ее на руки и пошла к Божьему храму.
Орган находился в южной колокольне. Прижимая Tea к груди, я начала подниматься по лестнице. Через два пролета открылось длинное узкое помещение, в конце которого стоял орган. Органист отсутствовал, но на пюпитре инструмента дымилась чашка кофе.
Я глянула за деревянные перила лестницы: нижний этаж терялся в темноте. Раздался звук шагов по каменному полу. Судя по всему, шли двое, и, прислушавшись, я уловила приглушенный мужской голос.
Меня охватило беспокойство. Казалось бы, никаких оснований для тревоги не было, но я прижалась спиной к стене. Tea слегка пошевелилась.
Возможно, это были туристы или прихожане, возжелавшие помолиться в одиночестве. Я стояла тихо, пытаясь определить, куда направляются незнакомцы. В какой-то момент мне подумалось: уж не страдаю ли я паранойей?
Страх усиливался. Я решила вернуться домой. Спустившись на местную площадку, я услышала, как кто-то поднимается по ступеням, а вслед за этим — звонкий женский голос:
— Могу ли я вам чем-нибудь помочь?
Ответа не последовало.
Звонкий голос продолжил:
— Я органист. Прошу извинить, но на галерею с органом посторонним лицам вход воспрещен.
Кто-то сбежал с лестницы. Раздался стон. Затем послышался дробный стук, словно на пол упали книги.
Мужской голос пробормотал:
— Это не она.
— Дерьмо, — ответил женский голос, который не принадлежал органистке.
— Ты, идиотка. Тебе же было сказано, кто она. За что ты ее пришибла?
— Нам не нужны свидетели. Идем. Делани, должно быть, на галерее.
Это были Атли и Черри Лопес. Они вновь стали подниматься по лестнице. Их шаги раздавались почти также часто, как удары моего сердца. Бандиты шли за мной. Двадцатичетырехчасовой лимит был исчерпан, и они собирались заставить меня платить… Я вернулась на галерею. Спрятаться там было негде. Единственное спасение — прыжок через перила и долгое падение. С маленькой дочкой Никки на руках.
Задыхающийся Атли спросил:
— Сколько времени нужно для того, чтобы эта штука перезарядилась?
— Она уже перезарядилась. Не отставай.
Я в смятении посмотрела вокруг. Что предпринять? Может, просто взять и нахально промчаться вниз мимо них? Но у Черри, похоже, электрошокер. Она не замедлит поразить меня или Tea.
— Какое напряжение у этой штуки? — спросил Атли.
— Триста тысяч вольт.
— Уж если здоровенные псы от ее прикосновения скрючились, как высохшие гороховые стручки, то что же будет с младенцем? — справился Атли и захихикал.
Я в ужасе прижала Tea к груди. Путь вниз был отрезан, но куда-то уходить необходимо. Куда? Снизу доносилось тяжелое дыхание. Через несколько секунд бандиты меня заметят.
Прижав к себе девочку, я поспешила вверх по лестнице и вышла на площадку, где висели колокола. Там царило заходящее солнце, на уровне моих глаз находились кроны столетних пальм. Под сводами посвистывал ветер. Я попыталась собраться с мыслями. Атли и Лопес наверняка решат, что я на галерее. Пока они будут искать меня под органом, я успею спуститься и убежать.
Послышался голос Атли:
— Пойди на галерею и проверь. Я подожду здесь, на лестнице.
О нет… Я обошла колокола и увидела дверь, ведущую на крышу.
Лопес доложила:
— На галерее нет. Спускаемся.
— Неужели она проскользнула мимо нас? — удивился Атли.
— С нее станется.
Воцарилась жуткая тишина. Я поняла, что они смотрят вверх.
Я попробовала открыть обнаруженную дверь. Если бы Никки увидела меня в тот момент, непременно разорвала бы на куски, но, кроме как на крышу, идти мне было некуда.
Я шагнула на гладкий скат и осторожно прикрыла дверь.
Налетевший ветер толкнул меня к краю крыши. Tea заерзала, заморгала и ухватилась ручкой за мою блузку. Малышка наверняка почувствовала, как колотится мое сердце. Я покрепче обняла девочку и попятилась к двери.
Вид с колокольни открывался восхитительный: с одной стороны к розарию спускалась ухоженная лужайка, с другой была глубокая пропасть. Я вообразила заголовки в завтрашних газетах: «Смертельный полет», «Женщина — жертва злой иронии судьбы». Уцелеть на крыше не было никакой возможности. Еще несколько секунд, и Лопес с Атли вычислят: лестница плюс дверь равняется Эван Делани.
Я посмотрела налево и увидела ступени, ведущие ко второй колокольне. Но добраться до них нечего было и мечтать.
Я посмотрела направо. В стене, как раз там, где крыша начинала подниматься вверх, имелась небольшая дверка, а за ней, решила я, находится распределительный щит. Прижимаясь спиной к стене, я умудрилась подобраться к двери и открыть ее.
Моим глазам предстало длинное помещение, взгляд уперся в электрорубильник. Я нырнула в комнату, закрыла дверку и включила свет. Комната оказалась хотя и длинной, но низкой. Только благодаря своему небольшому росту я могла стоять на ногах, а не сидеть на корточках. Я прислушалась.
Лопес и Атли поднялись на крышу.
— Где же она? — спросил Атли.
— Перебралась на северную колокольню, — ответила Лопес. — Видишь ступени?
— Вижу, черт бы их побрал. Неужели хочешь по ним идти?
— Ты мешок мьерды,[9] Атли. Трус толстопузый.
— Заткнись насчет моего веса. Это гены виноваты.
— Правильно. — Голос Лопес прозвучал издалека. — Гены обжорства.
— А у тебя ген злобы. Да будь во мне столько злости, сколько в тебе, я весил бы полтонны.
Я переложила Tea с руки на руку и погладила по головке. Руки у меня тряслись. Кто бы мог подумать, что младенцы такие тяжелые? Tea сморщила личико, и оно стало похожим на шарик из папье-маше. Я принялась укачивать девочку. Не плачь, малютка, не плачь. А то придут злые люди и нас убьют. В помещении было жарко и пыльно. Пылинки кружились в свете, который проникал через грязное вентиляционное окно.
По крыше загрохотали поспешные шаги.
— На соседней колокольне ее нет. Вот дерьмо. Значит, она где-то здесь.
— Может быть, упала за ограждение? — предположил Атли.
Я почувствовала, что у меня волосы встали дыбом.
— Если она и упала, то улетела как стриж, — помолчав, сказала Лопес.
— Ну и черт с ней. Идем отсюда, — предложил Атли.
— Нет, ты подумай, Уин. Она не могла прошмыгнуть мимо нас. Прячется где-то здесь.
— Ты хоть когда-нибудь признаешь, что не права, Черри? Пошли. Мики разъярится, как собака, если мы ее не найдем. После того что произошло в Лас-Вегасе, он не слишком нам доверяет.
— Не доверяет? А почему тогда на этой верхотуре оказались именно мы?
— Потому что он пахан, склонный к садизму. Мне наплевать на то, как сильно он разъярится. В конце концов, так бывает каждый раз. Но главное то, что он нам платит.
Тишина.
— Все это однажды лопнет как мыльный пузырь. Это я точно знаю, Уин.
— Возможно, это коснется только Мики.
— Это коснется нас всех. Этим занялось ФБР, блин. Они скоро поймут, что такое «Сегвей».
— Всего несколько дней, и амба. Мы достанем Блэкберна и сможем убрать остальных. А уж потом прямым путем в Канкун.
— Собираешься на пляж? Думаешь, мексиканским девушкам нравятся толстопузые парни?
— Заткнись, кому говорят! Хрен с ней, с Делани. Займемся физиком.
Я догадалась, что Атли имеет в виду Адама.
Tea положила головку мне на грудь и сомкнула веки.
— Ладно, пойдем, — сказала Лопес.
Волна облегчения окатила меня теплом. Я перевела дух. Теперь оставалось только дождаться, когда они исчезнут.
И в этот момент зазвонил сотовый.
— Это у тебя? — хором воскликнули Атли и Лопес.

Телефон был у меня. В заднем кармане шорт. Доставать его, выключать не имело смысла: тайное стало явным.
Я рванулась к вентиляционному окну, моля Бога, чтобы пол подо мной не рухнул. Проснувшаяся Tea заплакала. Дверка распахнулась.
— Здесь! — торжествующе крикнул Атли.
Я прибавила ходу.
— Подвинься, Уин. Пусти меня!
— Не мешай!
Я оглянулась. Лопес и Атли боролись за право первыми войти в помещение. Телефон не умолкал. Tea продолжала реветь. Я схватила девочку под мышку и понеслась к окну.
Позади громко застучали шаги. Бандиты торопились свершить свое грязное дело.
Я достигла окна, присела, выбила ногой решетку, которая со звоном упала на крышу, и выглянула в окно — черепичная крыша кое-где поросла мхом. Я поняла, что нынешний вечер мне не пережить, ибо если меня не убьют Артли и Лопес, то это сделают Ники и Карл.
Я пролезла в окно и двинулась к краю крыши, мысленно уговаривая себя на гибельный прыжок. Остановившись у края, осторожно глянула вниз. От крыши шел контрфорс — толстая опора из необожженного кирпича. Наклонная поверхность контрфорса напоминала скат горки на детской площадке. Скат был очень крутой, но все же давал шанс уцелеть. Я села на край крыши и спустила ноги.
— Ну, малышка, держись, — сказала я, крепко обняв Tea.
Я поставила ступни на контрфорс, оттолкнулась и заскользила вниз. Ступни подскакивали и неприятно шуршали, нагревались, комкалась блузка, шорты, а штукатурка царапала мне открытые участки кожи.
Ухоженный газон приближался, приближался слишком быстро.
Я ударилась о траву, сгруппировавшись, как заправская экстремалка, и покатилась, стараясь обезопасить Tea. Потом я с трудом поднялась на ноги. Мы оказались в садике, окруженном высокими стенами. Tea горько плакала.
Сверху раздался крик Лопес. Я, быстро оглядевшись, увидела открытую дверь и устремилась к ней. За дверью была ризница. Я услышала, как Лопес шлепнулась на землю, и пересекла ризницу бегом. В итоге я очутилась около алтаря. Здесь меня настигла испанская брань — это Лопес шла по моим следам. Трусоватый Атли, надо полагать, топал вниз по лестнице колокольни, чтобы поймать меня у выхода из церкви. Я быстро прошла между рядами скамеек и крадучись вышла через боковую дверь.
Кладбище. Я побежала между старыми надгробиями. Вскоре показались ворота, увенчанные черепом и скрещенными костями. Tea пронзительно завизжала. Я выскочила из ворот и помчалась по направлению к улице.
Обогнув лестницу у главного входа в церковь, я припустила к приходской конторе, у которой толпился народ. Мельком я увидела грузную фигуру в черном. Это был Атли.
Я истошно закричала, призывая на помощь. Визг Tea, звон телефона и мой вопль привлекли внимание людей. Атли сперва замедлил шаг, а потом и вовсе направился в другую сторону. Бандиты даровали мне жизнь, чтобы отнять ее у Адама.

До дома нас с Tea подвезли полицейские. Я с трудом вытащила детскую коляску из патрульной машины, a Tea помахала копам ручкой. С противоположной стороны улицы сквозь щель в жалюзи за нами наблюдала Хелен Поттс.
Я постучалась к Хелен. Она вышла, придерживая шерстяную кофту.
— Вы не смогли бы присмотреть за Tea до возвращения Карла и Никки? Оставаться со мной ей небезопасно.
Хелен не возражала. Она протянула руки:
— Конечно. Иди сюда, моя сладенькая.
Я зашагала по подъездной дорожке. Хелен окликнула меня:
— Эван, это как-то связано с машиной золотистого цвета, которая стояла на улице?
Я похолодела.
— Сейчас ее нет, но она целую неделю то приезжала, то уезжала. За рулем сидел мужчина. По-моему, он следит за тобой.
Я почувствовала озноб.
— Запри двери на замок, Хелен.
Это, по всей видимости, был Брэнд.

Телефон Адама был все время занят. Ошалев от беспокойства, я поехала к Сандовалю домой.
Грузовичок стоял на подъездной дорожке. Ветровое стекло отражало солнце. Листву деревца, росшего у входа в дом, шевелил легкий ветерок. Я постучалась, но никто не ответил. За дверью звучали голоса.
Я постучала еще раз.
— Адам?
Заглянув в окно, я увидела в гостиной работающий телевизор. Мне показалось, что включен спортивный канал. Толкнув дверь — она оказалась незапертой, — я вошла в дом.
— Это Эван. Ты здесь?
Я прошла в гостиную.
— Адам, с тобой все в порядке?
Можете внести этот вопрос в список Десяти Самых Глупых, которые я когда-либо задавала. Адам сидел на скамеечке перед телевизором и смотрел видеозапись: два спортивных комментатора беседовали на фоне плавательного бассейна.
Рядом со скамеечкой находился картонный ящик, внутри — среди прочих вещей — видеокассеты и компакт-диски. Наклейка на ящике — «Исаак».
Адам покачал головой:
— Ты приехала в качестве эмиссара Джесси? Прости, я не могу с ним разговаривать.
Эти слова задели меня за живое. Меня, уехавшую отсюда на всех парах двадцать четыре часа назад.
— Я приехала, чтобы предупредить. Шантажисты затевают против тебя какую-то гадость.
Он оторвал взгляд от телевизора.
— Это Джесси велел сказать?
— Нет. Они охотятся за нами, Адам. За мной и тобой. Они используют нас в качестве средства давления на Джесси.
— Давления на него? В каком смысле?
— Пусть он сам скажет тебе.
Сумрачный взгляд Адама слегка посветлел.
— Ты все-таки его эмиссар.
На экране телевизора появились графики: «Мужчины», «Эстафета 4 по 100, вольный стиль». Техас, Стэнфорд, Оберн, Калифорнийский университет (Санта-Барбара). Это были соревнования в рамках Национальной спортивной студенческой ассоциации США. Камера сопровождала выход спортивных командна площадку. Молодые люди были полны решимости победить. Зрители, собравшиеся на открытых трибунах, вели себя шумно: кричали «ура», размахивали флагами и топали ногами.
Адам уставился на экран.
— Эй, — сказала я. — Тебе нужно запереть все двери и окна и вооружиться до зубов.
— Они собираются меня похитить?
Я подняла руки, сдаваясь на милость победителя:
— Сделаю все сама.
Я обошла дом и позакрывала все окна.
— Пожалуйста, оставь свои язвительные остроты для себя. Эти люди опасны.
Адам рассмеялся. Рассмеялся до ужаса безрадостно.
— Ты думаешь, я этого не понимаю? Они убили моего брата. Теперь они доберутся до меня.
Пловцы готовились к старту. Они расправляли плечи, поправляли защитные очки, подпрыгивали на тумбах, разминая мышцы. На экране появлялись надписи: Калифорнийский университет (Санта-Барбара). Мацуда, Сандоваль, Сандоваль, Блэкберн.
Я закрыла на замок раздвижные двери:
— Будь внимателен дома, за рулем и в университетском городке.
— Не беспокойся, я могу о себе позаботиться. У меня есть ружье для подводной охоты и мощные дротики, которыми оно стреляет. Эти дротики могут остановить и белую акулу.
Я, сложив руки на груди, посмотрела на него. Наконец, словно осознав серьезность опасности, Адам поднял взгляд. По этому взгляду я поняла, в каком он пребывает смятении.
— Это нелогично, я знаю. Как можно возлагать вину на Джесси? Но я не в состоянии сладить со своими чувствами. Что мне делать — молиться, визжать или врезать ему как следует? Как мне выбраться из ямы безумия на равнину здравого рассудка?
Грохнул выстрел стартового пистолета. Пловцы бросились в воду. Я потянулась, чтобы выключить телевизор.
— Не тронь, — велел Адам, не отрывая взгляда от экрана.
Шла эстафета. Закончился первый этап, начался второй, в котором участвовал Исаак. Он слегка отставал от лидера, греб усердно, размахивая руками, как ветряная мельница крыльями, оставляя позади себя пенистую дорожку.
На экране появился Адам. Он занял исходное положение, нетерпеливо ожидая, когда наступит его черед плыть. Исаак коснулся бортика бассейна. Адам прыгнул поверх его головы и ушел под воду. Вынырнул он далеко от лидера. Шум болельщиков сотрясал стены бассейна. Адам буквально летел, с каждым гребком сокращая расстояние лидера. Но переломить ситуацию не сумел. На тумбы встали участники заключительной эстафеты. Я увидела Джесси. Глаза блестят, руки свободно опущены. И все равно чувствовалось, что он настроен на победу. Я непроизвольно приблизилась к телевизору.
Лидер финишировал на полкорпуса раньше Адама. Вот Адам коснулся бортика рукой и бросился в воду. Толпа на трибунах неистовствовала. Комментаторы кричали. Джесси, как нож, разрезал поверхность воды. Он отставал от лидера всего на пару футов.
Сидя у телевизора, Адам наклонялся вперед и назад в ритме ударов рук Джесси и криками подгонял его. О как же он любил Джесси!
В дальнем конце бассейна пловцы сделали в воде переворот и повернули назад. Камера, установленная под водой, зафиксировала этот момент. Переворот Джесси был превосходно выполнен и позволил сократить отставание на фут.
— Ну, давай, мужик, — прошептал Адам.
У меня бешено колотилось сердце. Комментаторы задыхались от избытка чувств, повторяя слова «Стэнфорд» и «Техас». «Ну вы только посмотрите на Калифорнийский университет. Джесси Блэкберн — опытный пловец, член национальной сборной, вы не можете сбрасывать его со счетов». У меня комок подкатил к горлу.
Бассейн огласился криками болельщиков. Джесси баттерфляем мощно рассекал воду. Целенаправленность. Как это на него похоже. Бог мой, я им гордилась. Техас и Стэнфорд отчаянно соревновались между собой, а Джесси все сокращал расстояние до лидера — один дюйм, другой. Бортик все ближе и ближе.
Пловцы шли, что называется, ноздря в ноздрю. Последний рывок. Оглушительные крики болельщиков. Финиш.
Телекомпания берет интервью у Блэкберна.
Джесси крупным планом. Снимает защитные очки и смотрит на табло, тяжело дышит, временами бросает быстрый взгляд в сторону — он надеется. И вот он видит это. Ослепительная улыбка.
Мне не хватало воздуха, у меня звенело в ушах, я была взволнована. Я смотрела на то, как Джесси выходит из воды, как товарищи по команде окружают его. Адам хватает его за плечи и что-то радостно выкрикивает. Исаак бросается на спину брата, смеется, истошно вопит.
Я взглянула на Адама. Он рыдал, закрыв лицо руками. Я опустилась рядом, и Адам съежился в моих объятиях.
— Ничего этого больше никогда не будет.
У меня перехватило дыхание, по щекам покатились слезы.
— Почему он должен был умереть? — спросил Адам сквозь рыдания.
Я укачивала его как младенца. Утешить его было невозможно.
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По радио зазвучала заунывная музыка. Мне едва удалось заставить себя выйти из машины. Мною владел ужас, словно я находилась в мертвой зоне, холодной и пустой. Я посмотрела на улицу: сначала в один конец, потом в другой, боясь, что где-нибудь в тени стоит взятый Брэндом напрокат золотистый автомобиль. Но увидела лишь кромешную тьму.
Когда я запирала «эксплорер», зазвонил сотовый телефон. На дисплее высветилось «Джесси». Я ответила на вызов.
— Мы можем поговорить? — спросил Джесси.
Я направилась к своей садовой калитке.
— Да, дома.
— Буду через десять минут.
Когда я открыла калитку, на меня повеяло запахом зеленой травы и жасмина.
— Ты получил мое сообщение?
— Какое сообщение?
— Я звонила тебе вчера. Было уже поздно, — проговорила я, одолеваемая сомнениями.
— Телефонного звонка я не слышал. Эв?
И тут я увидела Харли — она сидела на ступеньках моего дома, обняв колени.
— Здесь Харли, — сказала я. — Думаю, прямо сейчас тебе приезжать не стоит.
— Я уже еду.
Я дала отбой. Харли встала и отряхнула пыль с туго обтягивающих брючек.
— Должна отдать тебе должное. Ты проявила храбрость, явившись ко мне, — сказала я.
— Не то слово. Плюс к этому я проявила наивность, решив, что ты никогда не узнаешь.
— И как ты смеешь являться ко мне?
— Хм, я хочу сказать тебе, что была набитой дурой.
— Не говори так. Ты напрашиваешься на грубость.
Харли прикрыла кошачьи глаза, но не мяукнула, а, откинув голову, засмеялась.
— Ты чудо. Пригласи меня в дом. Мне предстоит продемонстрировать акт пресмыкательства.
У меня защемило сердце.
— Пяти минут тебе хватит? Сейчас приедет Джесси, а к трехсторонним переговорам я не готова.
Мы вошли в дом.
— Фотографии были сделаны с целью шантажировать Кази. Эти люди думали, что застанут нас в страстных объятиях. Полагали, что тем самым сорвут ей коммерческую сделку.
— «Эти люди». Ты имеешь в виду электронных шантажистов? Мне нужно поговорить с тобой о них.
Харли провела пальцами по серебристым волосам.
— Джесси выглядит как побитая собака.
Сердце защемило сильнее. «Она с ним виделась».
— Девочка моя, я действительно страдаю. Я ни разу не видела его в таком состоянии с тех пор, как он вышел из реабилитационной палаты.
Меня передернуло.
— Реабилитационная палата? Я и не знала, что вы продолжали встречаться…
— О, он тебе не говорил. — Харли опустила ресницы. — Ну конечно, не говорил. Я вела себя легкомысленно.
Я онемела. У меня возникло такое чувство, словно кто-то наполнил бензином мое нежное сердечко и поджег. Под левой грудью стало горячо от ревности.
— Извини. Я вела себя как говно, — призналась Харли.
«Мягко сказано», — подумала я.
— Наши отношения практически прекратились еще до того, как его сбил Брэнд, — продолжала Харли. — Я встречалась с Кази, Джесси рыдал. Ты перестанешь так смотреть на меня или нет?
Я зажмурилась.
— Эван, ситуация вышла из-под моего контроля. — Она схватила меня за руку. — Ты лучшая из нас. Я обошлась с ним безобразно. Но я не могла больше притворяться, что все остается по-старому.
Я открыла глаза.
— Говори потише. Он появится здесь с минуты на минуту.
— Его не испугает этот разговор. Мы с ним помирились. Громы и молнии мечешь только ты.
Голова у меня гудела наподобие электрического трансформатора. Все, что мне хотелось спросить у Харли — все вопросы об электронных шантажистах и «Мако», — потонуло в этом шуме.
Харли положила руки мне на плечи:
— У нас была любовная связь. И это все. Это было какое-то наваждение вроде наркотического морока.
— Так ты это, что ли, называешь актом пресмыкательства?
— Я пытаюсь объяснить, что это был чисто физиологический акт, а не любовь. Девочка, возьми себя в руки.
Харли на шезлонге у плавательного бассейна, вцепившаяся своими когтями в спину Джесси… Да, «взять себя в руки» — термин самый подходящий.
На улице хлопнула дверца автомобиля.
— Это он, — сказала я.
Харли бросила на меня внимательный взгляд. Это был взгляд игрока, взгляд опытного дипломата.
— Мне казалось, ты более последовательна.
— Увы, я старомодна. Ты наверняка слышала пословицу о верблюде и соломинке.[10] Перед тобой почти верблюд.
На улице скрипнула калитка. «Если я увижу их вместе, то обмочусь», — подумала я.
— Спокойной ночи, подруга.
У Харли опустились плечи. Твердый взгляд смягчился.
— Ты знаешь, как я тебя люблю, малышка, — сказала она и вышла из дома, оставив дверь открытой.
Я услышала стук ее каблуков по плиткам. Потом стук сменился шепотом. Харли и Джесси тихо переговаривались.
Меня потянуло к окну.
«Не смотри», — велел внутренний голос.
Я как послушный ребенок пошла на кухню, взяла стакан, наполнила льдом и добавила спиртного. Поскольку стаканы для коктейлей сосками не снабжаются, я употребила напиток залпом.
Стук в дверь. Два удара. Условный знак.
— Эв? — Джесси стоял в дверях, не зная, что делать. — Харли сказала, что ты готова разорвать меня на части.
Я прошла в гостиную и села на диван.
— Можешь войти. — Я подобрала колени и уткнулась в них подбородком.
Он подкатился на коляске к дивану.
— Что происходит?
— Я просто хочу, чтобы ты был честен со мной.
— Я пытаюсь.
Джесси заглянул мне в лицо, надеясь понять, что у меня на уме. То, что он увидел, ему явно понравилось.
— Случайная связь. Ты не вправе винить меня за это.
«На врунишке горят штанишки», — подумала я.
— Но ты и потом молчал. О вас с Харли. И… о том, что было уже после наезда.
— А что было после наезда?
— Вот это я и хочу узнать от тебя. Не от Харли. Не от шантажистов. От тебя.
— Хорошо. — Он пересел с коляски на диван. — Что тебе сказала Харли?
— Она сказала, что порвала с тобой, когда ты проходил реабилитацию.
— Так и сказала?
— Рассказ был не из приятных.
— Представляю… — Он помолчал. — Неужели так и сказала?
— Ну да. В принципе в этом нет ничего особенного. Мне просто жалко тебя. Вот и все.
— Жалко? — переспросил он со странной интонацией. — Это почему же?
— Из-за ее отношения к тебе. Она честно сказала…
— Что именно?
— Она сказала… — Я отвела глаза в сторону. — Она порвала с тобой, потому что ты стал паралитиком.
Джесси переменился в лице:
— Постой-постой. Кто порвал? Она?
— Сожалею…
— Господи Иисусе, ненавижу это слово. Перестань произносить его.
Мой рот закрылся сам собой. Пауза принесла мне некоторое облегчение. Копаться в их отношениях у меня не было никакого желания. Однако пауза затянулась, и я рискнула продолжить разговор.
— Джесси, мне совершенно безразлично, кто с кем порвал. Но позавчера я спросила у тебя, сколько времени это продолжалось, и ты…
— Харли сказала, что это произошло во время реабилитации? — перебил он.
— Да.
— Похоже, тебя это оскорбляет.
— Так оно и есть.
В его голубых глазах появился холодок.
— А что конкретно тебя оскорбляет?
Я разозлилась:
— То, что наш разговор превратился в перекрестный допрос.
— Но ведь тебя интересуют честные ответы. Меня тоже. Так объясни, почему визиты Харли ко мне в реабилитационное отделение тебя страшно взволновали.
Я растерялась, я думала, что он приехал мириться. А он вместо этого заставляет мое подсознание давать показания чуть ли не под присягой. Я поежилась от холода в его глазах.
— На что ты намекаешь? — прошептала я.
— На то, что ты ставишь себе в заслугу мою реабилитацию; на то, что ты считаешь себя единственной женщиной, которая может со мной видеться.
— Нет, никогда…
— Самоотверженная Эван, мужественная Эван. Она не боится спать с калекой. Тебе нравилось думать, что ты единственная и неповторимая. Вдруг выясняется, что Харли тоже бегала ко мне в больницу.
Я остолбенела.
— Постой! Ты хочешь сказать…
— Да. — Он подтянул коляску и перебрался в нее. — Ты опечалена? Впрочем, опечалена. Совокупления из сострадания не удовлетворяют, правда?
Большего удара он не мог мне нанести.
— Это гнусно, — выдавила я.
— Я чувствую себя гнусно.
Джесси отъехал назад, развернулся и направился к двери. Я пошла следом и положила ему руку на плечо:
— Не будь ослом.
Он резко отстранился:
— Я не проект, Эван, и иметь на меня какие-то виды бесполезно.
— Как только ты можешь так говорить, даже думать такое?
Он остановился и поднял взгляд на меня. Лицо выражало гнев и отчаяние.
— Пока.
Я промолчала.
Он потряс головой:
— Нет. Не получится. Никакого «пока» нет. Я не могу быть с тобой. Прощай.
И он уехал.
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Два дня я провела как в тумане. Наконец заработало сознание. Заработало оно благодаря портнихе.
— Мисс Делани, — сказала она по телефону, — вы пропустили примерку. Если вы хотите, чтобы платье было готово к свадьбе, зайдите ко мне, пожалуйста.
— Да, — ответила я запинаясь. — Нет, дело в том, что я не знаю… Я перезвоню вам попозже.
Сообщить, что никакой свадьбы не будет, у меня не хватило духу.
Два дня я размышляла о том, каким образом сумела лишиться доверия Джесси.
После того как он стал калекой, именно я относилась к нему как к нормальному человеку. Именно я не льстила ему, не опекала его и не давала ему спуска за дурное поведение. Он сам мне это говорил. А потом, оказывается, я дала ему понять, что он для меня всего лишь калека. Что я испытываю к нему не любовь, а сострадание. Я унизила его, я плюнула ему в душу.
Меня всю передернуло. Неужели я так и поступила? Неужели я считаю себя святой из-за того, что не бросила его в беде? Бред.
Я взглянула на фотографию, стоящую на каминной полке. На озорную улыбку, на лицо, освещенное солнцем. Бог мой, как же я любила Джесси! Я не могла потерять его. Я должна во что бы то ни стало вернуть себе его доверие. Будучи оптимисткой, я не сомневалась, что добьюсь своего. И будучи все той же оптимисткой, я понимала, что дела хуже некуда.

Направляясь к зданию суда, я напустила на себя вид всезнающего юриста. День благоухал. На небе — ни облачка. Сады на противоположной стороне улицы утопали в зелени, туристы любовались пейзажами. Мне предстояла деловая встреча. Поскольку моя голова была забита самыми разными мыслями, я думала двусложными словами. Улицу я пересекла как лунатик.
Естественно, я не обратила внимания на автомобиль, затормозивший чуть впереди меня. Водитель посигналил. Я подняла глаза. Из белого «ягуара» вышла Мери Васкес Дайамонд.
— Эй, ты, — сказала она и поманила меня пальцем.
Я оглянулась.
Момент, который она выбрала для того, чтобы уязвить меня, был далеко не самый удачный.
У Мери было такое выражение лица, словно она наглоталась острых булавок. Костлявые загорелые ноги обуты в туфли-шпильки, отчего походке не хватало легкости. Вообще вся она была похожа на коктейльную трубочку.
— Ты оклеветала меня, — заявила Мери.
— Кто про что, а вшивый про баню, — парировала я.
— Пошла вторая секунда, как ты в нокдауне. Я добавляю это выражение в исковое заявление.
Она поправила ремешок сумочки, висевшей на плече. На сумочке была аппликация с фотографией ее чихуахуа.
— У тебя неверное представление о гражданском законодательстве, — сказала я. — Во-первых, диффамация, высказанная вслух, — это злословие, а не клевета. Во-вторых, поговорка основанием для подачи иска не является. В-третьих, убери свою задницу с глаз моих долой.
И я прошла мимо.
— Ты сказала Кенни Руденски, что я шлюха, — кинула Мери мне в спину.
— Ничего подобного, — ответила я, едва повернув голову.
Ей пришлось двинуться за мной.
— Ты расспрашивала его о моей интимной жизни. Ты исподволь внушала ему, что я неверна мужу и что я вышла замуж из-за денег.
— Нет. Я этого не говорила. Это сказал Кенни.
— Ты вынудила его так сказать. Ты репортер. Я тебя знаю.
Я развернулась на сто восемьдесят градусов.
— Где Франклин Брэнд? Отсиживается у тебя дома?
Она попятилась:
— Ничего подобного. С какой стати?
— Ты была с ним в тот вечер, когда он совершил наезд и удрал с места преступления. Ты сидела в машине, когда он сбил Джесси и Исаака. Ты выдала его копам.
У нее сморщилось лицо.
— Так это ты прислала Колу фотографии, да? Ты оставила конверт у наших ворот?
«Эх ты, дите малое!» — подумала я.
— Какие фотографии? Где ты с Франклином Брэндом? В тот день, когда был совершен наезд?
— Только попробуй опубликовать эти снимки! Я рассчитаюсь с тобой по полной программе.
На меня снизошло озарение.
— Значит, все это правда. Ты выдала полиции Брэнда, потому что он убил твою сестру. Ты не могла допустить того, что второе убийство сойдет ему с рук.
Руки Мери покрывались гусиной кожей, плечи задрожали. Из сумочки высунулась собачья мордочка. Чихуахуа залаяла на меня, скаля зубы и яростно вращая зрачками. В ответ раздался лай из «ягуара». Я посмотрела через плечо Мери и увидела на переднем и заднем сиденьях двух доберманов.
— Я понимаю, тяжело вспоминать о гибели сестры, — сказала я. — Но может быть, ты найдешь в себе силы подумать об Адаме Сандовале, который потерял при схожих обстоятельствах брата?
— Не впутывай в это дело Кенни.
Я на секунду удивилась нелогичности Мери.
— Он не имеет к делам Брэнда никакого отношения. Упоминание его имени в связи со всем этим ничего не даст.
— Я не…
— Ссылаться на Кенни — это неописуемая низость. Ты омерзительна.
Мне показалось, что она окончательно потеряла нить разговора.
Собаки продолжали лаять. Я внимательнее посмотрела на Мери и увидела в ее глазах настоящую боль. Мне стало стыдно.
— Миссис Дайамонд, если я перешла границы, извините меня. О дорожно-транспортном происшествии и о вашей сестре мне рассказал Кенни. Я…
— Ему было всего шестнадцать лет. Он испугался. Сравнивать его поступок с преступлением Брэнда просто глупо.
— Кенни был в машине вместе с вашей сестрой? — догадалась я. У Мери скривились губы. — Кенни сидел за рулем?
— Он получил сотрясение мозга, находился в шоке.
— Он бросил Иветту умирать?
— Отстань, отстань от меня и от Кенни! Если я услышу, что его имя упоминается в связи с этим случаем, я тебя уничтожу!
Чихуахуа выскочила из сумочки и спикировала на мою руку. Я отпрянула. Собачонка упала на тротуар.
— Ах ты, сука! — завопила Мери. — Смотри, что ты наделала! Цезарь, миленький…
Я повернулась и быстро зашагала к зданию суда.

Джесси в «Санчес Маркс» не было. Лавонн сказала, что отправила его домой.
— Тут крутятся федерашки, задают ему вопросы. Это вредит репутации фирмы.
Я потерла глаза.
— Он крайне возбужден. Пойди туда и поговори с ним, — посоветовала Лавонн.
В доме Джесси во всю мощь гремела стереосистема. Хендрикс. Зловещий знак. Глубоко вдохнув, я постучалась в дверь.
— Входи.
Джесси, растянувшись на диване, смотрел телевизор. В одной руке пульт дистанционного управления, в другой — бутылка пива. По телевизору показывали автомобильные гонки.
— Меня поставили в угол, — сообщил Джесси.
— Я знаю, я говорила с Лавонн. — К тебе приехал ван Хьюсен?
Джесси показал на официальный бланк ФБР, лежащий на кофейном столике.
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— Ван Хьюсен запугивает меня. — Джесси приподнял пульт и увеличил громкость.
Вой двигателей обычных автомобилей, переделанных в гоночные, слился с «Фиолетовым туманом».
— Что? — не расслышала я.
Он приглушил звук телевизора и стереосистемы и повторил свои слова.
— Хочешь поговорить об этом? — спросила я.
— Нет. Из-за таких разговоров меня выставляют. — Джесси сделал глоток пива из бутылки. — И теперь я больше не нуждаюсь ни в каких советах. Счетчик зашкалило. Я наполнен дерьмом под завязку.
Он не потребовал, чтобы я ушла, но и не предложил остаться. Гнетущее чувство переполнило меня. Я понимала: если сейчас уйду, то навсегда.
— Джесси, я не хочу с тобой расставаться. Я уважаю тебя больше, чем кого бы то ни было. Мне наплевать на то, что у вас там произошло с Харли.
— Я не встречался с ней после ДТП. Случилось отнюдь не это.
Сидящий во мне ребенок сделал кульбит и пропищал «ура!». Я просветлела от радости, но, взглянув на Джесси, померкла. Он был чрезвычайно серьезен.
— Так что же произошло?
Он посмотрел на потолок, словно взвесил тяжесть грядущего признания, и сказал:
— Я навек бы сохранил тайну, если бы только Харли не повезла тебя в Лас-Вегас.
Тайну? Должно быть, он знал что-то важное про Харли. Впрочем, немудрено. Он принадлежал к тому типу людей, которые вызывают желание поделиться секретом.
— Я порвал с Харли, потому что она игроманка, она страдает навязчивым влечением к азартным играм.
«И только-то?» — подумала я и невольно улыбнулась.
— Ты, кажется, не удивлена?
— Как видишь. Я узнала, что ее отец — профессиональный игрок. Поездки в Лас-Вегас и в Делмар…
— Я учился в юридической школе. Она порой звонила мне и предлагала съездить в Лас-Вегас, поразвлечься. Сначала было забавно, потом стало очевидно, что ситуация выходит из-под контроля.
— Так вот как она попалась на крючок шантажистов. Они узнали о ее пагубной страсти.
— Послушай, я порвал с ней именно из-за Лас-Вегаса. На прощание пообещал, что никому не расскажу о ее пороке, если она обратится за помощью. Она вступила в Общество анонимных игроков. Навещая меня в больнице, она рассказывала, что начинает освобождаться от своего недуга.
— Но она так и не бросила играть. И шантажисты воспользовались этим, чтобы заставить ее отмывать их деньги. Только при чем тут ты? Почему взялись за тебя?
— Харли терпит настоящую катастрофу. Им нужна новая «прачечная». Они порылись в прошлом Харли и набрели на меня. Ее часы сочтены. Как только они найдут новый путь для легализации преступных доходов…
— Они разделаются с ней, — в ужасе закончила я.
Харли угрожает смертельная опасность!
— Я пытался связаться с ней, но на работе ее не было.
Я вздохнула:
— Ну что ж, давай я попробую.
Зазвучала очередная песня Хендрикса — «Все время на наблюдательной вышке». Джесси ее любил. Однако я вновь подала голос:
— Джесси, я понимаю, сейчас не время говорить о нас…
Он насупился:
— Харли сказала тебе неправду, а ты и поверила. Это просто…
Мне стало плохо.
— Ну скажи, почему для тебя так важно думать, что ты единственная и неповторимая? — спросил он. — Ты такой и являешься, между прочим. После ДТП у меня, кроме тебя, никого не было. Но я никак не могу выбросить из головы то, что… Мне кажется, тебе нравится иметь дело с калекой. Это возвеличивает тебя в собственных глазах. Ты довольна тем, что дело обернулось именно так, да?
— Бог мой, нет. Джесси, перестань так думать.
Я почувствовала, что у меня закипают слезы.
Он развел руками — дескать, хочу, но не могу. В глазах у него бушевали злость и смятение.
— Тебе, наверное, лучше уйти, ибо если я скажу сейчас что-нибудь, то случится непоправимое.

Харли я нашла три часа спустя. В ответ на мои настойчивые расспросы секретарша сказала, что начальница уехала в долину Санта-Инес на деловую встречу. Я направилась на север мимо гор, лесных массивов, винных заводов, ранчо с арабскими скакунами и золотистых холмов. Я понеслась туда, куда Харли в нынешнем состоянии только и могла рвануть, а именно в казино «Чумаш».
Она играла в видеопокер, устроившись перед автоматом на табурете. На коленях она держала ведерко с серебряными долларами. Я подошла и встала позади нее.
— Две тройки. Проигрыш, — оповестила я.
Харли не оглянулась.
— Выйдем, — сказала я громче.
Она опустила в прорезь несколько монет.
— Чтобы кто-то получил то, что причитается мне? И не подумаю. — Она с силой дернула за рычаг. — Ну давай, гад.
Звона выпавших монет не последовало. Она опустила еще несколько долларов.
Я сняла ведерко с ее колен:
— Ну пойдем же.
— Эй, — она слезла с табурета и двинулась за мной, — отдай ведерко, черт бы тебя побрал.
На улице стояла жара, небо блистало голубизной. Волосы Харли на солнце выглядели серыми.
— Когда ты начала отмывать деньги для шантажистов?
— Не понимаю, о чем ты.
— Что произошло? Они узнали, что ты задолжала букмекерам? Они сказали, что заплатят по твоим долгам до того, как появятся либо копы, либо крутые парни, так?
Она уставилась на ведерко с серебряными долларами.
— Это тебе Джесси сказал? А ведь дал честное слово молчать.
— Проблема не в Джесси, милая, а в тебе.
— А что со мной? Я прекрасно себя чувствую. Я просто сглаживаю углы.
— Это Анонимные игроки рекомендуют отдыхать рядом с игровыми автоматами?
— Ты ничего не понимаешь.
— В таком случае расскажи мне. Объясни.
— Жизнь моя пошла кувырком. Мне нужен хотя бы один день, чтобы взять себя в руки.
Я потрясла серебряными долларами:
— Похоже, у тебя целое ведро сил, чтобы взять себя в руки.
Она фыркнула.
— Это не азартная игра, это разрядка. Нечто вроде коробки конфет или бокала вина после работы.
— Дорогая, однако, разрядка.
— Ты не понимаешь. По-твоему, церковная лотерея тоже азартная игра? Здесь совсем другое. Здесь требуется профессиональный подход. Системный анализ. Я получила пять тысяч, поставив на Уор Эмблема на дерби в Кентукки, и он победил. Выигрыш составил двадцать к одному. Я выиграла, поставив на Горана на Уимблдонском турнире, когда выплачивали сто двадцать пять к одному. Я заработала четверть миллиона долларов, заключив теннисное пари.
— О Боже, Харли!
Она восприняла мое восклицание как проявление завистливого восторга.
— Вот именно.
«Если она выигрывала такие суммы, то сколько же проигрывала?» — в ужасе подумала я.
— Как глубоко ты увязла в долгах?
Яркий свет был явно ей противопоказан. Кожа стала похожей на бумагу, веснушки — на грязные кляксы.
— Все под контролем.
— Нет, не под контролем. Харли, сколько ты задолжала шантажистам?
— Я могу покрыть все. Один выигрыш, и я свободна. Отец хотя и был старым дураком, учил меня: ты единственная, кто способен отыграться.
— Миллион? — продолжала я настаивать. — Два?
Рот у нее открылся и закрылся. Она по-прежнему безотрывно смотрела на ведерко с серебряными долларами.
— Харли, ты отмываешь деньги Яго?
Харли ничего не ответила.
— Ты воспользовалась деньгами «Сегвей»?
— Откуда тебе это известно? — Она схватила меня за руку. — Что тебе об этом известно?
— Я знаю о «Мако».
— Господи Иисусе, не вздумай кому-нибудь сказать об этом. «Мако»! Да они просто убьют тебя. О, дерьмо, они и меня убьют.
— Кто в «Мако»? Кенни?
— А кто же еще. Он был в этом замешан с самого начала. Его приятели хакеры проникли в нашу систему и получили исчерпывающие данные относительно финансов фирмы и моих собственных. Они поняли, как можно управлять мной. Кенни — это удавка на моей шее.
— Тебе нужно обратиться в полицию.
— И попасть под суд, — засмеялась Харли. — Лишиться лицензии адвоката, сесть в тюрьму. Уж лучше умереть. — Она приложила к губам кулак. — А может, так и надо сделать.
— Как?
— Они пытаются покончить со мной. И с тобой, и с Джесси. Мы у них под колпаком. Может, мне следует избавить их от необходимости убивать меня?
— О чем ты говоришь?
— Покончить со всем этим. Прыгнуть вниз с моста над Колд-Спрингс. Положить конец этой истории. Никаких забот, все позади. В том числе и ты.
Она ссутулилась. Я посмотрела в сторону казино. Вывеску отчасти закрывал автобус. Я прочитала то, что осталось от вывески: «КАЗИ». У меня возникло состояние, которое я называю озарением.
— Кази, твоя любовь, — это казино, верно?
Харли промолчала.
Харли боготворила их. Игры всегда были готовы к услугам… Они были тем, что Харли никогда не бросила бы, так как ее использовали. Эти люди заставляли ее брать деньги и отмывать их в казино.
— Тебе нужна помощь, — констатировала я.
— Опять Анонимные игроки? Нет. К этому сборищу женщин с голубыми волосами, которые сначала проигрывают в «Бинго» карточки социального страхования, а потом каются, заламывая руки, я не имею никакого отношения.
— Но ты на грани гибели.
Она громко и злорадно рассмеялась, нагнувшись и положив ладони на колени, словно я отпустила самую смешную шутку за всю историю человечества.
Я снова положила руку ей на плечо. Харли выпрямилась и стряхнула мою руку. Взгляд был тверд, зрачки поблескивали, как серебряные доллары.
— Ане пора ли тебе перестать вмешиваться в жизнь других людей? — задала она риторический вопрос и вырвала у меня ведерко. Монеты со звоном раскатились по асфальту.

Я возвращалась домой, чувствуя себя полностью опустошенной. Харли не оставила мне ни единого шанса, я не могла удержать ее от самоуничтожения. Я повернула на свою улицу, и тут зазвонил телефон.
— Эван? — уточнила Тейлор. — Можно заехать к тебе? Я достала белье, которое ты заказывала.
У меня не было сил принять Тейлор даже на секундочку.
— Меня не будет дома весь вечер.
— Совсем не будет?
— Совсем.
— Тогда нельзя ли воспользоваться запасным ключом? Ведь ты держишь его в водосточной трубе, правда?
Неужели она обнюхала все закоулки в моем доме?
— Тейлор…
Батарейка телефона села, и разговор прервался. Но это не имело значения. Я решила потолковать с Тейлор начистоту позднее.
Навстречу выехала «тойота» Адама Сандоваля. Я погудела. Адам затормозил и вышел из машины. В руках он сжимал пачку бумаг. Выражение лица было суровым.
— Что-нибудь случилось? — справилась я.
Он протянул мне бумаги и заговорил полушепотом:
— Я подключился к ним в режиме онлайн, они начали печатать. Вот.
Я взяла распечатки. У меня тут же закружилась голова.
— О Боже. О, Адам.
Он участвовал в опознании трупа Исаака. Он видел, как зверски обошлись с братом. Он был вне себя от горя. Но после того как специалист по бальзамированию хорошенько поработал над телом, он немного успокоился. Он выбрал одежду для покойного. Накануне погребения он всю ночь простоял у гроба, читая молитвы. Он установил на могиле памятник. Он сделал все, чтобы дух Исаака не знал тревог.
Теперь его труды пошли насмарку. Распечатки содержали фотографии, на которых обнаженное тело Исаака лежало на стальном столе патологоанатома. На груди Y-образный разрез, половина черепа отсутствует. Вид сверху, вид сбоку, общий план, крупный. Это было беспрецедентное осквернение родственных чувств, изощренный способ уничтожить Адама.
— Они собираются опубликовать эти фотографии.
— Не может быть. — Я удрученно покачала головой.
— В Интернете, на сайтах для извращенцев. — Он сжал кулаки. — На сайтах для некрофилов. Святый Боже, ведь он был моим братом. Они собираются вывесить эти фотографии, чтобы какие-то уроды и монстры, глядя на них, испытывали садистское возбуждение. Матерь Божья… — Он схватился руками за голову. — Брэнд издевается надо мной? Это какая-то кошмарная игра?
— Это шантаж, Адам.
— Но что им нужно?
— Не что, а кто. Им нужен Джесси.
Адам отшатнулся:
— Они оскорбляют память об Исааке для того, чтобы принести душевные страдания Джесси Блэкберну? Это уж слишком.
— Послушай, они хотят, чтобы ты окончательно сбрендил, чтобы ты пошел к Джесси и…
Он протянул руку:
— Отдай распечатки.
— Не отдам.
— Я хочу, чтобы Джесси увидел их. Чтобы он знал…
Если он сейчас пойдет к Джесси, тротиловый эквивалент взрыва на берегу океана будет равен мегатонне.
— Не делай этого.
— Ты же просила меня поговорить с ним. Так почему препятствуешь нашей встрече?
— Потому что я не хочу играть на руку Яго. Он спит и видит, как бы стравить вас.
— И все равно. Где Джесси?
— Не знаю.
— Как это?
— Так. — Я посмотрела в сторону. — Маленькое недоразумение.
У Адама изогнулась бровь.
— О, черт. Я не знал.
Горы, на которые упал мой взгляд, были озарены солнечным светом. Шел шестой час вечера. Счастливый час.[11]
— Могу ли я чем-нибудь помочь? — спросил Адам.
Даже испытывая тяжелейший стресс, он оставался порядочным и отзывчивым. Я грустно покачала головой.
Он протянул руку за распечатками, и я отдала их.
— Я займусь этим, — пообещал он.
— Как?
Он сложил вчетверо листы и сунул в задний карман брюк.
— Решительно.
«Тойота» резко тронулась с места.

Для того чтобы добыть фотографии вскрытия, шантажисты должны были либо проникнуть в файлы коронера, либо подкупить какого-нибудь клерка, либо пробить защиту данных компьютерной системы и поискать в режиме онлайн.
Третий звонок вывел меня на золотую жилу.
— Сандоваль Исаак? Дата смерти? — спросила женщина.
Я сообщила дату, предварительно представившись как адвокат Адама Сандоваля.
— Мне нужно знать, имеются ли в базе данных вашего компьютера фотографии вскрытия.
Женщина застучала по клавишам.
— Да, имеются.
— И еще один вопрос. Какой программой защиты данных, разработанной компанией «Мако», вы пользуетесь?
— Минуточку.
Тишина.
— «Хаммерхед», вариант шесть.
Я поблагодарила, повесила трубку и поехала искать Кенни Руденски.



Глава 28


В «Мако текнолоджиз» рабочий день закончился. На обширной автостоянке почти не осталось машин. В приемной возился уборщик. За конторкой никого не было. Только я собралась обратиться с вопросом к уборщику, как из дамской комнаты выпорхнула Эмбер Гиббс.
Она вся сияла.
— Привет! Ну как тебе белье?
— Колючее, а твое?
— Чувствую себя королевой.
Она развила бурную деятельность вокруг конторки и выглядела более энергичной и целеустремленной, нежели раньше. Возможно, у белья графини Зары имелись какие-то качества, которых я не смогла оценить.
— Мне нужен Кенни Руденски, — сказала я.
— Не знаю, здесь ли он еще.
— А ты не могла бы позвонить и узнать?
Она поморщилась:
— Вообще-то я тороплюсь.
— Ну пожалуйста.
— Дело в том, что папаше Руденски понадобились кое-какие бумаги…
— Эмбер.
— …и он просил срочно принести их.
— Можно мне с тобой?
— Ну хорошо, — поколебавшись, согласилась она.
Взяв папку, она набрала код на двери безопасности, и мы пошли по коридору. Охранник стоял у торгового автомата и опускал в прорезь монеты. Нам он только кивнул.
За столом секретаря в помещении перед кабинетом Кенни никого не было. Хорошо бы еще и Кенни отсутствовал. Я замедлила шаг. Эмбер торопливо проследовала дальше.
Я постучалась и открыла дверь. Свет был потушен. Я вошла в кабинет, закрыла за собой дверь и огляделась. В кабинете пахло чем-то вроде лосьона после бритья и теннисными мячами. Я села за стол. Карандаши, аптечные резинки, бутылка рома — все не то.
За дверью послышалось позванивание ключей, и я вскочила со стула. Повернулась дверная ручка. Вошел охранник:
— Что вы здесь делаете?
Кровь прилила к вискам и запульсировала. «Защищайся, Делани», — сказала я себе.
— Пытаюсь найти листок бумаги, чтобы оставить Кенни записку.
Я покопалась на столе и, надо же, обнаружила записную книжку. Потом, взяв из стакана карандаш, я склонилась над столом. Охранник молча наблюдал за мной. «Ну уходи же», — мысленно молила я.
Послышался стук каблуков, и рядом с охранником возникла Эмбер.
— О, младшего нет? — спросила она у меня.
— Я как раз пишу ему записку.
«Ври, ври и еще раз ври».
— Хорошо. — Эмбер посмотрела на охранника. — Лен, помоги мне отнести кое-что в машину.
— С удовольствием.
Они ушли, оставив дверь открытой. Я, не теряя времени даром, повернулась к компьютеру. Щелк, щелк — и экран засветился. Появилась надпись «Введи пароль».
Проклятие. Курсор замигал, словно захихикал.
Я задумалась. Кенни, конечно, неглуп, но самонадеян. Я подняла клавиатуру: нет ли под ней памятки? Пусто. Придется поиграть в угадайку.
Из статей о защите компьютерных данных я знала, что попытка угадать пароль часто оказывается успешной. Пароль, как правило, состоит из шести — восьми знаков. Обычно в качестве пароля выбирают то, что легче удержать в памяти, — например, имена детей, клички домашних животных, названия хобби. Система трижды прощает пользователю ошибку, после чего прекращает доступ.
Как же мне уложиться в три попытки? Судя по тому, что под клавиатурой пусто, Кенни обладает хорошей памятью. А Эмбер?
Я выскочила из кабинета. Заклеив бумагой замок в двери безопасности, я поспешила к конторке. Глянув на улицу через парадную дверь, я увидела, что охранник флиртует с Эмбер на автостоянке. Понимают ли эти двое, насколько близки они от увольнения? Вряд ли.
Я провела рукой под компьютерной клавиатурой и под монитором, сунула нос под стол и под стул. Пусто. Выглянула на улицу. Эмбер садилась в машину. Я двинулась было обратно, и тут мой взгляд упал на мистера Фрога — набитую опилками игрушку, прислоненную к монитору. На основании игрушки белела бумажка с единственным словом: «Слепота». Я взяла на заметку, что код доступа состоит из восьми знаков, причем один из них не является буквой, и вернулась в кабинет.
«Думай, — велела я себе. — Думай о Кенни. Что ему нравится? Он сам. Кокаин. Грязные деньги. Секс. Машины».
Я набрала на клавиатуре «Маккуин*».
«Неправильный пароль».
«Карьера*».
«Неправильный пароль».
«Порше». Он обожает свой «порше». Образ машины подсказал пижонский номерной знак, призывающий дважды позаботиться о безопасности. Я на пальцах посчитала количество знаков и напечатала: «2ПОЗОБЕЗ».
Экран очистился. Я это сделала!
Появилось еще одно приглашение на ввод данных, и я вспомнила, что Джакарта упоминала многоуровневую систему защиты, при которой первый пароль дает пользователю непривилегированный доступ. В этом случае требуется ввести второй пароль, который дает уже привилегированный доступ.
Приглашение оставалось. Курсор подмигивал.
«О'кей, Кенни. Ставлю на самонадеянность. Думаю, ты не рассчитывал на то, что кто-то доберется до этого уровня, поэтому дальнейший путь сделал более легким».
Приглашение ожидало, когда я напечатаю следующий пароль.
Я нажала клавишу «Escape».
Есть! На экране высветилось сообщение: «90-секундный перерыв возвращает клавиатуру в 10-минутный непривилег. режим». В моем распоряжении — полминуты.
Я перешла на режим поиска и набрала слово «Сегвей». Появились названия трех файлов. Первая папка содержала письма, памятные записки, корреспонденцию, а также крупноформатные таблицы. Я открывала документы со всей доступной мне скоростью и слушала, как вдали позвякивают ключи Лена.
Вторая папка содержала документы о слиянии фирм, списки директоров компании (Кеннет Руденски, Мери Васкес Дайамонд, Михаил Ягодкин), финансовую отчетность…
Через «Сегвей» проходили сотни тысяч долларов: в «Мако», из «Мако», в другие организации. Наверняка, получи я доступ к спискам директоров этих организаций, увидела бы знакомые фамилии.
Открыв третий файл, я чуть не задохнулась. Вот оно. Фонд средств, предназначенных для подкупа должностных лиц и прочих махинаций. Именно за этими документами охотилось ФБР. Именно этот материал был необходим Джесси.
Я увидела, насколько глубоко шантажисты вонзили свои когти в Кенни Руденски. В сущности, он стал их партнером, если не боссом.
Нужно было переправить эти документы в полицию. Сегодня же вечером. Включив компьютер, Кенни сразу поймет, что кто-то залезал в тайные файлы, и уничтожит их. А заодно и того, кто проник в его кабинет.
У меня не было с собой ни мини-диска, ни пишущего CD. А как было бы очаровательно, если бы охранник застал меня у принтера «Мако» в то время, когда я буду сортировать и соединять скрепками украденные материалы!
В моем распоряжении была только электронная почта. Я покопалась в сумочке и выяснила, что визитную карточку Дейла ван Хьюсена оставила дома.
Дав осторожности пинком под зад, я вышла на свой почтовый ящик. Теперь любой чокнутый компьютерщик из технического отдела компании сможет легко меня вычислить. Так же легко, как если бы я написала на мониторе свое имя ярким фломастером.
Я выбрала «новое сообщение» и приложила файл «Сегвей».
К звяканью ключей прибавилось веселое посвистывание. Похоже, графиня Зара со сногсшибательным изяществом соединила любящие сердца.
Охранник остановился на пороге кабинета. Ух ты! А я еще не отправила материал по электронной почте.
Я нырнула под стол. Модель из орехового дерева, рассчитанная на важного руководителя, выглядела как цитадель. К сожалению, она обладала существенным изъяном, а именно клешнеобразными ножками, которые возносили громадину над полом дюймов на шесть. При большом желании вполне можно было узнать мою задницу.
«Не слишком ли она большая?» — обожгла меня мысль.
Я прижалась ногами и спиной к стенкам стола и приподнялась.
Охранник включил свет и двинулся по кабинету. У меня от страха задрожали бедра.
Я задействовала телепатические способности, очень надеясь на то, что они у меня есть.
«Уходи, — приказала я мысленно охраннику. — Уходи прочь. Быстро!»
Прямо надо мной зашумело. Охранник стоял у стола и нажимал телефонные кнопки.
— Гарри? Это Лен. Ты не заметил темно-русую женщину лет тридцати? Она, должно быть, улизнула через запасной выход. Нет, у нее не было карточки посетителя. Я ее застукал у кабинета младшего. А… Ну ладно, встретимся у погрузочной эстакады.
И он вышел, не закрыв дверь.
Я плюхнулась на пол. Выскользнув из-под стола, я увидела, что компьютер по-прежнему включен, и щелкнула «мышкой» по значку «отправить».
Когда передача данных закончилась, на мониторе вдруг открылось новое окно. Оно имело название «Мистрис Кам». Я увидела домашний кабинет Кенни Руденски. Не дав мне опомниться, монитор выдал новую картинку.
На подъездной дорожке к дому Кенни я увидела освещенный солнцем пикап «тойота». Адам!
Послышался звон ключей. Охранник возвращался.

Я бросилась к двери и помчалась по коридору без оглядки.
— Эй! Эй, вы! — закричал Лен.
Я пулей вылетела в холл, выскочила из здания и побежала к «эксплореру». С визгом рванув с автостоянки, я посмотрела в зеркало заднего вида и увидела, что охранник записывает номер моей машины.
«Ну и черт с ним!» — подумала я.
Нужно было срочно спасать Адама. Кенни был тесно связан с шантажистами. Если Адам пойдет на Кенни с открытым забралом, то ему несдобровать.
Я выехала на магистральное шоссе и устремилась к дому Кенни. Двадцать минут спустя мои руки крепче вцепились в руль.
Пикапа Адама видно не было.
Я притормозила, готовясь въехать на подъездную дорожку. Однако охранная система «Мистрис Кам» наверняка предупредит Кенни о моем визите. Это было мне совсем ни к чему.
Я развернулась и поехала обратно. У поворота я затормозила и вылезла из машины. Перпендикулярно шоссе шел овраг. По дну его была проложена тропинка. Я рысцой побежала к дому Кенни. Некоторое время спустя я начала подниматься по склону оврага. Склон был настолько крут, что пришлось чуть ли не ползти на четвереньках, цепляясь за высокую траву. Выбравшись из оврага, я спряталась за ближайшим деревом и принялась наблюдать за домом Кенни.
Казалось, в доме никого нет, однако на кухне горел свет. Я быстрым шагом пересекла лужайку и миновала плавательный бассейн. Кухонная дверь приоткрылась под нажатием пальца. Я заключила, что Кенни отлучился по делам, не терпящим отлагательства, иначе обязательно запер бы дверь.
Я шмыгнула на кухню, прихватила посудное полотенце и отправилась на поиски кабинета. А вот и он! Набросив полотенце на видеокамеру наблюдения, я опустила жалюзи и села за компьютер.
В ответ на запрос «Сегвей» компьютер предложил мне две группы данных. Я попробовала первую, и компьютер вышел в Интернет, а оттуда на сайт-аукцион. У меня по спине поползли мурашки.
Это был уголок сети, специализирующийся на торговле сувенирами. Предложения цены, время пребывания на аукционе… Все вполне прилично, если не считать, что предметы торга так или иначе связаны с трагической смертью какой-либо знаменитости. Бикини кинозвезды, утонувшей в бассейне. Гетры футболиста, сломавшего шею при падении с лошади. Сценический костюм эстрадного певца, погибшего от передозировки наркотиков. Это было что-то ужасное.
Кенни активно участвовал в аукционе. Он не только покупал, но и продавал. Я пробежала глазами список его предложений и похолодела. Среди прочего значились вещи пассажиров самолета компании «Аляска эйрлайнз», который упал в море у Пойнт-Мугу, что в пятидесяти милях к югу отсюда. Кенни просил за них 47 500 долларов.
Он был вурдалаком и кладбищенским вором одновременно.
Я вспомнила о том, как Кенни стоял на коленях у могилы Иветты Васкес и ласкал пальцами надгробный камень. Как жадно смотрел на инвалидную коляску. Как спрашивал, не возбуждает ли меня увечность Джесси. Как предлагал мне заняться сексом на кладбище.
Но какое отношение имели извращения Кенни к электронному шантажу? Программа с аукционом открылась, когда я искала «Сегвей». Эта компания была создана для того, чтобы отмывать награбленное. Уж не сувенирами ли смерти шантажисты оплачивали услуги Кенни?
Некрофилия. Уж не на этот ли крючок его поймали?
Я вышла из программы «Аукцион» и набрала дорогое имя. Джесси Блэкберн.
На экране сначала появилась финансовая документация: баланс по закладным, отчет о кредитных операциях, — потом медицинская: заключение врача «скорой помощи», история болезни, запись о переводе в отделение реабилитации и оценка психики…
«Пациент 24-х лет, муж., — прочитала я. — Частичный паралич… комплекс вины выжившего… проблемы адаптации… клиническая депрессия… посттравматический сарказм…»
Информации было достаточно для того, чтобы ограбить Джесси или манипулировать им долгие годы.
О'кей. К чертям собачьим.
Новый поиск: Эван Делани.
У меня возникло такое чувство, словно я превратилась в фарфоровую статуэтку и меня треснули по голове. На сайте были документы, отражающие состояние моих финансов; полученные кредиты и совершенные покупки; излюбленные страницы в Интернете… Заканчивался перечень пиктограммой, озаглавленной «Кам. Д». Камера Делани? Щелкнув по значку «просмотр» я открыла от удивления рот.
На мониторе появились изображения разных частей моего дома: гостиной, спальни, ванной, кухни… Мною овладевала ярость. Я поняла, что Кенни организовал все это для того, чтобы наблюдать, как я принимаю душ и лежу в постели.
Вспомнился его масляный взгляд, его слова: «Корпоративная Америка — это Большой Брат». Вспомнилось его желание увидеть меня сексуально возбужденной. Как ему удалось нашпиговать мой дом «жучками»? Когда?
Я стиснула зубы.
— Боже милосердный…
Камера, установленная в спальне, была направлена на лоскутное одеяло моей бабушки. Одеяло двигалось.
Одно поднималось и опускалось. Ритмично. Я нагнулась к экрану и услышала звук. Это был бархатистый голос Марвина Гая, который пел «Давай возьмемся». «Марвин Гай. Альбом Джесси. О нет! — Я прищурилась. — Господи, — взмолилась я. — Пусть это будет кто угодно. Только не Харли».
Кто-то вскрикнул и откинул одеяло. Женщина. Она села на корточки. Груди ее заколыхались.
— Так, так, мой мальчик, трахни меня как следует, — запричитала она.
В ответ послышалось:
— Тейлор, ах ты сука.
— Я опытная наездница. Давай же, ты, большой и мощный жеребец.
Тейлор подняла руку на манер ковбоя, пребывающего восемь секунд в невесомости. В руке у нее был револьвер.
— Трахай меня, здоровяк. Тейлор нравится, как ты ее трахаешь!
Стон. Я перевела взгляд с ходящих по спирали грудей Тейлор на распростертого под ней мужчину. Он был опутан веревками. Увиденное принесло мне какое-то странное чувство облегчения. Это не мог быть Джесси, он никогда не согласился бы на подобный садомазохизм, никогда не позволил бы привязать себя к столбикам кровати. Скорее всего это Эд Юджин, удравший с нефтяной платформы. Но Боже, почему у меня дома?
— Ох, ох, — подпрыгивала Тейлор на штыре своего седла, если можно так сказать…
Мужчина часто и тяжело дышал.
— Погоняй, наездница. Пришпоривай как следует. Дейл плохааая лошадка.
У меня отвисла челюсть. Это был специальный агент Дейл ван Хьюсен, который буквально боялся наклониться, чтобы не помять отглаженную складку на брюках.
Тейлор поднялась и снова рухнула вниз.
— Рыжий Роувер, Рыжий Роувер. Ах ты, шалунишка.
Рыжий Роувер, он же Дейл, он же агент ФБР, совокуплялся с Тейлор. И вдруг…
Он тихо заржал.
Я прикрыла рукой рот. Потом — глаза. Потом я схватила компьютерную «мышь» и провела курсором по экрану, останавливаясь и щелкая, надеясь… на что? Бог мой, как остановить все это?
— Вот так, малыш. Вот так. Не заставляй меня спускать курок.
Послышался звук, который я узнала. Трель дверного звонка. Моего дверного звонка.
Тейлор резко выпрямилась:
— Ш-ш-ш.
Но Дейл был в экстазе.
— Я кончаю, — хрипел он. — Не останавливайся, Тейлор…
Она прикрыла ему рот рукой. В дверь снова позвонили.
— Тейлор? Это ты? Открой, — послышался отдаленный мужской голос.
Тейлор соскочила с ван Хьюсена, словно ей дали пинка под зад.
— Что случилось? — поинтересовался Дейл.
Тейлор заметалась по комнате, собирая предметы своей одежды.
— Это Эд Юджин.
— Твой муж?
Во входную дверь громко застучали.
— Тейлор, я знаю, что ты там.
— Какого черта ему здесь надо? — возмутился ван Хьюсен.
— Убить тебя, если я не смоюсь сию минуту.
Она бросила в угол револьвер.
Моя парадная дверь затрещала.
— Женщина, неси сюда свою задницу, — гаркнул Эд Юджин.
Ван Хьюсен дергал веревки, стеснявшие его движения.
— Развяжи меня.
— Тише. — Тейлор надела лифчик и блузку, натянула трусики и юбку.
— Да развяжи ты меня.
— Заткнись! Если он найдет тебя здесь одного, то успокоится.
Тейлор выскочила из комнаты. Глаза агента ФБР выразили полное отчаяние.
Шум подъехавшего автомобиля отвлек мое внимание от этой драмы. Я посмотрела между планками жалюзи. На подъездной дорожке стоял белый «ягуар», около него — Мери Дайамонд с неизменным Цезарем на руках, пара доберманов и Кенни.

Адам терялся в догадках: где Кенни Руденски? Дома его не оказалось. По какому же адресу искать этого ублюдка? Зазвонил телефон. Включился автоответчик. Следом заговорила женщина:
— Доктор Сандоваль, мы с вами не знакомы, но я знаю, что на вас вывалили целую тонну дерьма.
Адам схватил трубку:
— Кто говорит?
— Не важно. Я хочу сообщить вам, что выхожу из игры.
— Это… как вас там? Черри Лопес?
— Не имеет значения. Фотографии вскрытия — это чересчур. Даже по моим меркам.
— Вы работаете с Брэндом, так ведь?
— Больше не работаю. С тех пор как он обобрал нас. Вот почему я звоню вам. Я хочу ему отомстить. Воздать по заслугам. Брэнд — это целая куча вонючего дерьма.
— Где он? Скажите мне, где он.
— Вы хотите разделаться с ним? — Женщина невесело засмеялась. — Чем вы готовы пожертвовать ради этого?
«Чем я готов пожертвовать ради того, чтобы найти убийцу Исаака? Да всем, чем угодно».
Он крепко сжал в руке трубку.
— Что я должен сделать?

Когда они открывали входную дверь, я находилась на кухне.
— Ситуация выходит из-под контроля, — сказала Мери.
— Теперь уже недолго. Хочешь выпить? — предложил Кенни.
Я выскочила из кухни и помчалась к лужайке мимо бассейна для плавания. Добежав до оврага, я примерилась, как бы половчее прыгнуть на тропинку, и тут ближайшее дерево заговорило.
— Осторожно. Здесь камни. Можно пораниться, — молвило оно.
Меня словно электрическим током ударило. Я упала на колени и сжалась в комок.
— Какая вы, однако, пугливая, — сказало дерево и раздвоилось. Одна часть осталась неизменной, другая превратилась в Тима Норта. Экс-шпион держал в руках миниатюрный бинокль ночного видения. Боже милосердный, настанет ли в моей жизни период, когда за мной никто не будет следить? Вопрос, конечно, очень интересный, но размышлять над ним у меня не было времени. Сейчас передо мной стояла другая задача — не допустить, чтобы ревнивый муж сделал из Дейла ван Хьюсена мясную отбивную.
— Что вам здесь нужно? — спросила я, выпрямившись.
— А вам?
— Мне нужно идти.
Тим прислонился к дереву.
— Вы помните, что я говорил насчет самообороны? Она начинается с анализа обстановки.
— И что дальше?
Он махнул биноклем на дом Кенни.
Я бросила взгляд на лужайку. Над ней летел сгусток шерсти, зубов и упругих мышц. Я рванула вниз по склону, скользя и спотыкаясь. Послышался собачий лай. Я припустилась по тропинке. Собачий лай стал громче.
Где же Тим? Ни слуху ни духу. Неужели доберман походя перегрыз ему горло?
Я уже увидела «эксплорер», когда собака настигла меня. Она вцепилась в мои джинсы. Я споткнулась и упала на землю, выставив вперед руки. У пса было горячее дыхание, из пасти текла слюна. Я повернулась на бок, расстегнула молнию, вылезла из брюк, вскочила на ноги и понеслась к машине.
На капот я взлетела шустрее зайца.
С крыши протянулась рука.
— Лезьте ко мне, — предложила Джакарта.
Я перебралась на крышу, и мы с Джакартой понаблюдали, как собака терзает мои джинсы.
— Скоро этот динго поймет, что вас там нет и примется за наживку, — сказала Джакарта.
Так оно и случилось.
Глядя на обнюхивающего бампер добермана, я сказала:
— Секунд через пять он будет на капоте.
— Через две, — поправила меня Джакарта, и, сунув два пальца в рот, свистнула.
Пес, чуть подавшись назад, вскочил на капот. Я в ужасе присела. Джакарта вытянула руку и чем-то брызнула в собачью морду. Пес заскулил и рухнул на землю.
— Перцовый аэрозоль, — небрежно пояснила Джакарта.
Мы спрыгнули на асфальт.
— Вы со мной? — спросила я.
— Нет. Тим намерен осмотреть дом Кенни. Я, пожалуй, присоединюсь к нему. Кстати, — она достала из сумки шорты. — Не желаете?
— С удовольствием. — Я села в машину.
— До встречи, — сказала Джакарта.
— Да-да. Позвоните мне. Обменяемся впечатлениями за ленчем.
Я запустила двигатель и на полной скорости помчалась домой.

Полицейских машин нет, парадная дверь закрыта, свет в комнатах не горит. Похоже, смертоубийство не состоялось.
Я открыла дверь, замерла и прислушалась. Тихо. В гостиной я подошла к каминной полке и сорвала с вазы «жучок». Из спальни донеслись стоны. О Боже! Неужели Эд Юджин все еще там и добивает ван Хьюсена? Я кинулась в спальню.
Агент ФБР лежал на кровати распластанный, как орел на гербе. Единственное, что ему удалось сделать за то время, пока я спешила к нему на помощь, — это слегка отодвинуть кровать от стены.
При виде меня у него в глазах отразились надежда и ужас. Я накрыла его простыней и приложила палец к губам. Ван Хьюсен прекратил стонать.
Я встала на стул и сняла с индикатора дыма оболочку. Обнаружился второй «видеожучок». Дернув за него, я вытянула из потолка два фута тонкого кабеля. Спрыгнув со стула, я посетила ванную и нашла третий «жучок» над шкафчиком для лекарств. Я сходила на кухню за садовыми ножницами и пообрезала найденные устройства. «Когда это прихвостням Кенни удалось их установить в моем доме?» Вернувшись в спальню, я присела на кровать.
— Что случилось с Тейлор? Эд Юджин уволок ее за волосы?
— Сначала они о чем-то поспорили, потом ушли, — сказал Хьюсен. — Развяжите меня, пожалуйста.
— Эд Юджин в дом не заходил?
— Нет. Развяжите меня сейчас же.
— Как ей удалось уговорить мужа?
— Она сказала, что мы с вами резвимся в ванне. Освободите меня, черт побери.
Я еле сдержалась, чтобы не рассмеяться. Тейлор оказалась умнее, чем я думала.
— А чем она объяснила собственное присутствие в моем доме?
— Сказала, что пришла за одеялом.
Я посмотрела на кровать. Бабушкиного одеяла и след простыл. «Ну, Тейлор!»
Ван Хьюсен вдруг часто задышал и стал похож на мелкого зверька. Я в ответ пощелкала ножницами.
— Поговорим? — предложила я.
Он заметался.
— Развяжите меня, иначе ваши действия будут квалифицированы как захват заложника.
— Правильно, — согласилась я, вздохнув. — Давайте вызовем группу освобождения заложников. Я живо представляю себе, как они сейчас спускаются по канатам с вертолета, вышибают ногами окна, связываются по радио со своим командованием: «Куонтико, у нас проблема. Дейл оказался плохой лошадкой».
Ван Хьюсен скрипнул зубами и зажмурился.
— Лучше подведем итог. — Я подняла с пола кусок кабеля и приготовилась его резать. — Я обнаружила, что мой дом оборудован камерами наблюдения. — Щелк ножницами. — Что федеральный агент при исполнении служебных обязанностей использовал мою кровать для разыгрывания в лицах известной сцены состязания ковбоев в Калгари. — Щелк. — Что этот агент предоставил в распоряжение постороннего лица свое табельное оружие. — Щелк.
Ван Хьюсен открыл глаза:
— Вы не имеете права…
Я расхохоталась. У него задрожали губы.
— Более того, — я отрезала следующую частицу кабеля, — информация, получаемая с помощью камер наблюдения, по халатности этого агента поступала к лицам, замешанным в преступлении.
— О Боже, кто, кто эти лица?
Я наклонилась к нему:
— Оставьте Джесси в покое.
— Но он проходит по делу.
— Вы знаете, что он не виновен ни в одном из приписываемых ему преступлений.
— Я не могу…
— Неужто? А прелюбодействовать в моей постели с замужней женщиной можете? А вторгаться в чужой дом без приглашения можете? — Я бросила остатки кабеля на пол. — Кто вам позволил использовать мой дом для любовного свидания?
— Тейлор. Она сказала, что к ней нельзя, потому что скоро придет муж.
— А слово «мотель» никаких ассоциаций у вас не вызывает?
— В командировочные не входят расходы на личные нужды…
Я глубоко вздохнула:
— Значит, и вам не до жиру. Джесси… перестаньте запугивать его, что тоже пустите по миру. Начните защищать от негодяев.
Ван Хьюсен уставился в потолок. Судя по тому, как у него раздувались ноздри, признать поражение он был неспособен. Скорее всего он размышлял над тем, как отомстить мне за переживаемое унижение.
— Дейл?
— Хорошо, — процедил он. — Блэкберн вне подозрений.
— Вы прекращаете все следственные действия против него? — уточнила я.
— Да.
— Прекращаете по-настоящему? Никаких уловок, никаких попыток воздействовать на него, прижав меня?
— Очень вы мне нужны!
— Нужна. Вы еще не представляете насколько.
— Ну уж нет. После сегодняшнего вечера я не хочу вас видеть. Никогда.
— А я хочу — например, для того, чтобы привлечь в качестве свидетеля по делу об электронном шантаже. Я могу увязать это дело с «Мако».
Он внимательно посмотрел на меня:
— Но как?
— Держите свое слово относительно Джесси, и я скажу вам.
— Да-да, ладно.
— Дейл, я видела все, что здесь происходило, на экране компьютера. Я зафиксировала картинки и послала по ряду адресов. Эти адреса в системе электронной почты имеют такие концовки, как «ВМС точка воен.», «ЦРУ точка правит.»…
— Нет, вы этого не сделали.
Да, я этого не сделала, но просвещать Дейла на сей счет не стала.
— Не помню, правда, отправила я эти картинки Эду Юджину Боггзу или повременила.
Я наградила его обворожительной улыбкой и полюбовалась, как он кусает губы.
— Будьте здоровы, Дейл.
И я освободила его от пут.



Глава 29


Когда ван Хьюсен, застегнув запонки и поправив перед зеркалом галстук, стремительно покинул мой дом, я в изнеможении упала на диван и принялась подсчитывать количество бумерангов. Сколько же я задела людей, способных нанести ответный удар?
Кроме ван Хьюсена первыми пришли в голову Кенни и Мери Дайамонд. Потом я подумала о Джакарте и Тиме. Я так и не могла понять, какое место они занимают во всем, что со мной происходит, но они выползли из всех щелей.
Мои размышления прервал огонек автоответчика. Звонил Адам.
— Эван, пожалуйста, это крайне необходимо. Мне нужно… В общем, позвони, пожалуйста. Я попробую дозвониться тебе на сотовый.
Батарейка в моем телефоне опять села, и я подключила его к зарядному устройству. На дисплее возникло сообщение, которое меня не на шутку встревожило.
— Эван, положение критическое. Мне срочно нужны деньги. Пожалуйста, пожалуйста, позвони мне.
Что, черт возьми, происходит? Я позвонила Адаму. Его не оказалось ни дома, ни в офисе. Я позвонила в физическую лабораторию. Ответил коллега Адама.
— Если вы объясните, что происходит, я вам буду премного благодарен. Он был здесь рано утром и пытался занять деньги.
Я дала отбой. Сердце мое так колотилось, что ломило виски.
Я позвонила Джесси.
— Ты не виделся с Адамом в последние несколько часов?
— Нет, а что случилось? — сухо поинтересовался он.
— Мне кажется, шантажисты взяли его в оборот.
Я рассказала о фотографиях вскрытия и о телефонных сообщениях.
— Господи Иисусе, — воскликнул Джесси. — Я немедленно еду к нему.
— Встретимся там.
Когда я добралась до дома Адама, было уже темно. Грузовичок на подъездной дорожке отсутствовал. На стук в дверь никто не ответил, дверь закрыта на ключ. Я обошла дом, подергала заднюю дверь. Шторы на окнах были раздвинуты, я заглянула в комнаты. Никого. Послышался хлопок автомобильной дверцы. Я поспешила к подъездной дорожке. Джесси. Выражение лица на редкость суровое.
— Дом закрыт. Адама не видно, — доложила я.
— Под декоративной кадкой у кухонного окна, возможно, лежит запасной ключ.
Я нашла ключ и отперла дверь. Мы прошлись по комнатам. На кухонном столе стояла тарелка недоеденного супа. На письменном столе рядом с телефоном мигал автоответчик. Я нажала кнопку «прослушивание».
«— Доктор Сандоваль, мы с вами не знакомы, но я знаю, что на вас вывалили целую тонну дерьма».
«Кто говорит?»
У меня по спине побежали мурашки. Это была Черри Лопес.
«— Вы хотите разделаться с ним? Чем вы готовы пожертвовать ради этого?»
Последовала долгая пауза, после чего голос Адама зазвучал решительнее.
«— Что я должен сделать? Вам нужны деньги?
— Пять тысяч.
— Долларов?
— И наличными, дружок».
Адам тяжело задышал в микрофон.
«— Мой банк открывается завтра в девять тридцать утра…
— Завтра меня здесь не будет».
Снова последовала пауза.
«— Сегодня я могу достать только тысячу».
У меня ослабли ноги. Джесси вцепился в поручни коляски.
«— Где с вами встретиться?
— В нижней части города. Там есть такое место рядом с железнодорожной станцией».
В этой части города находиться было небезопасно.
«— Через пару часов. Скажем, в одиннадцать тридцать».
Джесси покатил к выходу. Я пошла следом. На часах было одиннадцать двадцать пять.
— Адрес вроде как знакомый. — Джесси остановился. — Вот дрянь.
Он смотрел на раскрытый шкаф в прихожей.
— Чего не хватает? — спросила я. — Он взял бейсбольную биту?
— Нет. Ружье для подводной охоты.

Мы помчались на полной скорости вниз по Клифф-драйв. Джесси разогнал «ауди» до семидесяти миль в час.
— Тысяча «зеленых», — бормотал Джесси. — Да это мелочь для шантажистов. Почему Лопес согласилась на такую сумму?
У меня затряслись ноги.
— Это ловушка.
Дорога изобиловала поворотами, машину заносило, резина жалобно визжала.
— Ловушка для Адама, — резюмировал Джесси.
— Они подвели его к краю пропасти, а теперь подталкивают в спину. Наверняка посулили сдать Брэнда.
Что ждало Адама в нижней части города? Избиение или что-нибудь похуже?
Я достала сотовый, визитку Дейла ван Хьюсена и начала набирать его номер.
— Куда звонишь? — спросил Джесси.
— В ФБР.
— На кой черт?
— Адаму может потребоваться серьезная помощь.
— Это от Ван Хьюсена? Ты с ума сошла? Нет.
Пробуя выхватить у меня телефон, он резко крутанул руль. Машину занесло. Он выровнял «ауди» и продолжил гонку.
— Сбрось скорость, — попросила я.
— Спрячь телефон.
— Сбрось этот чертов газ. Адаму нужна настоящая поддержка.
— А если мы обнаружим, что Брэнд убит из ружья для подводной охоты? Ты хочешь, чтобы агенты ФБР забрали Адама?
Мы доехали до подножия холма, с визгом повернули на Кастильо и направились к океану.
— Ты не знаешь, что произошло сегодня. Ван Хьюсен больше нам не опасен. Он у меня теперь под колпаком.
Джесси бросил на меня удивленный взгляд:
— Что?
— Потом расскажу. Это связано с кузиной Тейлор, садомазохистскими игрушками и камерами наблюдения.
Джесси покачал головой.
— Делани, я когда-нибудь проживу хотя бы один день без того, чтобы ты не огорошила меня?
Мы проехали на красный свет на Кабрильо и рванули вдоль береговой линии. Океанская гладь отражала огни верфи «Стирнс». Лицо Джесси в свете мелькавших уличных фонарей выглядело бледным.
— А что, если они в качестве жертвы выбрали Брэнда, а в качестве исполнителя приговора — Адама? Мы должны вытащить его из передряги, пока не поздно. Давай хорошенько оценим обстановку, прежде чем появиться там.
— А что, если уже поздно?
Двигатель взревел. Джесси чертыхнулся.
— Твоя взяла… Звони ван Хьюсену.
Я набрала номер. Джесси повернул в сторону промышленного района, к железнодорожной станции.
Наконец он сбросил газ.
— Это здесь, мы на месте.
Улица была темной, единственный фонарь светил в конце квартала. Фонарь перед пакгаузом не горел: похоже, он был разбит. Вокруг стояли пакгаузы, многие за проволочным ограждением. Кроме пикапа Адама, на улице машин не было.
Джесси поставил «ауди» позади пикапа. Я позвонила ван Хьюсену, желая заручиться поддержкой федеральных сил. Линия была занята. Я нажала кнопку повторного набора номера. Опять занято.
— Зачем Адаму понадобилось приезжать сюда одному? — спросила я.
— Он думает, что больше у него никого нет.
— Но в такое место…
— Оно ему знакомо.
Джесси показал на ближайшее строение: на окнах — слой грязи, на стенах — непристойные надписи, у двери — разбитые вывески фирм «Гарнет-Хорнер медикл», «Саут кост сторидж», «Мако текнолоджиз», «Файердог».
— Здесь когда-то работал Исаак.
Дешевая площадь для шести парней, начинающих собственное дело, подумала я.
Джесси заглушил двигатель.
Мы выбрались из машины. Было слышно, как вдалеке постукивал колесами товарный поезд. Я шла за коляской Джесси и посматривала на заброшенное здание. Три этажа уныния. Я вновь позвонила ван Хьюсену. Занято.
— Я позвоню лейтенанту Роуму.
— Валяй.
Я начала набирать номер полицейского управления, а Джесси тем временем подкатил к двери и открыл ее. Внутри здания было темно. Джесси нагнулся, пытаясь разглядеть хоть что-нибудь. Я схватила его за плечо.
— Давай дождемся прибытия копов.
— Но ведь там Адам…
— А сколько там его противников?
— Я не могу допустить, чтобы с Адамом расправились, как с Исааком.
Откуда-то сверху послышались глухие удары. Похоже, крушили мебель. Джесси движением плеча сбросил мою руку и быстро покатил вперед. Решив быть с ним и в радости, и в горе, я побежала следом.
Здание использовалось и как склады, и под офисы. Я пошарила по стене, нащупала несколько переключателей и пощелкала ими:
— Электроснабжение отключено — значит, лифт не работает.
Джесси повернул к металлической лестнице, которая вела на верхние этажи, где располагались представительства мелких предпринимателей.
Я продолжала названивать в полицейское управление.
Джесси ухватился за перила и посмотрел вверх, словно надеясь на то, что силы небесные вознесут его на нужный этаж. «Если бы!» — подумалось мне.
— Ты справишься с коляской?
— Попробую.
Он подтянул джинсы.
— Если с меня свалятся «левисы», не забудь прихватить. — Он перенес тело на лестницу и, перебирая руками по перилам, начал подниматься. — Ну, давай же.
Слушая, как в полицейском участке звучат сигналы вызова, пошла за Джесси. Двигались мы медленной производили много шума.
Наконец Роум ответил:
— Что случилось, мисс Делани?
Как сформулировать просьбу и не сойти за полную идиотку или за насмерть перепуганную девочку?
— Я нахожусь на окраине города и пытаюсь предотвратить физическое насилие. Вы не могли бы прислать патрульную машину?
— Физическое насилие? Нельзя ли поточнее?
Мимо моего уха и над головой Джесси просвистело что-то блестящее.
— Мисс Делани? — окликнул меня Роум.
Я обернулась. Из темноты выступила Черри Лопес. В руках у нее было ружье для подводной охоты.
— Попалась?!
Спрятаться за коляску я не могла. Это означало подставить Джесси. Лопес задержалась у нижней ступеньки, перезарядила ружье.
— Ну, дерьмо, теперь я заставлю тебя замолчать навсегда, — сказала она, и я поняла, что речь обращена не к ружью.
Вдруг раздался громкий звон, сверху посыпались осколки стекла. Похоже, разлетелась перегородка какого-то офиca. Вместе с осколками в воздухе мелькнуло нечто огромное и приземлилось прямо на Черри Лопес — девушка и охнуть не успела. Это оказался Уин Атли. Меня затошнило.
Атли был мертв. Вокруг головы растеклась кровь. Бог мой, сколько крови! Лопес под колоссальной тушей, тушей обжоры Гаргантюа, видно не было.
Я повернулась к Джесси:
— С тобой все в порядке?
Он посмотрел вверх:
— Адам, ты меня слышишь?
— Здесь… — Глухо прозвучал голос Адама.
Я бросила коляску и побежала по ступеням. Сердце у меня бешено колотилось.
Джесси продолжал подниматься на руках, приговаривая:
— Мы идем.
Я обогнула Джесси и взбежала на третий этаж.
— Остановитесь, — сказал Адам.
Сообразив, из какого офиса идет голос, я на цыпочках подбежала к двери.
Снова раздался голос Адама:
— Джесси, не нужно. Уходи отсюда.
— Держись, — ответил Джесси.
Опасаясь пули в лоб, я села на корточки и осторожно приоткрыла дверь.
Пахнуло пылью. Я увидела сваленные в углу письменные столы и конторские стулья.
Джесси упорно поднимался по лестнице.
В комнате послышался шорох. Я повела глазами и увидела Адама. Он лежал на полу, возле мебельной кучи. С ним явно случилась беда.
Что теперь? Войти и вслед за Атли спикировать на первый этаж? Я отползла от двери.
Джесси продолжал подниматься. Ему оставалось преодолеть ступенек шесть. Добравшись до комнаты, где лежит Адам, он не станет раздумывать. Даже если Адам пошлет его к черту. Даже если комната вспыхнет синим пламенем. Он ринется на помощь Адаму.
Я прижалась спиной к стене и крикнула:
— Адам, ты там один?
— Я… я…
— Адам, где они?
— Не знаю, я не… Мне никого не видно.
Я рванула в помещение на карачках.
Адам поднял руку:
— Стой!
Он с усилием привалился к крышке письменного стола. Я увидела дротик, торчащий пониже ключицы: Адам был ранен из ружья для подводной охоты.
Я подошла к Адаму.
В его глазах стояли слезы.
— Уходи. Это ловушка.
Оправдывались мои самые тревожные предчувствия. Они охотились на Джесси и использовали Адама в качестве приманки.
Я почувствовала нервную дрожь.
— Сколько их?
— Двое или трое. — Адам покачал головой. — Они разоружили меня, едва я открыл дверь. Это была глупость, какая глупость…
— Что произошло с Атли? Это ты вышвырнул его в окно?
Ответа не последовало.
— Адам, не умирай.
Он откинул голову на стол и заплакал.
— Адам!
Я оглянулась и увидела в дверях Джесси.
Адам сжал мою руку и закашлялся. Лицо у него было бледным. «Дротик, — подумала я, — пробил ему вену». Все эти старые вестерны, в которых тяжело раненный герой говорит: «Пустяки, мадам, мне просто прострелили плечо», не что иное, как чушь собачья. Рана в плечо вполне может оказаться смертельной.
Джесси полз к нам.
— Адам, — звал он, — Адам…
Я держала вялую руку Адама и чувствовала, как из него уходит жизнь.
Джесси, тяжело дыша, наконец подполз.
— Извини, дружище, извини.
— Спасайтесь, — простонал Адам.
Я вновь позвонила лейтенанту Роуму и объяснила, где мы находимся.
— Вызовите «скорую помощь», — попросила я напоследок.
Джесси прикоснулся к дротику.
— Не тронь! — в ужасе закричала на него я. — Дротик — единственное, что не дает ему умереть от потери крови.
Джесси отдернул руки и после недолгого молчания попросил:
— Сходи за коляской.
Мистер Здравомыслие, ясноглазый циник, способный бестрепетно смотреть на резню в каком-нибудь ужастике, сейчас умолял самым настоящим образом. Раньше такой страстной мольбы в его голосе слышать мне не приходилось.
— Мы обязаны увезти его из этого дома.
Скрипнули половицы. В дверях возник Мики Яго.



Глава 30


Я попыталась встать, но Яго поднял пистолет:
— Нет, оставайся на месте. Так вы представляете собой хорошую групповую цель.
Он медленно двинулся в нашу сторону. В полутьме его золотистые кудряшки выглядели пепельными; выражение лица было изуверским.
Он приблизился к Джесси:
— А ты, мой друг, — самое настоящее говно.
Джесси попытался заслонить Адама.
— Тебе только и нужно было выполнить то, что сказано. Но нет, захотелось держаться до конца. И вот чем это все обернулось.
— Его нужно отправить в больницу, — сказал Джесси.
Яго пнул Адама:
— Да ты, братишка, не шутишь.
— Позволь мне увезти его отсюда, и я выполню любое твое требование.
— Поздно, амиго.
— Ты добился своего. Я переведу тебе деньги.
— Нет. Не думаю, чтобы ты осознал всю глубину своей глупости. Требуются дополнительные доводы.
Яго посмотрел на меня и выразительно провел рукой по рубашке.
— Только попробуй коснуться ее, — предупредил Джесси, — и я убью тебя.
Яго фыркнул.
— Ты так и не сказал ей правду? Она не знает… Подожди, а сам-то ты знаешь?
Яго усмехнулся, надул губы, как обиженный ребенок, и заговорил фальцетом:
— «О, кукленочек, я была такая плохая, я не могу ничего поделать со своим желанием играть в азартные игры, фу, какая бяка… Я так виновата во всем. Слава Богу, ты спас меня, Джесси…»
Яго рассмеялся. Джесси положил мне на руку свою ладонь.
— Ты и впрямь думаешь, что способен защитить и спасти женщину? — Яго посмотрел на меня. — Иди сюда.
— Сейчас прибудет полиция, — сказала я.
— Жди! — Яго взмахнул пистолетом. — Примчатся быстрее пули!
Внезапно дверной проем озарила вспышка пламени, раздался грохот. Яго резко подался вперед и рухнул на пол, как мешок с зерном. Голова окрасилась темной кровью.
Джесси широко открыл глаза:
— …твою мать!
Меня затрясло, я почувствовала дыхание вечности, будто кто-то явился из иного мира через трещину в небесах, чтобы низвергнуть нас во тьму.
— Господи Иисусе, — только и выговорила я.
В следующую секунду я поняла, почему Атли спикировал вниз. В дверях появились Джакарта и Тим. Джакарта держала в руке пистолет с глушителем, Тим сжимал винтовку с оптическим прицелом.
У меня внутри все похолодело. Они пришли за нами. Это были они, с самого начала. А я их, дурочка, игнорировала.
Я почувствовала, как к горлу поднимается желчь. Боясь, что меня сейчас стошнит, я прикрыла рот ладонью и взглянула на Джесси. А он смотрел на меня. Замешательство на его лице сменилось прозрением.
— Это они, так ведь? — спросил он.
— Я очень сожалею, — ответила я сквозь пальцы.
Джакарта подошла к Яго и склонилась над трупом. Я невольно поморщилась: вряд ли раздробленный затылок представлял собой приятное зрелище. Джакарта выпрямилась и, обернувшись к мужу, чиркнула пальцем по шее.
Тим подошел к нам. Указательный палец — на спусковом крючке винтовки, руки в перчатках.
Тим знаком попросил Джесси отодвинуться от Адама.
Джесси не шелохнулся.
— Пропустите меня.
— Ни за что.
Суровое лицо Тима выразило удивление. Он протянул к Джесси свободную от оружия руку.
— Тим, ради Бога, не делайте этого, — взмолилась я.
— Ради всего святого, подвиньтесь. — Дайте мне осмотреть рану.
— Что? — переспросила я.
Твердые как сталь руки Джакарты подняли меня с колен и отвели в сторону, а Тим, положив на пол винтовку, присел рядом с Адамом.
— Ты в порядке, приятель? — спросил он, пытаясь нащупать пульс раненого.
Адам был весь в поту.
— Сейчас получше, — еле произнес он.
Джакарта увела меня подальше от мужчин. Я была поражена, я чувствовала одновременно и облегчение, и смущение.
— Вы решили, что мы хотим убить вас? — спросила Джакарта, по-прежнему державшая в руке пистолет. — Вы самая недоверчивая женщина на свете.
— Я…
— Успокойтесь и послушайте. Теперь вам ничто не угрожает.
— Вы хотите сказать, что они все мертвы?
— Да.
Я потерла руками лицо.
— Вы следили за машиной Джесси? Как вы узнали, что здесь происходит?
— Об этом в другой раз. Сейчас самое главное — это убраться отсюда.
Она посмотрела на Тима. Тот разговаривал с Джесси.
— Мы не можем надлежащим образом обработать помещение, — продолжила Джакарта. — Придется оставить все как есть.
Я согласно кивнула, словно ликвидация следов преступления для меня дело привычное, как еженедельная уборка дома.
— Но мы можем эвакуировать вас и Джесси. Однако любая сколько-нибудь серьезная бригада криминалистов с легкостью определит, что здесь были именно вы и он.
Еще один взгляд на Тима. На сей раз муж тоже посмотрел на нее, постучал пальцем по своему запястью и удрученно покачал головой.
Джакарта отреагировала на сообщение тем, что перешла на шепот:
— Тиму не удается прощупать пульс. Если Адам в ближайшее время не окажется в больнице, то дни его сочтены. Вернее, минуты.
— Здесь скоро появятся полиция и медицинские работники, — сказала я.
Джакарта встревожилась:
— Вы звонили им? Когда?
Я пожала плечами:
— Не помню.
— Тим, уходим! — крикнула она.
— Хорошо, — отозвался тот.
Джакарта тронула мою руку:
— Когда я говорю «уходим», я имею в виду «исчезаем навсегда».
— Но нас с Джесси будет допрашивать полиция…
— Я знаю. И что?
— Я не смогу скрыть…
— Да, вас едва ли можно назвать закоренелой обманщицей. Что вы намерены рассказать? Что вы здесь видели?
— Вспышку в темноте. Падение Яго. Предполагаю, его убили из огнестрельного оружия, но кто это сделал, я не заметила.
Джакарта удовлетворенно кивнула:
— Прекрасно. Приготовьтесь провести ночь в тюрьме.
Вдалеке завыли полицейские сирены.
— Нам больше нельзя здесь находиться, — сказал Тим.
Я пошла было к Адаму.
Джакарта остановила меня:
— Послушайте, банда Яго уничтожена, но это еще не конец.
— Не понимаю.
— Бандиты были только исполнителями, заказчики по-прежнему хотят использовать вас для отмывания денег. Берегитесь. Мы больше не сможем вас защищать.
Ликующий мотив стих в моей груди.
— О ком вы говорите? О Франклине Брэнде? Он был здесь?
— Нет. Его здесь не было.
Вой сирен приближался.
Джакарта подошла к окну и посмотрела на улицу:
— Две машины Управления полиции Санта-Барбары.
Тим осторожно опустил руку Адама и встал. В окне замелькали синие и красные огоньки, словно в калейдоскопе.
Джакарта и Тим двинулись к выходу.
— Спасибо, — сказала я им.
И они исчезли.
Захлопали двери, раздались голоса. Полиция занимала здание.
Адам еле дышал.
— Держись, еще минутку, помощь близка, — уговаривал его Джесси.
Адам что-то сказал, но слов мы не расслышали.
Джесси наклонился к нему:
— Не слышу, дружок.
— Последний этап, — прошептал Адам.
— Нет. Ну давай же, не покидай меня, — взмолился Джесси.
— Не могу. Теперь все зависит от тебя, твоя очередь.
— Нет. Открой глаза. Держись.
— Это не твоя вина. — Адам посмотрел на Джесси. — Мне очень холодно.
Джесси снял куртку и накрыл его:
— Эв вызвала копов и «скорую». Потерпи немного.
Я побежала к лестнице. Копы обыскивали нижний этаж. Я знала: пока они не убедятся в собственной безопасности, наверх не пойдут. И врачей не пошлют.
Я свесилась в лестничный проем и крикнула что есть мочи:
— Сюда! Скорее!
Копы столпились около Атли. Кто-то сказал: «О Боже, да под ним женщина».
Я крикнула:
— Поторопитесь!
Полицейские двинулись к лестнице.
— Иди сюда! — позвал Джесси, и я испугалась, что случилось непоправимое.
Я рванулась назад.
— На пол, лицом вниз, руки за голову, — скомандовал кто-то.
Я повиновалась.
Мне завернули руки за спину и надели наручники.
— Вставайте. Где они?
Я повела полицейских в комнату.
Джесси делал Адаму искусственное дыхание.
«Значит, Адам еще жив», — обрадовалась я.
Полицейские направили на Джесси пистолеты.
— Отойди от него и ляг на пол.
— Помогите мне, — попросил Джесси.
— На пол. Лицом вниз. Быстро!
Джесси, не обращая внимания на приказ, повторил просьбу.
— На пол! — гаркнул коп, схватил Джесси за шиворот, оттащил от Адама и щелкнул наручниками.
Обмякший Адам завалился на бок.
Джесси в наручниках двинулся обратно а я рванулась к нему.
— Прошу сохранять спокойствие, — сказал лейтенант Роум.
Я застыла на месте.
Роум прошел мимо меня, присел около Джесси, положил ему руку на спину и что-то тихо произнес.
— Вы ошибаетесь, — громко ответил Джесси.
Роум приказал снять с Джесси наручники, и он опять пополз к Адаму.
— Сынок, — сказал Роум, — он умер.
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Сквозь послеполуденную дымку пробивался красноватый солнечный свет. У меня болели руки, ноги… Все болело. Я сидела на табурете в комнате для допросов и ожидала, когда вернется лейтенант Роум и скажет, что отправляет меня в окружную тюрьму. Желаемых ответов от меня он не получил.
Повернулась дверная ручка. Я подняла веки и упала духом.
В дверях стоял Дейл ван Хьюсен собственной персоной. Он был подтянут и аккуратен, как оловянный солдатик. И так же бесстрастен.
— Пойдемте, — сказал он.
Мы пошли по коридорам участка. Роума я не видела, ни с кем не разговаривала. Коп, сидевший за конторкой у выхода, бросил на меня удивленный взгляд. Мы вышли на улицу.
— Вы свободны, — сказал ван Хьюсен.
Я искоса посмотрела на него:
— Как…
— Я не так уж бесполезен, как вы думаете, мисс Делани. — Ван Хьюсен втянул воздух сквозь зубы. — Теперь вашим делом займется бюро. Это все, что вам следует знать. Если состоится судебное разбирательство по поводу вчерашних событий на складе, вас, возможно, вызовут для дачи свидетельских показаний. Никаких уголовных обвинений лично вам предъявлено не будет.
— Приятно слышать…
Ван Хьюсен расстегнул пиджак.
— Теперь мы в расчете. С этого момента никто из нас друг другу ничего не должен.
— А что насчет Джесси?
— Он обо мне больше не услышит. — Ван Хьюсен поправил узел галстука. — Его счастье, что люди, за которыми я охотился, мертвы.
— Адам Сандоваль тоже мертв, — сказала я.
Рука на галстуке слегка дрогнула.
— Да. Сожалею.
В его глазах появилось что-то необычное. Я бы назвала это искренним огорчением. Похоже, у агента проснулась совесть. Конечно, лучше поздно, чем никогда. Но как поздно, как поздно…
Он взглянул через плечо на дверь. Из участка выехал на коляске Джесси.
— Оставлю вас наедине. — Ван Хьюсен застегнул пиджак и зашагал к участку.
Джесси выглядел полной развалиной. Волосы прилипли к голове, лицо побледнело, глаза запали. Сорочка на нем была испачкана кровью. Мне захотелось заключить его в объятия, но я воздержалась, ибо не знала, как он это воспримет. Он остановился и поднял лицо к заходящему солнцу.
Казалось, он ждет знака свыше, чтобы заговорить, словно не вовремя произнесенное слово вызовет вселенский катаклизм.
— Мне нужна машина, — сказал он.
— Я ее пригоню.
— Да. Она нужна мне. Предстоит много дел.
«Ты не должен ничего делать, Джесси», — подумала я.
— Я должен позвонить священнику Адама. Его родным, его кузенам в Нью-Мехико. — Он опустил голову и открыл глаза. — Я должен сообщить им о его смерти.
Я рискнула заключить Джесси в объятия. Он прижался ко мне, и я почувствовала, как он дрожит. Вдруг он резко отстранился. Я поняла, что он не хочет показаться слабым. Ни мне. Ни полицейским.
— Пойдем, — сказал он.
Мы пересекли улицу и двинулись вдоль здания суда.
— Насчет того, что сказал вчера Яго. Теперь я знаю, что он имел в виду. — Джесси замолчал, глядя прямо перед собой.
Я терпеливо ждала продолжения.
— Он намекал на Харли.
— На ее увлечения азартными играми?
— В то лето ей не везло: потери в казино, проигрыши букмекерам. Я думал, она на грани разорения. Думал до тех пор, пока не зашел к ней в кабинет и не увидел на столе огромную кучу долларов.
— Сколько? — спросила я.
— Тысячи. Она раскладывала их по конвертам. Я сразу понял, что она обкрадывает клиентские счета фирмы.
— И что же ты сделал?
— Я прямо сказал, что пойду к руководителю фирмы и обо всем расскажу.
— А она?
— Она впала в отчаяние. Это было жалкое зрелище, Эван. Она рухнула на колени, умоляя меня не выдавать ее, обняла меня за ноги и зарыдала. — Джесси покачал головой. — Я сказал ей, что не стану ее выдавать, если она вернет деньги и обратится в Общество анонимных игроков.
— Ну и?..
— Она поклялась выполнить мое требование.
— Ну?
Он посмотрел на меня:
— Она пошла в Общество анонимных игроков.
— А с деньгами-то что?
— Я положил их в банк на ее имя. Девяносто пять тысяч долларов.
Он остановился. Мы посмотрели друг на друга.
— Таким образом, ты произвел операцию по отмыванию денег.
— Да.
— О, Джесси…
— Я думал, что помогаю ей. Думал, что спасаю деньги ее клиентов.
Его взгляд ушел куда-то далеко. Мне показалось — в прошлое.
— Харли на самом деле приходила навестить меня в больнице. Она сказала, что три раза в неделю посещает курсы для восстановления душевного здоровья. Она была горда собой и говорила, что обязательно исправится. Вот над чем смеялся Яго. Он знал все. Она обвела меня вокруг пальца, Эв, для того, чтобы я не выдал ее. Она так и не перестала играть и отмывать деньги для Яго.
— Ты рассказал об этом полицейским?
— Да.
— Как по-твоему, это Брэнд помог Яго вцепиться в нее своими когтями?
— У копов имеется возможность выяснить это, — отрезал он.
Джесси больше не боялся меня обидеть. Ему было все равно, как я отреагирую на его поведение.
Я посмотрела на покрасневшее в лучах заката здание суда.
— Джесси, когда Адам сказал «последний этап», он что имел в виду? Ведь не смерть? Тогда бы он сказал «финиш».
Джесси прищурился.
— Он имел в виду, что теперь моя очередь сдать Брэнда.
Он не сказал «найти», он сказал «сдать».
— И я знаю, что должен сделать.
По мне пробежал холодок дурного предчувствия.
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Меня разбудил телефонный звонок. Сон свалил меня так быстро, что я не успела разобрать кровать и упала ничком на покрывало. Неловко бросившись к телефону, я чуть не уронила его с ночного столика. Судя по свету, за окном сгущались сумерки. Мои волосы были влажными от принятого перед сном душа, следовательно, спала я недолго. В воздухе стоял пьянящий запах жасмина, в саду буйно цвели гибискусы.
Голос Эмбер Гиббс прогнал остатки сна:
— О, Эван, это ужасно.
— Вы о чем? — Я потерла ладонью правый глаз.
— Здесь творится что-то невообразимое. Младший совсем чокнулся. Громит мебель и визжит на людей. Нам пришлось позвонить папочке в Вашингтон и вызвать Дайамонд, чтобы она успокоила его.
Я переложила трубку в другую руку и потерла левый глаз.
— Эмбер, вернитесь немного назад. Что Кенни вывело из себя?
— Ваш бойфренд.
У меня к горлу подкатил комок величиной с яблоко.
— Что с Джесси?
— Он приехал сюда и сказал, что хочет видеть младшего. Потом все и началось.
— Он все еще там? Мне приехать и забрать его?
— Нет. Младший и миссис Дайамонд выскочили из правления как ошпаренные, а Джесси выкатился вслед за ними…
Я дала отбой и попыталась связаться с Джесси. Безрезультатно. Я оделась, села в «эксплорер» и помчалась к дому Джесси. Выруливая на подъездную дорожку, я поискала взглядом «ауди» и не нашла. Я ринулась в дом с криком: «Джесси, ты здесь?» Не получив ответа, я пошла по комнатам в надежде найти хоть какой-нибудь намек на то, куда он уехал. На кухонной стойке лежал телефонный справочник, раскрытый на странице с координатами фирм, торгующих огнестрельным оружием. Но он не мог отправиться покупать пистолет. Во всяком случае, не сегодня и не у дилера, который имеет официальную лицензию.
Кого я обманываю? Джесси находчив, непреклонен и… хороший стрелок.
Кто-то сегодня вечером обязательно умрет или попадет в тюрьму.
Я не могла позволить, чтобы это был Джесси. «Думай же, — сказала я себе. — Куда он поехал? К кому?» И тут меня осенило.
Я позвонила Дейлу ван Хьюсену:
— Я еду к Кенни Руденски домой.
— Я буду там через двадцать минут и встречу вас, — ответил он.
Я села в «эксплорер» и погнала к подножию холмов.

У дома Кенни стоял белый «ягуар» Мери Дайамонд. Ни «порше», ни «ауди» видно не было. Ушедшее на запад солнце окрасило горы в темно-синий цвет, прорезаемый кое-где золотистыми полосами скал.
Я чувствовала, что у меня начинается парамнезия. Неужели прошло всего двадцать четыре часа с тех пор, как я искала здесь Адама?
Я постучала в парадную дверь и, когда не услышала ответа, посмотрела прямо в глазок камеры наблюдения:
— Кенни, открой.
«Они должны быть там», — подумала я и подошла к окну кабинета Кенни. Жалюзи были подняты, а компьютер включен. Рассчитывая получше разглядеть, что там за картинка, я прорвалась сквозь кусты, посаженные перед окном, и… наступила на добермана. Я отпрянула, но собака не обратила на меня внимания. Я склонилась над ней и увидела, что она мертва.
Доберману размозжили голову. Кровь еще не свернулась. Пес был убит совсем недавно. У меня перехватило дыхание. Мери пришибить собаку не могла. Я в испуге огляделась и, никого не заметив, прильнула к окну.
На компьютер поступала картинка, передаваемая системой «Мистрис Кам». О Боже! Я увидела Мери. Она стучала кулаками по двери и в отчаянии кричала. Слов слышно не было, но по движению губ я догадалась, что Мери просит о помощи.
Дожидаться ван Хьюсена времени не было.
Я побежала вокруг дома, дергая по дороге дверные ручки и наконец нашла открытое окно. Я подпрыгнула, ухватилась за подоконник, подтянулась и оказалась в ванной комнате. Мое вторжение осталось безнаказанным. Ни зуммера охранной сигнализации, ни чьих-либо шагов. Мне вспомнились слова Тима Норта: «Самооборона начинается с анализа обстановки». Я находилась в доме извращенца, который, возможно, мечтал меня убить. Нужно быть крайне осторожной. Я на полусогнутых двинулась по коридору, прислушиваясь к скрипу собственных туфель.
Мери была где-то здесь. Но где? Я заглянула в гостиную. Там блестел полировкой «Стейнвей» и сверкали стеклом витрины с памятными вещами. Дальше, в кухню. Здесь гудел большой холодильник. Неожиданно монотонное гудение перебил человеческий крик. Я взяла со стойки сковороду. На память пришли слова Тима: «Сострадание может обернуться страданием».
Я подумала, положила сковороду на стол и взяла с магнитной подвески нож для разделки мяса. Самый большой из наличествующих и такой острый, что им, пожалуй, можно было завалить свинью.
Я пошла на звук — мимо библиотеки, кабинета… Нож для разделки мяса я плотно прижимала к ноге. Крик привел меня к винному погребку.
Крик сменился скулежом. Воздев над головой нож, я приоткрыла дверь. В образовавшуюся щель просунулся нос чихуахуа. Захлопнуть дверь означало покалечить животное, и я открыла ее пошире. Собака выскочила, выпучив глаза. Мне пришлось отпрыгнуть в сторону.
Цезарь, этот собачий Терминатор, гавкнул на меня и нырнул обратно. Я посмотрела в дверной проем.
В погреб вела лестница. Она упиралась в дверь. Цезарь остановился на последней ступени и призывно погавкал.
Человеческий крик возобновился. Теперь он сопровождался ударами по дереву.
— Эй? — позвала я громко.
Удары стали просто бешеными.
— Мери?
— Да, черт возьми! — рявкнула она. — Выпустите меня.
Я побежала вниз. Дверь имела засов, на котором висел амбарный замок. Ключ торчал в замке, и я отперла дверь. Мне на грудь упала Мери Дайамонд с совершенно безумными глазами. Отшвырнув меня как пушинку, она полезла на четвереньках вверх.
Я схватила ее за ногу:
— Постойте. Где Джесси?
— Там, — ответила она, дергая ногой.
— А Кенни?
— Пусти, дура! Он взял лопату! Отстань!
Мери оглянулась и увидела в моей руке секач.
— Господи Иисусе! Ты сумасшедшая! — завопила она и врезала мне в грудь изысканной туфелькой на шпильке.
Я охнула от боли и разжала пальцы. Нож звякнул о ступеньку. Мери в мгновение ока преодолела лестницу и скрылась в коридоре. Цезарь попрыгал за ней. Я запоздало испугалась, что и меня могут закрыть в погребе, и пошла наверх.
Я поднялась на три ступеньки, когда навстречу выскочила собака. Только тогда я почувствовала запах. Он был едва уловим, но легко опознаваем. Это не был запах выдержанного вина. Это был запах разлагающегося тела.
Чихуахуа скрылась в подвале. Инстинкт самосохранения и отвращение толкали меня вверх, но любовь не менее настойчиво призывала идти вниз. Когда я спросила у Мери, где находится Джесси, она ответила: «Там».
Я подняла секач.

Вынув ключ из амбарного замка и положив его в карман брюк, я спустилась в погреб. Здесь было прохладно. Запах гниения улавливался чуть ли не на уровне подсознания. Как в кошмарном сне.
В погребе не было ничего необычного, кроме одного. Между стеллажами с бутылками имелась маленькая железная дверь. Я с душевным трепетом открыла ее.
За дверью оказался настоящий музей. Именно здесь Кенни хранил свои наиболее ценные реликвии.
Наиболее милые его сердцу вещи. Его грязному, изъеденному трупными червями, смердящему сердцу.
Меня затрясло. Одно дело видеть сувениры смерти на экране компьютера, и совсем другое дело — в натуре. Предметы так и лезли в глаза. Казалось, что это я одновременно терплю авиа- и железнодорожную катастрофы, погибаю во время кораблекрушения, сгораю заживо на пожаре… Мелькали таблички с указанием мест событий: Сиукс-сити, Ля-Бурже, Рамштайн, Париж, Львов… «Принцесса Грейс», — прочитала я под кружевным платочком.
То, что Кенни некрофил, я поняла раньше. Теперь мне стало ясно, когда началось заболевание.
Отдельно от прочих экспонатов на постаменте лежала под стеклянным колпаком подушечка из черного бархата. На ней покоился кусок искореженного металла, запятнанный кровью. В происхождении пятен я ни на секунду не усомнилась.
«Иветт Васкес», — гласила этикетка, аккуратно приклеенная к постаменту.
Кенни — некрофил. Кенни — фетишист. Я вообразила, как он удовлетворяет свою похоть, глядя на застарелую кровь, и содрогнулась от омерзения. Неудивительно, что Мери так колотила в дверь и умоляла выпустить ее отсюда.
Зарычала собака. Я поискала ее глазами и обнаружила возле большого продолговатого свертка. Нечто было засунуто в мешок для мусора и перетянуто липкой лентой.
Чихуахуа сновала возле свертка, топорща шерсть на загривке.
Я затаила дыхание. Что в мешке? Неужели труп?
Собачонка принялась рвать пластик. В дырке показалось одеяло, Цезарь вцепился в него зубами. Я шагнула вперед и вытянула шею. Не меньше пса мне было любопытно узнать, что находится в мешке.
Собака сильно дернула головой. Из мешка вывалилась серая рука. На мизинце блеснуло бриллиантовое кольцо.
Франклин Брэнд!
Я качнулась назад и задела какой-то экспонат. Погром не входил в мои планы. Я обернулась, чтобы удержать предмет от падения, и остолбенела. Это был небольшой ящик, склеенный из листов плексигласа. Ни тебе освещения, ни пояснительной таблички. Да и не нужно все это было.
В ящике лежали велосипедный звонок и распятие из мексиканского серебра. У меня потемнело в глазах. Если звонок можно было разыскать на месте ДТП, то распятие — нет. Его можно было только снять с мертвого Исаака. Адам этого не делал. Наоборот, он сокрушался, что распятие пропало. Кенни был на месте аварии. В тот день и час, когда случился наезд.
Зрение у меня прояснилось. Я внимательно посмотрела вокруг и поняла, что главными здесь были два экспоната. Они стояли наособицу: бархатная подушечка под колпаком и скромный плексигласовый короб. Реликвии двух смертей. Двух убийств.
Я резко выдохнула. Франклин Брэнд говорил правду. Он не сбивал Исаака и Джесси.
Это сделал Кенни.
Нетвердой походкой я направилась к выходу. Поднявшись вверх по лестнице и войдя в холл, я с жадностью вдохнула свежий воздух. «Ван Хьюсен. Где же ван Хьюсен?» С этой мыслью я пересекла холл. Парадная дверь была широко раскрыта. На небе появились звезды.
Я вышла на улицу. «Ягуар» исчез, зато возник «порше». Автомобиль Кенни размещался прямо за «эксплорером». Кенни стоял у моей машины и обрывал провода в двигателе.
— ФБР на подходе, — сказала я.
Кенни вытер руки носовым платком и внимательно посмотрел на меня.
Я сжала рукоятку ножа.
Кенни самоуверенно ухмыльнулся:
— Ты принесла мне секач? Прекрасно! Сначала я отрублю тебе руки, а потом вырежу сердце.
Я вынула сотовый телефон и набрала номер 911.
— Абонент временно недоступен, — послышалось в трубке.
Кенни пошел ко мне:
— Связаться отсюда? Со службой спасения или с полицией? Извини, Гиджет, но ты попалась.
Я мысленно согласилась с ним, и тут на подъездную дорожку въехала машина. Сверкнул луч надежды: за рулем сидел ван Хьюсен.
Кенни посмотрел на меня с презрительной усмешкой. Ван Хьюсен открыл дверцу машины. Кенни крикнул ему:
— Она вооружена! Осторожней!
Ван Хьюсен остался в машине.
— Дейл, не слушайте его. Он убил Франклина Брэнда, — крикнула я.
Кенни направился к агенту:
— Она чокнулась. Она выгнала меня из собственного дома, угрожая ножом. Эта стерва — наркоманка.
Ван Хьюсен вышел из машины и поднял руку:
— Всем оставаться на своих местах.
Кенни продолжил приближаться:
— Она давно преследует меня, она и Блэкберн. Они пристали ко мне как лишай.
Ван Хьюсен сунул руку под пиджак за пистолетом:
— Я сказал, не двигаться.
Кенни остановился рядом с моей машиной.
Ван Хьюсен посмотрел на него и на меня.
— Руки на крышу машины, Руденски. Эван, положите секач и подойдите ко мне.
— Дейл, он врет.
— Делайте то, что вам велено.
Кенни стоял, упираясь ладонями в мою машину, и глядел на двигатель. Ван Хьюсен не спускал глаз с меня.
Я положила секач на лестницу. Луч надежды потускнел.
— Тело в погребе, — сказала я.
— Боже милосердный! — воскликнул Кенни. — Она незаконно проникла в дом, гонялась за мной с кухонным тесаком, и вы собираетесь ее слушать?
— Франклин Брэнд мертв, он лежит в мусорном мешке.
Кенни затряс головой:
— Это не труп, это манекен. Идите и посмотрите.
— Не ходите, Дейл. Это мертвец. Он уже воняет.
Кенни грубо захохотал:
— Это за готовка для моей коллекции, глупая, для демонстрации костюма автогонщика.
Он начал поворачиваться и махать на меня руками. Ван Хьюсен достал пистолет.
Кенни снова опустил ладони на машину.
— Разве вы не видите? Она стремится свалить свою вину на меня. Она перешла все границы!
Растерявшийся ван Хьюсен наставил на меня пистолет:
— Сядьте на землю и скрестите руки за головой.
У меня возникло такое чувство, словно мир перевернулся.
Из парадной двери выбежала чихуахуа и поспешила к ван Хьюсену. В зубах у нее поблескивал бриллиантом мизинец Франклина Брэнда.



Глава 33


Ван Хьюсен ошалело посмотрел на собачий трофей:
— Это не…
Цезарь присел на задние лапки, передние положил на бедро ван Хьюсена. Агент отпрянул в сторону моей машины.
Кенни набросился на него, нанес мощный удар в лицо и начал колотить головой о двигатель. Ван Хьюсен застонал, а Кенни дотянулся до поднятого капота и резко опустил его агенту на голову.
— Нет! — вскрикнула я.
Удар, еще удар. Ван Хьюсен попытался вырваться, оперся руками о машину, чтобы не упасть. Кенни нанес удар капотом в третий раз. Я услышала хруст сломанной кости. Ван Хьюсен визжал и скреб ногами по земле.
Кенни с силой ударил агента по руке, и пистолет упал в открытый капот.
Кенни, тяжело дыша, посмотрел на хрипящего ван Хьюсена, и перевел взгляд на меня. Я оглянулась на секач. Мы с Кенни бросились наперегонки к ножу.
Кенни добежал первым, поднял нож и пошел на меня. Я побежала к «эксплореру».
Ван Хьюсен вылез из-под капота и оперся спиной о борт машины, стараясь не потерять сознание от боли. Одна рука была у него сломана и висела как плеть.
Ван Хьюсен здоровой рукой достал из кармана сотовый телефон. Прежде чем набрать номер, он посмотрел на меня. Лицо было перекошено от боли.
— Беги, — сказал он.
Мои ноги словно приросли к земле. Как можно оставить его здесь? Но он так посмотрел на меня, что я поняла. Это вовсе не проявление альтруизма. Истинной целью хищника была я, и единственный способ дать агенту время вызвать подмогу — это отвлечь внимание Кенни.
Я понеслась в сторону улицы.

Пробежав ярдов сто, я обернулась. Я знала то, чего не знал ван Хьюсен. Ему не удастся вызвать подмогу. Мобильники на данной территории не работали. Спасти его и себя способна только я. Для этого мне нужно выйти в зону действия связи. Но убегать совсем нельзя. Я должна держать Кенни на хвосте. Он жаждет убивать и, если увидит, что я убежала, то вернется к дому и прикончит ван Хьюсена. Мне следовало увести его за собой. Я была в хорошей форме. А Кенни подустал, избивая агента. У меня были все шансы на спасение. Я оглянулась. Он был в ярдах пятидесяти от меня.
В своем «порше».
Люди. Мне нужны были люди. Пешеходы или автомобилисты. Я бежала под гору, не разбирая пути. «Ах, где вы, Джакарта и Тим?» — мельком подумала я, слыша, как за спиной ровно работает немецкий двигатель.
Кенни переключил передачу.
Склон порос высокой травой, вдалеке виднелся ряд сикомор. Я пулей полетела к деревьям. Достигнув их, я спряталась за стволом и вынула мобильник.
«Абонент временно недоступен».
Глядя в отчаянии на дисплей, я снова набрала номер Службы спасения.
«Абонент временно недоступен».
Это было что-то невероятное. Гарантия к телефону сулила мне соединение со Службой спасения где угодно, когда угодно и при любых обстоятельствах. Даже в том случае, если лимит стоимости разговоров исчерпан. Может быть, сигнал был слишком слаб… Но это не имело значения. Так или иначе, связь отсутствовала.
Я прислушалась. Впереди, в синеватой мгле, журчала речушка. Позади на холостых оборотах надрывался мотор «порше». Уж не вздумал ли Кенни поворачивать назад? Требовалось срочно привлечь его внимание.
Я выбежала на открытое место и помахала Кенни рукой. Он со скрежетом включил первую передачу. Речушка текла параллельно дороге, и я побежала вниз по ее течению. К городу, к Футхилл-роуд — магистральной улице, лежащей у подножия холма. «Порше» шел наравне со мной поверху.
Я вновь попыталась позвонить.
«Абонент временно недоступен».
Листва била по лицу, трава путалась под ногами. Плюс к этому на пути встали, черт их побери, заросли сумаха. Посмотрев наверх, я увидела, что Кенни из окна наблюдает за мной.
Я в который раз попыталась дозвониться по номеру 911. «Проклятие!» Тогда, на бегу огибая валуны и норы сусликов, я попробовала набрать номер сотового Джесси, который мои пальцы знали безошибочно.
Раздалось потрескивание, а затем зазвучали сигналы вызова.
«Порше» прибавил скорость и пропал из виду.
Телефон работал! Я кинулась под крону раскидистого дерева.
«Джесси, миленький, откликнись!»
Я понимала, что намерен предпринять Кенни — обогнать меня, выйти из машины и спуститься вниз, чтобы отрезать меня от города. Точнее сказать, перерезать мне горло.
Наконец мое ухо уловило голос Джесси:
— Что происходит?
— Позвони в полицию. Возле дома Кенни — раненый федеральный агент, который может умереть, если они не поторопятся.
— Что? О Боже, Эв…
— Сделай это сейчас же.
Последовала тишина. Шестым чувством я уловила, как в его голове завыла сирена тревоги.
— Я перезвоню тебе, — сказал он.
Я выглянула из-за дерева. Где же Кенни? Глаза заливал пот. Бриз колебал листву, но меня освежить был не в состоянии.
Зачирикал телефон.
— Да, — ответила я.
— Они уже в пути. Ты ранена?
— Нет.
— Ты в безопасности?
— Нет.
— Я еду к тебе.
«Джесси, любовь моя, печаль моя, сердце мое».
— Где ты?
— Я у подножия холма неподалеку от дома Кенни… — Я невольно всхлипнула. — Я не вижу Кенни.
— Я в машине. Не отключай телефон.
Я прижалась лицом к коре старого дерева.
— Ты прихватил пистолет?
Молчание.
— Нет.
— О, черт.
Небо на западе потемнело. В зловещей тишине я слышала, как суетятся букашки в траве, как в мелком русле журчит вода. Не зная, где находится Кенни, я не могла двигаться дальше.
— Ты слушаешь? — спросил Джесси. — Иди к полицейским.
— Хорошо.
Я напрягла слух: кажется, у дороги разговаривали люди. От переживаний в голове у меня так шумело, что я могла ошибиться. И я пошла вверх по течению речушки, придерживаясь древесной тени.
— Брэнд мертв. Его убил Кенни, — сказала я в трубку.
В ответ только помехи.
— Я видела его тело, — настойчиво продолжала я. — Водителем, который наехал на вас и удрал с места преступления, был не Брэнд, а Кенни.
Сквозь помехи прорвался голос Джесси:
— Как…
— Он украл кое-что с места наезда. Распятие, принадлежавшее Исааку.
— Вот сво…
Позади меня послышался треск. Я быстро обернулась. Ниже по течению речушки из тени вышел Кенни и увидел меня.
— О Боже! Он приближается.
— Не отключайся.
Так быстро я не бежала никогда в жизни. Я неслась во весь опор. Теперь, когда Кенни покинул машину, дорога была в полном моем распоряжении. Джесси сказал, что полиция выехала. Значит, скоро копы увидят, как Кенни гонится за мной, угрожая секачом. Лучше не придумаешь.
Я начала карабкаться вверх по склону. В трубке раздался истошный крик Джесси:
— Эван! Эван!
Со стороны дороги послышался шум автомобильного двигателя.
И, обращаясь ко всем: Джесси, Кенни, потемневшему небу, — я сказала:
— Это полицейские.
Но в следующий момент я поняла, что ошиблась. Никаких сирен, никаких огней, никакой спешки. «Мерседес» медленно ехал по шоссе. Водитель, высунувшись из окна, освещал карманным фонарем склон холма. Вот луч скользнул по мне. Машина остановилась. У меня подкосились ноги.
— Кенни, она здесь, — крикнул водитель женским голосом.

Я упала и кубарем покатилась вниз. К сикоморам, на песчаный берег речушки. Словно птица, я перенеслась через замшелый валун и бросилась в воду. Туфли сразу промокли. Вскоре я была уже на другом берегу.
— Эван, ответь мне, — кричал Джесси по телефону.
Я поднесла трубку к уху:
— У Кенни есть помощница.
— Мери?
— Харли.
Я устремилась к саду авокадо, располагавшемуся на противоположном склоне холма. За спиной возмущенно плескалась вода. Кенни переходил речушку. В руке он держал разделочный нож и, казалось, совсем не торопился. Он выглядел спокойным и решительным.
Я нырнула в сад. Старые деревья были покрыты глянцевитой листвой, она свешивалась почти до самой земли.
На бегу я докладывала по телефону:
— Направляюсь в лощину. Если там есть дорога, то побегу в сторону города.
Дороги здесь, в горах, попадаются редко. Они вьются вдоль каньонов к вершинам и постепенно либо исчезают, либо превращаются в звериные тропы. Я достигла вершины холма и побежала вниз. У меня не было ни малейшего представления о том, где я нахожусь.
Впереди мерцал лунный свет. Выйдя из-под деревьев, я оказалась прямо над дорогой.
— Собираюсь бежать по склону до Футхилл. Спуск к асфальту очень крут, — доложила я Джесси и увидела Харли.
«Как, черт побери, она догадалась объехать холм и встать у меня на пути? Неужели Кенни передал ей по сотовому, куда я направилась?» Я всем телом прижалась к дереву.
— Эв, ответь мне.
Я пробиралась среди деревьев. Если бы мне только удалось выйти позади машины, то у меня появился бы шанс незаметно пересечь дорогу. Еле волоча ноги, я миновала земляную насыпь, пересекла дорогу и углубилась в заросли кустарника на другой стороне.
Осмотревшись, я увидела, что нахожусь в V-образном овражке. Впереди был склон холма, поросший молодой дубравой. Я обнаружила тропинку и побежала по ней.
— Думаю, мне удалось перехитрить их. Я встречу тебя на Футхилл.
— Ты уверена, что машину в тот вечер вел именно Кенни? — спросил Джесси.
— Да.
— «БМВ» Брэнда?
— Точно. В музее, который он создал в своем погребе, находится серебряное распятие.
Джесси помолчал. Я шла вверх по извилистой тропинке.
— Значит, человеком из моего кошмарного сна был Кенни?
— Да.
— Он сбил нас, а потом подошел посмотреть, живы ли мы. Он шел вниз по склону холма… — Молчание. — Мне всегда снится, что я лежу лицом кверху, а он переворачивает меня на живот.
— Он решил, что ты мертв.
— Или его подружка услышала шум машины водопроводчика Стью Пайла. Это была…
— В тот вечер Мери была с Брэндом.
— Если Брэнда не было в машине, то и ее не было.
— Анонимный звонок. Да, Кенни и Харли подставили Брэнда.
Я смотрела под ноги, чтобы не споткнуться о камень и не упасть в яму.
Послышался голос Харли:
— Кенни, я вижу, как она поднимается по тропинке.
Обнаружила меня? Но как? Я обернулась. «Мерседес» развернулся в обратном направлении. Как она узнала, где я нахожусь? Харли направила луч фонаря в мою сторону.
— Кенни! Скорей!
Я снова побежала вверх по тропинке.
— Джесси, она следит за мной.
— Каким образом?
«В самом деле, каким?» Я задумалась над этим. Единственное, что могло меня выдать, это сотовый.
О, черт!
— Маяком является мой телефон, — сказала я.
— Что?
— Они оснастили мой телефон устройством, которое излучает локационный сигнал. Вот почему батарейка так быстро садится. Это устройство постоянно передает данные о моем местонахождении. Возможно, они также запрограммировали его на то, чтобы мне был закрыт доступ к номеру девятьсот одиннадцать. — И тут меня словно обухом по голове ударило. — Наверняка у них имеется телефонный сканер. Джесси, они слушают, о чем мы говорим.
Послышался звук приближающегося автомобиля. Харли спешила. Она понимала, что я не стою на месте.
— Мне нужно избавиться от телефона, — сказала я.
— Погоди. Где ты находишься?
— Похоже, я удалилась от дома Кенни на одну милю в восточном направлении.
— Отлично. Ты знаешь, куда направляться.
Я замолчала в замешательстве.
— Есть только одно место.
Услышав серьезные нотки в его голосе, я поняла. Он был прав.
— Я буду там.
— Я тоже. — И он заговорил твердым голосом: — Руденски, ты слушаешь? Время вышло. Ты готов, мешок говна несчастный? Тебе конец. Извращенец, говноед и трахатель крыс…
Я бросила телефон в кусты и побежала к Мишн-каньону.



Глава 34


Я с трудом пробиралась сквозь высокие заросли травы. Впереди виднелись посеребренные лунным светом эвкалипты. Внизу лежал Мишн-каньон — место дорожно-транспортного происшествия, место преступления. Перебежав дорогу, я осторожно обошла обрыв и спряталась у обочины. Трава неприятно колола открытые участки тела.
«Ну давай же, Блэкберн, жми сильнее на педаль акселератора, крепче держи руль на поворотах».
Я понимала: в полицию он больше не звонил. Если наши телефонные разговоры перехватывались, то позвать полицейских в Мишн-каньон означало бы сообщить Кенни о том, где я нахожусь.
Кроме того, я догадывалась, что Джесси намеревался убить его. Я должна была сделать все возможное для того, чтобы он не поставил восклицательный знак на своем жизненном пути в виде длительного тюремного срока.
Послышался отдаленный шум двигателя. Я приподняла голову. Дальний свет фар описал дугу ниже того места, где я затаилась. «Ну давай, Джесси. Последний этап. Быстрее».
Но это был не «ауди». По форме фар я определила, что это «мерседес». Я прижалась к земле. Машина замедлила ход. По склону холма пополз луч карманного фонаря. Яркий свет обшарил поворот дороги и стволы деревьев, но меня миновал. Я затаила дыхание. Луч погас.
Машина двинулась дальше.
Харли не знала, что я здесь. Она уехала. Но дорога кончалась тупиком в четырехстах метрах отсюда. Харли обязательно вернется. У меня в запасе было несколько минут.
А ведь сюда спешил и Кенни.
Распластавшись на траве, я думала об Адаме, который погиб, желая отомстить за смерть Исаака. Теперь по той же причине мог погибнуть Джесси Блэкберн.
Я думала о наезде и бегстве. Мы долгие годы ненавидели Франклина Брэнда за преступление, которое совершил Кенни. Тот, наверное, выкрал ключи у Брэнда и угнал «БМВ» с парковки «Мако», или от дома Брэнда, или от дома Мери. Впрочем, как Кенни оказался в «БМВ», не важно. Главное — почему Брэнд бежал? Почему не сдал Кенни? Почему согласился взять вину на себя?
Наверное, потому, что зависел от Кенни.
Брэнд мошенническим путем присваивал деньги «Мако». Кенни, надо думать, узнал об этом. Не предложил ли Кенни сделку Брэнду: ты признаешься в убийстве по неосторожности, а я закрываю глаза на твое воровство? Если так оно и было, то выстраивается логическая цепочка.
Брэнд скрывается за границей, то есть фактически признается в непредумышленном убийстве. Срок давности для такого рода преступлений — три года.
Через три года и три недели Брэнд возвращается в Штаты, поскольку считает, что чист перед законом. Однако он недостаточно внимательно читал закон. Положение о сроке давности к нему неприменимо, ибо ордер на его арест уже выписан, а обвинение предъявлено. Брэнду, прежде чем эмигрировать, прежде чем брать чужую вину на себя, нужно было бы посоветоваться с адвокатом.
Причем с честным адвокатом. Не с тем, который заранее настроен на обман. Не с тем, которого порекомендовал Кенни. Не с Харли.
В каньоне послышался шум машины. Двигатель ревел, стрелка спидометра, наверное, зашкаливала. Я подползла к краю выступа и увидела на повороте дороги «ауди». Напряжение у меня спало. Я с трудом вскарабкалась на насыпь и замахала руками.
На противоположной стороне дороги стоял Кенни. Оскалив зубы и занеся нож над головой, он набросился на меня, а я пронзительно закричала и рванулась прочь. Кенни нагнал меня и обхватил свободной рукой. Я впилась ногтями в любителя покататься на чужих машинах, мой большой палец попал ему в глаз. Кенни взвыл, я побежала.
Убийца снова нагнал меня, толкнув в спину. Я ударилась локтями и подбородком о дорогу, а Кенни упал на меня сверху.
Из-за поворота с визгом выскочила машина Джесси. Это могла быть только она. Я попробовала закричать, но воздуху не хватило и я сумела лишь простонать: «На помощь…»
Джесси резко затормозил, повернув руль, машину занесло, шины пронзительно завизжали.
Я почему-то подумала о мощности двигателя «ауди» и силе инерции…
Машина остановилась поперек дороги, багажником к обрыву. Она находилась в пяти футах от нас. Двигатель продолжал работать на холостом ходу, от шин шел запах горелой резины.
Кенни лежал на мне, хрипло дыша.
— Тук-тук, — сказала я. — Кто в избушке живет?
Из машины послышался крик Джесси:
— Руденски, тебе каюк. Слезай с нее.
— Я ее убью, — ответил Кенни.
— Только не у меня на глазах.
— А кто мне помешает? — Кенни пробормотал что-то, встал и поднял меня за шкирку. — Ты со своей командой паралитиков?
— Отпусти ее. Тебе нужна не она, а я, — сказал Джесси.
Кенни подтащил меня к машине, прижал к капоту и навис надо мной. Металл жег мне грудь. Я изогнулась и пнула Кенни ногой.
Он не обратил на это внимания, крикнул Джесси:
— Выходи из машины.
— Я последний очевидец. Я нужен тебе, а не она. Отпусти ее.
— Отпущу, если выйдешь.
— Хорошо. Отпусти ее, и я выйду.
— Нет! — закричала я в ужасе. — Джесси, не делай этого.
Машина — это было все, что он имел, единственное оружие. Если он выйдет — ему конец.
— Заглуши двигатель, — велел Кенни.
Джесси выполнил требование. Я увидела через стекло его лицо напоминающее стальную маску.
— Руденски, я знаю, что ты унес с места аварии велосипедный звонок и распятие. Я знаю о твоем музее, о твоем тайничке игрушек. Чем ты там занимаешься, ты, онанист-извращенец? Предаешься некрофилии?
— Заткнись.
— Тебя интересуют погибшие гонщики и сожженные тела, и ты суешь повсюду свой хрен? Посмотри на себя. Я вижу это по твоей роже. Ты крутой лишь в собственном мнении.
Кенни повысил голос:
— Заткнись. Я сделаю это. Я убью ее.
— Ты так завелся, что даже не соображаешь, где находишься.
Кенни невольно оглянулся по сторонам. Я попробовала вырваться, но безуспешно.
— Вот именно, — продолжал Джесси. — Это то самое место, где ты убил Исаака.
Я почувствовала, как Кенни вздрогнул.
— Ты уже собрал достаточно трофеев. Отпусти Эван.
Издалека послышался рокочущий звук. Это возвращался «мерседес».
Кенни переступил с ноги на ногу.
— Выходи из машины!
— При одном условии.
— Никаких условий.
— Скажи мне правду. Когда ты вышел из машины Брэнда и спустился вниз, чтобы проверить наше состояние, Исаак уже был мертв?
Кенни засмеялся:
— И только? Тебе хочется знать все?
— Мне хочется знать, имелся ли у меня шанс хоть чем-то помочь Исааку.
Смех Кенни сделался почти истерическим.
— Бог мой, да ты трахнутый бойскаут.
— Скажи.
— Можешь успокоить свою совесть. Этот хмырь был мертв. Ему снесло половину башки. Вместо нее провал. Он был похож на персонаж с картины Пикассо.
Джесси промолчал. Глаза у него потемнели. Он крепко ухватился за руль и пристально посмотрел на Кенни.
— Выходи из машины, сейчас же.
Джесси снял руки с руля.
— Не делай этого! — крикнула я, вывертываясь и нанося Кенни маломощные удары ногами. — Джесси, не доверяй ему.
Джесси протянул руку к приборной доске. Мне показалось, что он намерен вынуть ключ зажигания.
Послышался щелчок.
Джесси снял свой сотовый телефон с подставки для громкоговорящей связи.
— Вы все успели записать? — спросил он.
— Что ты там делаешь? Выходи, — крикнул Кенни.
Джесси протянул ему телефон:
— Это тебя.
Кенни хихикнул:
— Хитрожопый юрист! Ты же знаешь, копы не смогут использовать это в суде в качестве доказательства. Попробуй записать чьи-то слова без разрешения, и суд выбросит запись к чертовой матери.
— Это не копы, — ответил Джесси. — Это твой отец.

Прошло не более пяти секунд, но этого времени хватило для того, чтобы Кенни затрясся всем телом. Он взревел как осел и кинулся на Джесси. Вернее, на лобовое стекло. С животной яростью он отбросил меня в сторону и замолотил рукояткой ножа. Мощные глухие удары потрясли «ауди».
Армированное стекло дало трещины, но не разбилось. Я, услышав, что Джесси заводит двигатель, отшатнулась от машины. Кенни отказался от идеи разбить стекло и рванул на себя дверную ручку. Дверь оказалась закрыта на замок.
— Ты мертвец, Блэкберн. Ты трахнутый мертвец.
Он ударил кулаком по окну, и оно осыпалось осколками.
«Мерседес» с урчанием подъехал к нам. Машина остановилась ярдах в шестидесяти от «ауди». Харли, возможно, разбиралась, что тут происходит. Фары дальнего света эффектно высвечивали Кенни, изрыгающего грязные ругательства.
В «мерседесе» звучала музыка — «Мое сердце принадлежит папочке».
Кенни очистил раму от осколков и сунул руку в салон, чтобы открыть дверцу изнутри. Джесси, пытаясь ему помешать, дал задний ход. Я обежала машину спереди, соображая, как бы запрыгнуть в салон.
Харли надавила на газ и врезалась в «ауди».
Раздался грохот металла и звон стекла. «Мерседес» сделал в дверце «ауди» Т-образную вмятину и отъехал с разбитой фарой и помятым капотом.
Я ожидала увидеть Кенни размазанным по дверце, но он оказался в «ауди», рядом с Джесси. По-видимому, сиганул в машину перед столкновением. Двигатель «ауди» заглох.
«Мерседес» сдвинулся с места, Кенни высунулся из окна и замахал руками.
Но Харли хотела убить его: «мерседес» вновь ударил по «ауди», и обе машины поехали под уклон. Я побежала к ним.
Харли пыталась столкнуть «ауди» в пропасть. Она хотела убить и Кенни, и Джесси.
Машины остановились. У «мерседеса» гудел сигнал: Харли потеряв сознание, лежала головой на руле.
Кенни заорал:
— Ты стерва, ты сумасшедшая поганая стерва!
Он начал трясти дверцу «ауди»: от удара ее заклинило.
Я стояла посреди дороги, не в силах сообразить, что делать. Багажник «ауди» висел над обрывом. Земля из-под задних колес летела в пропасть. Чем сильнее Кенни дергал дверцу, тем больше грунта сваливалось вниз.
Я подошла к «ауди», затаив дыхание, словно оно могло столкнуть машину в пропасть. Через ветровое стекло я увидела, что Кенни крутится как юла, а Джесси сидит совершенно спокойно, держа руки на руле. У него была глубокая рана на лбу, а сам он очень сосредоточен.
— Выпусти меня отсюда, — взмолился Кенни.
— Сиди смирно, иначе я тебе врежу, — ответил Джесси.
— Выпусти меня.
Джесси крикнул мне:
— Как тебе это нравится?
Кенни высунулся по пояс из окна. От перемены распределения веса возник дисбаланс, и передние колеса машины приподнялись над землей.
Я плюхнулась грудью на капот. Благодаря утяжелению передняя часть машины чуть опустилась.
Я посмотрела на Кенни:
— Сиди смирно, черт бы тебя побрал.
Но Кенни уже не мог контролировать себя. Он снова попытался покинуть машину через окно. Я почувствовала, как у меня из-под ног уходит земля.
Кенни подался назад, и машина накренилась.
— Помоги мне!
Голос Кенни напоминал визг чихуахуа.
Мы с Джесси пристально посмотрели в глаза друг другу.
— Вынь меня из этой трахнутой машины! — визжал Кенни.
Джесси выглядел совершенно спокойным, хотя рана на лбу кровоточила.
— Ты сможешь выбраться? — спросила я.
— Нет.
— Хорошо, — нормальным голосом заговорил Кенни. — Вот вам сделка. Как только я увижу, что Гиджет идет мне на помощь, я выбрасываю нож.
— Не слушай его, — сказал Джесси.
— Помоги мне выбраться, иначе я воткну ему нож прямо в горло. Всего один удар, и он готов.
— Это не то, что тебе следует делать, Эв.
— Нет. Именно это она и должна сделать. У нее нет выбора.
Джесси пристегнул ремень безопасности и стиснул обеими руками руль.
— Считаю до трех, — предупредил Кенни.
Я сверила слова Джесси с тем, что мне говорил внутренний голос. Было ясно: если я выполню требование Кенни, то или я, или Джесси погибнем. Кенни ни за что не расстанется с оружием. Он им воспользуется.
— Раз, — сказал Кенни. — Помоги мне, и мы вместе вытащим Джесси из машины.
— Он врет, — сказал Джесси.
— Я знаю, — ответила я.
— Два, — произнес Кенни. — Ты, глупая дрянь, это единственное, что ты можешь сделать.
Джесси ждал моего решения.
— Ты мне доверяешь? — спросила я его.
— Я доверяю тебе свою жизнь, — был ответ.
— Три, — отсчитал Кенни.
Я соскочила с капота.
«Ауди» удерживал какое-то время равновесие, потом передние колеса оторвались от земли, Кенни завыл, и машина соскользнула в пропасть. А дальше — грохот и мрак.



Глава 35


Разгоняя мрак лучом электрического фонаря, цепляясь за траву, я спустилась в каньон.
Фонарь принадлежал Харли. Я взяла его из «мерседеса». Он лежал около сканера сотового телефона и Переносного джи-пи-эс. Харли по-прежнему была без сознания.
Одного взгляда на Кенни было достаточно, чтобы понять: он сумел выпрыгнуть из падающей машины.
Он был жив. Я посветила ему в лицо. Из носа у него текла кровь, челюсть была вывернута. Он пошевелил рукой. Но не в мольбе о помощи, а в желании схватить меня и растерзать.
Я побежала к машине. Она лежала на крыше. Колеса до сих пор крутились.
— Джесси!
Я упала на четвереньки и посветила фонарем через окно. Первое, что я увидела, была ярко-красная кровь на лице Джесси.
— Джесси, ты меня слышишь?
Он висел вниз головой на ремне безопасности.
— Джесси!
Он поморгал и нахмурил брови.
— Где Кенни?
— Там. Наш замысел оказался правильным.
Я протянула в окно трясущиеся руки:
— Ты ранен.
— Пустяки. Он мертв?
— Почти.
— Помоги мне выбраться.
Я посветила вокруг, оценивая обстановку. Джесси придавило рулевой колонкой.
— Может, дождемся «скорую»? — спросила я, чуть не плача.
Джесси ощупал крышу, которая находилась всего в дюйме от его головы.
— Когда я расстегну ремень безопасности, вытяни меня из машины.
Спорить с упрямцем не имело смысла. Я сбила фонарем осколки стекла, остававшиеся в раме.
— Готов?
Джесси отстегнулся и тяжело опустился на крышу.
— Давай, — командовал он.
Я тащила его за плечи. Джесси помогал себе и мне руками. Наконец он вывалился из окна на свободу.
— Напомни мне, чтобы я больше сюда никогда не приезжал, — сказал он, крепко обнимая меня.
Я положила голову ему на грудь. Его сердце билось так же часто, как и мое. Я слушала этот благословенный стук, страстно желая, чтобы он никогда не прекращался.
— Я хочу посмотреть на Кенни, — сказал Джесси.
— Зачем?
— Мы еще не закончили, — пояснил он, оперся на локти и сел.
— Не делай этого.
Джесси посмотрел на меня:
— Я не собираюсь убивать его. — Он взял у меня фонарь, посветил в машину и достал костыли. — Помоги мне встать.
Я присела на корточки. Джесси оперся о мое плечо и поднялся. Мы двинулись к Кенни.
На нем живого места не было. Тем не менее он изловчился изобразить на лице презрительную улыбку.
— Это невероятно. Блэкберн, ты последний человек, которого мне хотелось бы видеть стоящим надо мной. — Он повернул голову и плюнул. По подбородку потекла струйка крови. — Ты победил.
Джесси вздохнул:
— Нет, я не победил. Но ты, Руденски, проиграл.
— Это все из-за чертовой лесбиянки. Никогда не доверяй женщине.
Сверху раздался мужской голос:
— Эй, есть там кто-нибудь?
— Есть! — крикнула я. — Вызовите «скорую».
— Нет, только не это, — воспротивился Кенни. — Увезите меня из города. У меня есть деньги. Отвезите меня на частный аэродром, и я… — Он закашлялся. — Миллионы, я могу дать вам миллионы.
Джесси покачал головой.
— Пойдем, Эв.
— Я называю семизначные цифры. Вы будете богатыми. Что с вами происходит? Вам не хочется быть богатыми?
Джесси печально посмотрел на него:
— Ты пойдешь под суд. А потом — в тюрьму.
— Мой отец этого не допустит.
Голос сверху спросил:
— У кого-нибудь есть ключи от «мерседеса»? Нам нужно убрать его с проезжей части.
— Не трогайте водителя. У нее могут быть повреждения шеи или головы! — крикнула я в ответ.
— Какого водителя?
Мы с Джесси переглянулись.
— Никогда не доверяй женщине, — хрипло засмеялся Кенни.
— Думаю, мне лучше присесть, — сказал Джесси.
Я пощупала его руку. Она была холодной и влажной.
— Пойдем, — сказала я.
Не прошли мы и пяти футов, как он зашатался. Я подхватила его, и Джесси потерял сознание.

Море было беспокойным. На берег накатывались искристые волны. Я обогнула дом Джесси и вышла к открытой веранде. Джесси сидел на солнце и любовался океаном.
— Прямо-таки бриллиант, — сказала я.
Джесси посмотрел вокруг, потрогал подбитый глаз и пожал плечами. Лоб у него был обезображен швом, тело с головы до пят покрывали синяки. В остальном Джесси был в полном порядке. И все это благодаря ремню и подушке безопасности, ангелам-хранителям и, возможно, пятнам на солнце.
Подтянув шезлонг, я села рядом с Джесси.
— Харли нашли.
Он склонился к коленям и сцепил пальцы.
— Где?
— Колд-Спрингс. — У меня перехватило горло. — Мост.
— Она с него прыгнула?
Я кивнула, гоня картину долгого, бесповоротного падения в бездну.
— Господи Иисусе. — Джесси закрыл глаза. — Какая бессмысленная смерть.
Я послушала грохот волн и посмотрела на снующих над водой чаек.
— Заходил лейтенант Роум. Он дал мне вот это. — Я вынула из кармана фотокопию. — Оригинал… — Я сглотнула. — Он был найден при ней.
Джесси взял копию и начал читать.

«Слово „сожалею“ не передает всей глубины моего раскаяния. Я превратила свою жизнь в костер, на котором сжигала жизни любимых мною людей. Все, чего бы я ни касалась, превращалось в прах.

Джордж, ты доверил мне ведение дел, полагая, что все будет в полном порядке. А я все испортила. Прости.

Эван, ты была моей подругой, а я скормила тебя волкам. Прости.

Джесси, ты был единственным порядочным человеком в моей жизни, но страх заставил меня решиться тебя уничтожить. Прости.

Семейство Сандовалей. Нет слов».


Джесси поднял глаза, глаза цвета неба, и посмотрел куда-то за горизонт. Потом вернулся к копии.

«Я делаю следующее заявление, полностью осознавая как свои собственные конституционные права, так и доказательственное право штата Калифорния…»


Джесси спросил:
— А где продолжение?
— Роум пока не предает огласке содержание остальных страниц. Эта информация пригодится в качестве доказательства при разбирательстве дела Кенни в суде.
— И тебе не удалось сунуть в эти страницы свой симпатичный носик?
— Конечно, удалось.
Судя по выражению его лица, он высоко оценил мои творческие способности.
— Там официальное признание в содеянном?
— Да. Харли и Кенни отмывали деньги для электронных шантажистов. Харли на проценты играла в казино. Кенни пополнял свою коллекцию.
Джесси потер переносицу.
— А как насчет аварии? Она призналась в том, что была с Кенни, когда он сбил нас с Исааком?
— Да.
— И пояснила, зачем они это сделали?
— Чтобы убить тебя. Ты видел у нее кучу наличных. Это были деньги Яго. Она сказала об этом Кенни…
— Я думал, что помогаю ей, думал…
— Джесси, не нужно чувствовать себя виновным.
— Я знаю, но…
— Ты чист перед законом. Тебя амнистировали. Ты неподсуден.
Джесси вздохнул.
— А зачем они подставили Брэнда?
— Он оказался очень удобным козлом отпущения. Кенни мог сдать его либо федералам, либо шантажистам за присвоение денег фонда «Сегвей». Кенни объяснил все это Брэнду, и тот согласился взять грех на себя. Они договорились о том, что Брэнд три года отсиживается за границей и возвращается. Брэнд бежал, и Харли позвонила в полицию. — Я посмотрела на волны. — Но, вернувшись, Брэнд сделал попытку шантажировать как Кенни, так и Харли. Отсюда и пошла волна всех этих разоблачений.
— А что с Крисом Рэмси?
— Вину в его убийстве вменяют Кенни. Равно как и в убийствах Стью Пайла и Брэнда. Полиция обнаружила в гараже Кенни автомобиль, который Брэнд брал напрокат. Кенни ездил на нем, чтобы у людей создавалось впечатление, будто Брэнд жив. Полиция считает, что это Кенни сидел в автомобиле, который Хелен Поттс несколько раз видела неподалеку от моего дома.
Джесси повертел в пальцах записку Харли:
— Почему Харли в последний момент пошла против Кенни?
— Не знаю. Кенни помог Яго вцепиться в нее мертвой хваткой. Может быть, она решила, что пора со всем этим кончать, и воспользовалась случаем. А может, просто ненавидела Кенни.
— Кстати, что с ним?
— Кенни проходит курс интенсивной терапии, а реабилитационный его ожидает в не самых приятных местах. На свободу он не выйдет.
Джесси взялся за ободы, приводящие в движение коляску. Руки у него тряслись — признак того, что ему пришлось вынести слишком многое.
— Так, значит, все кончилось?
Кончилось? Я подумала о друзьях, которых он потерял, о травмах, физических и моральных, от которых он вряд ли оправится.
— Да, кончилось. — Я положила ладонь поверх его руки.
Джесси взглянул на меня.
— Ты здесь. Как всегда. — Он переплел свои пальцы с моими. — Что будем делать?
«Поступим в цирк, — подумала я. — Дорогие зрители! Перед вами плутониевая бомба, критическая масса которой только что оказалась превышенной во много раз. Как будем разряжать?»
— Ты любишь меня? — спросила я.
— Безусловно. А ты любишь меня?
Я сжала его руку обеими ладонями.
— Джесси, ты мой любовник, ты мой играющий тренер, ты ангел, сидящий на моем правом плече, и дьявол, сидящий на левом. Ты воздух, которым я дышу. Да, я тебя люблю.
— Ты считаешь, что мы созданы друг для друга?
Он был настолько серьезен, что я смутилась.
— Похоже, мы спасли друг другу жизнь. Давай занесем сей факт в список положительных ответов.
— Ты считаешь, нам следует начать все снова?
— С самого начала? — переспросила я, внезапно охрипнув. — Да. Только без свидания на платформе грузовика.
— Тогда я делаю тебе предложение. Эван Делани, ты согласна стать моей женой?
— Думаю, что да.
Я поняла, что сжимаю его руку так, словно собираюсь раздавить, как грецкий орех. Ослабив рукопожатие, я снова посмотрела на море.
— С тобой все в порядке? — спросил он.
«Вряд ли», — подумала я, чувствуя одновременно печаль и облегчение.
— У меня все хорошо.
— У меня тоже, — выдохнул Джесси. — Приглашения на свадьбу разосланы?
— Прости, не успела этим заняться.
— Платье готово?
— Вчера.
— Оптимистка.
— Я в курсе.
— Билеты на Гавайи куплены?
— Только попробуй сдать их, и я сверну тебе шею.
Теперь, по прошествии, казалось, целой вечности, он улыбнулся.
— Пятьсот канапе заказаны?
— О, к черту, — ответила я, гладя Джесси по голове. — Я отдам их кузине Тейлор.
— Боже, как же я скучал по тебе.
Он положил мне на лицо руки. Я наклонилась и поцеловала его.

Покинув Джесси, я поехала в Голиту. Мне было нужно сделать последнюю остановку, задать последний вопрос и принять последние меры предосторожности.
Вокруг «Мако текнолоджиз» стояли охранники. И неудивительно: представители средств массовой информации слетелись на скандал как мухи на дерьмо. Репортеры толпились перед главным входом. Я протиснулась к двери. Ко мне, позванивая ключами, направился охранник. Это был Лен, хахаль Эмбер.
Подойдя ко мне, он скрестил на груди руки:
— Я обязан спросить вас о деле, по которому вы пришли.
— Мне нужно переговорить с Джорджем Руденски. Пропустите меня, пока я не рассказала всем, как младший гонялся за мной, размахивая ножом для разделки мяса.
Охранник посторонился. Я подошла к конторке Эмбер.
— Позвоните папуле, — велела я.
Эмбер подалась к телефону: прическа растрепана, макияж потек, взгляд бегает. Все встало на свои места. Я поняла, что не зря ее подозревала.
— Вчера вечером, когда вы позвонили мне… — начала я.
У Эмбер задрожали губы.
— Вы звонили по просьбе младшего, так ведь?
— Я не хотела… Я хочу сказать… Я не думала…
— Какой хороший новый автомобиль стоит вон там, — кивнула я в сторону парковки. — Я видела его, когда приходила сюда в последний раз. Он гораздо лучше велосипеда.
Губы Эмбер заходили ходуном.
Я приблизилась к ее лицу:
— Его подарил вам Кенни, так? Плата за услуги?
Зазвонил телефон, но поднимать трубку она не стала.
— Могу представить себе, как все было. Вы положили пару пилюль в мой стакан на вечеринке в честь будущей невесты, а Кенни в благодарность за это купил вам машину.
Эмбер зашмыгала носом.
В холле появилась секретарша Джорджа и назвала мое имя.
— Здесь, — откликнулась я.
— Пройдемте.
Джордж сидел за столом размером с настоящий танк. Волосы у него были аккуратно уложены, но сам он выглядел каким-то помятым.
— Прошу прощения за нежданный визит, — сказала я. — Обещаю, что представление в присутствии его королевского величества дается в последний раз.
— Начинайте свой монолог, — ответствовал Джордж.
— Мне известно, что вы прибегали к услугам Тима Норта и Джакарты Риверы.
Он внимательно посмотрел на меня из-под мохнатых бровей. Догадаться, о чем он подумал, было трудно.
— Вы просили их серьезно разобраться с электронными шантажистами. Вам было известно, что в компании происходит что-то неладное, и вам хотелось выправить положение.
Он начал складывать из авторучек батарею реактивного миномета.
— Вам хотелось провести тайное расследование. Я отношусь к этому с пониманием. Вы намеревались порвать связи между «Мако» и этой шайкой, пока она не привела вашу фирму к банкротству. Если бы ФБР стало известно, что ваш исходный код продан преступной группе, то сотрудникам «Мако» грозила бы тюрьма. Если бы бюро узнало об отмывании денег, то оно наложило бы арест на ваши активы. В любом случает вашей компании был бы капут. Но, Джордж, о чем вы, черт побери, думали, прибегая к услугам наемных убийц?
Он нацелил батарею ручек на меня.
— Вы не понимаете, о чем говорите. Вы сидите в каком-то ящике и не видите дальше своего носа.
— О каком ящике речь? О том, в который сыграл Адам Сандоваль?
Сказав это, я почувствовала угрызения совести и захлопала ресницами, чтобы не заплакать. Джордж деликатно опустил глаза.
— Вы, Джордж, сделали хороший выбор. Джакарта и Тим выполнили поставленную задачу. Шантажисты исчезли. Исчезли навсегда. На вашем пути оказалась всего одна колдобина. Вы не знали, что в сговоре с ними состоит ваш собственный сын. Так что для вас все кончено, так же как для «Мако» и Кенни. Кончено по большому счету.
— Мне нечего сказать вам.
— Но разве вам не хочется узнать, что за свои деньги вы получили хороший товар? Нанятые вами люди классные специалисты. Они фактически превратили меня в осведомителя, который выполнил за них большую часть работы по сбору информации. И, нужно признать, люди они весьма представительные в отличие от крайне узкого круга знакомых мне наемных убийц.
— Все это одни только домыслы.
— Джакарта открыла мне глаза на многие вещи. И многому научила. Взгляните.
Я выставила вперед ногу. Мои сногсшибательные туфли, конечно, были менее дорогими, чем у Джакарты, но каблуки имели не менее острые.
— Этим каблучком можно легко выбить глаз. Здорово, правда?
Он покраснел до корней волос.
— Вам пора.
Я приняла исходное положение:
— Еще нет. Вы знаете, на кого Ривера и Норт работали на самом деле?
Первый раз за все время разговора его сдержанные манеры дали сбой. Я застала его врасплох.
— По моим расчетам, получается так. Решив нанять со стороны консультантов по вопросам безопасности, вы связались со своими знакомыми в Вашингтоне. С некоторыми из старых ребят, портреты которых висят в вашем холле. Они работали или продолжают работать в Управлении национальной безопасности, Разведывательном управлении министерства обороны, ЦРУ. Не так ли? Я правильно рассуждаю? И вы попросили их порекомендовать нужных вам специалистов.
Джордж тяжело задышал.
— Тим и Джакарта связались с вами, возможно, не называя своих имен. Вы договорились с ними, что оплатите труд переводом денег на их счет в Цюрихе, если я не ошибаюсь. Они периодически присылали вам отчеты о проделанной работе, по которым вычислить их было никак нельзя. Мой вопрос состоит в следующем: на кого они работали? На вас, на ЦРУ или на всех вместе?
У Джорджа побагровели лицо и шея.
— И последнее, Джордж. Как я поняла, вам нравится смотреть дальше своего носа. В связи тем, что я являюсь носителем конфиденциальной информации, не стоит ли мне постоянно ожидать удара в спину?
— Если вы боитесь меня, то зачем пришли?
— Для того чтобы узнать ваши планы относительно меня. И предупреждаю: Джакарта дала мне свою визитную карточку. По-моему, это означает одно: если со мной случится хотя бы малейшая неприятность, они с мужем набросятся на вас как блохи на собаку. Не советую вам знакомиться с тем, как стреляет Джакарта. Результаты далеко не самые изящные.
Джордж ослабил узел галстука.
— Всего хорошего, Джордж. Если вам понадобится юрисконсульт, обращайтесь ко мне. Я знаю замечательного юриста. — Я направилась было к двери и хлопнула себя полбу. — Постойте, о чем я только думаю? Нанять его вы не сможете. Он занят составлением иска, отвечать по которому придется вам.

Я прошла мимо конторки, глядя под ноги. Эмбер с грохотом вскочила со стула и догнала меня. Она была похожа на персонаж какой-то чрезвычайно страстной пьесы.
— Пожалуйста, позвольте объяснить. Он сказал, что это вам не повредит. Я не думала…
— Начинайте думать, Эмбер. Делайте это каждый день. Может, войдет в привычку.
— Он сказал…
— Он хотел, чтобы я отключилась на то время, пока он нашпигует мой дом и телефон «жучками». И вы помогли ему. На вечеринке в мою честь!
Эмбер приложила руку ко рту.
— Увольняйтесь из «Мако». Уходите отсюда.
Эмбер заплакала.
— Прямо сейчас. Просто скажите им, что вы уходите, дабы не подвергать испытаниям свою бессмертную душу.
Я двинулась на выход.
— Но я уже это сделала. Не презирайте меня. Я уже подала заявление.
— Прекрасно, желаю получить хорошую рекомендацию.
— Да мне не нужно. Я уже нашла другую работу, у вашей кузины Тейлор. Продавать дамское белье графини Зары.
Мой хохот потряс железобетонные стены здания.



Глава 36


На отпевание Адама собралось множество народу — коллеги, аспиранты, товарищи по команде пловцов… Маленькая, освещенная солнцем церковь едва вместила всех желающих. Джесси доверили первому читать из «Книги общих молитв»: «Но души добродетельные пребывают в руках Бога, и никакие мучения их не коснутся». Зрелище было такое, что удивило бы Адама, заставило бы его покачать головой: Джесси Блэкберн в католическом храме, с открытым сборником отрывков из Библии в руках!
— «Их дела походили на бедствие, а их уход от нас был похож на полное уничтожение, но да будет мир праху их».
Джесси читал твердым голосом, но когда дошел до места: «Те, кто верует, будут жить с ним в любви; во имя благоволения и милосердия ждите тех, кого он избрал», — голос его задрожал.
Это было выше его сил: Адам, вера, горе от утраты. Он поставил палец на последнюю строчку и посмотрел на нас. Глаза, полные слез, лучше, чем губы, выразили все, что Джесси хотел сказать.
Некоторое время спустя мы поплыли с дядей Адама и его кузенами на зафрахтованном судне, чтобы развеять прах над океаном. На горизонте вырисовывался низкий берег. Тихий океан разливался синевой. Пепел в окружении цветов волны медленно относили в сторону, и он шел на дно, блестя на солнце. Я думала об Адаме, о его жизнелюбии, о его странной философии. Теперь он стал, как я надеялась, светом, вечным сиянием, которое не имеет ни начала, ни конца.

На следующий уикэнд меня разбудил гром. Явление для утренней Санта-Барбары отнюдь не обычное. Бриз приподнял шторы и сдул часть рукописи с письменного стола. Поняв, что сейчас начнется дождь, я открыла глаза и увидела темную тучу, которую как раз разорвала молния. По карнизу застучали капли, и я встала, чтобы закрыть окна.
Джесси натянул лоскутное одеяло на голову:
— Я думал, это пушка бабахнула. По субботам дождя не положено.
Бабушкино одеяло вернулось ко мне. Тейлор не стала из-за него драться. Наоборот, увидев, как я иду к ней, она встретила меня на пороге и, не говоря ни слова, вручила мне украденную вещь.
Я закрыла все окна и взяла с крыльца утреннюю газету, пока она не промокла окончательно.
Рядом с газетой лежал желто-коричневый пакет толщиной в несколько дюймов. Я вскрыла его на кухне. В пакете оказались вырезки из газет, копии докладов и служебных записок двадцатилетней давности. Все они повествовали о приключениях Джакарты и Тима в темном царстве шпионажа.
К документам был приложен лист бумаги с пояснением:

«Прочтите это и назовите вашу цену. Ну давайте же, ведь вы сами этого хотите».


С неба грянул гром, и тучи заволновались.
Я окликнула Джесси:
— Эй Блэкберн, иди сюда. У меня для тебя есть проект на случай дождливых дней.
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Примечания




1


Демографический взрыв, имевший место после Второй мировой войны и демобилизации войск.


2


Хефе — шеф, начальник, командир (исп.).


3


Английское имя Джесси по-испански звучало бы как «Хесси».


4


Амиго — друг (исп.).


5


Тако — маисовые лепешки в виде ракушек (исп.).


6


Буррито — лепешки с мясной или овощной начинкой (мекс.).


7


В данном случае личная заинтересованность должностного лица в результатах дела, за которое он отвечает.


8


Джи-стринг — лента на талии стриптизерши, снимается последней.


9


Мьерда — дерьмо (исп.).


10


Имеется в виду пословица «Последняя соломинка ломает спину верблюду».


11


Время, когда напитки в барах продаются со скидкой.

